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1. IIacnmopT KOMILJIEKTa KOHTPOJIbHO-OIIEHOYHBIX CPeICTB
®onn oneHouHbIX cpeacTs (POC) pazpaboran Ha ocHOBe DenepaabHOTO



rOCyJapCTBEHHOTO 00pa30BaTeIbHOTO CTAaHAAPTa CPEIHETO NPOPECCHOHATHLHOTO
obpazoBanus (PI'OC CIIO) no cnenmansrocTH 40.02.04 FOpucnpyoenyus
yTBepxkeHHoro [Ipukazom Munnpocsemenus: Poccunt om 17 aseycma 2022 2. Ne 742 n B
COOTBETCTBHUH C paboueii mporpammont auctuuiuiabl COO.01.04 Anenuiickuii szvik. DOC
BKJIIOYAaeT KOHTPOJIbHBIE MaTepHAIIBI JIsl IPOBEICHUS TEKYILEro KOHTPOJI U
IIPOMEKYTOYHOM aTTecTalu B (opMe SK3aMeHa, KOTOPBIN MO3BOJISIOT OLIEHUTh YPOBEHb
JOCTUKEHHUS], 3aIJTAHUPOBAHHBIX PE3YyJIbTATOB 00yUEHHUS 10 Y4eOHOM TUCIUTUINHE.
Texkyuuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH OCYIIECTBIISIETCS C LENBIO PETYIISIPHOTO HAOIIOACHNUS
32 X0/I0M ITO3TAITHOT'O OCBOCHUS 00YUAIOIIUMHUCS MaTEPUAIOM YIeOHON TUCIUILIIHEI,
ONITUMM3AIIMHU YIIPABICHHs 00pa30BaTENbHON JeSITeIbHOCTIO 00yYatOINXCs,
CBOEBPEMEHHOI KOPPEKTHUPOBKU MEPCOHATBHBIX 00pa30BaATENbHBIX PE3YILTATOB,
oOyJaromuxcst neJarornyecKuMu cpesicTBaMu. TekylieMy KOHTPOJIIO YCIIeBaeMOCTH
MOJ/IJIeXKAT Bce 00yUaroluecs, OCBauBarolue Y4eOHyI0 AUCUUIUIMHY. TeKyuili KOHTpOJIb
MIPOBOJUTCS B IpeJiesiaX yueOHOro BpEMEHHU, OTBEICHHOTO Ha U3YYECHUE TUCIUILIIMHbI
TPaIULIMOHHBIMU ¥ HHHOBAIIMOHHBIMU METOJIaMH C MCIIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX
TEeXHOJOTruil. Pe3ynbpTaThl TEKYyIIEro KOHTPOJIS YCIEeBAEMOCTH 00YYaIOUINXCs B BUIE
OLIEHKH B 0aJITTbHOM BBIpaXeHHH («5», «4», «3», «2») 3alUChIBAIOTCS B )KypHaje y4eOHbIX
3aHATHIA.

IIpomMeskyTouHasi aTTecTAlUs 110 Y4eOHOM AUCHUIUIMHE IPOBOAUTCS C LENBIO OLIEHKU
YPOBHS OCBOCHUS TEOPETHUECKUX 3HAHUM, YMEHHH, MPHOOPETEHHOTO MPAKTUIECKOTO
omnbITa. DOPMBI U IEPUOAUYHOCTH MPOMEKYTOUHOM aTTECTAlUH 110 AUCLUIIIIMHE
OTIPEIEISAIOTCS YICOHBIM IIJITAaHOM 00pa30BaTEIbHON MPOTPAMMBIL: OUGDUPUHYUPOBAHHBIL
3auem 6o 2 cemecmpe.

JAndpupuHuupoBaHHbINA 32a4eT IPOBOAUTCS HENOCPEACTBEHHO I10CIIE 3aBEPLLICHUS
OCBOEHUS AUCLUILINHBI, B CPOKH, YCTAHOBJICHHBIE KaJIEHAAPHBIM Y4€OHBIM IPaUKOM.
DK3aMeHAIMOHHBIE BOITPOCHI M 3aJIaHMsI COCTABIISIFOTCS HA OCHOBE PaboYei mporpaMMbl
JMCLIUIUIMHBI, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT ITPOBEPSIEMBIM pPe3yJIbTaTaM 00y4YeHUs U
JIOBOJIATCS J10 CBEJICHUSI 00YYarOIIUXCs B TEUCHHE MEPBBIX ABYX MECSIIEB OT Havaja
o0y4eHusl.

OK 01 Beibupath crocoObl pemieHus | B gacTu TpyJ0BOro BOCIUTAHUS:
3a1a4 npoQeCCHOHANBHOM | - TOTOBHOCTb K TPYIy, OCO3HAHHE
JIEATeIIbHOCTH  NMPUMEHUTEIBHO K | [IeHHOCTH MAacTepCTBa, TPYHONIo0ue; -
pa3In9HbIM KOH- TOTOBHOCTh K aKTHMBHOH JI€ITE€IbHOCTHU
TEKCTaM TEXHOJIOTHYECKOM u COIAITbHOM
HaIpaBJIEHHOCTH, CIIOCOOHOCTH
WHULIMAPOBATb, MJIAaHUPOBATH n
CaMOCTOSITENIbHO  BBINOJIHATh  TaKyO
JIeSITETLHOCTD;
- UHTEpeC K pa3iuyHbIM chepam
npodeccroHalb-
HOH JIeSITeIIbHOCTU
OK 04 3¢ddextuHO TOTOBHOCTh K CaMOpa3BUTHIO,
B3aI/IMO,Z[eI\/'ICTBOBaTB u pa60TaTB B CaMOCTOSTEIILPHOCTH u
KOJUICGKTHBE U KOMAaH/IE CaMOOMpPe1EIEHHUIO;
-OBNIQJICHHE HaBBIKAMU yueOHO-
HCCIIEA0BATEIIbCKOM,  IPOCKTHOM U
COILIMAJIbHOM AeITEIbHOCTH;




OBJ'IaI[eHI/Ie YHUBCPCAJIbHBIMU

KOMMYHI/IKaTI/IBHBIMI/I I[efICTBHHMI/IZ
0) coBMecTHas NEATEILHOCTD:

- NOHMMaTh M  HCIIOJIb30BaTh
IpeuMyIIecTBa KOMaHTHOM u
WHJIUBUTyaIbHOU PaOOTHI;

MIPUHUMATh LeIn COBMECTHOM
JESATEIbHOCTH,  OpraHU30BBIBaTH U
KOOpAMHUPOBaTh JCHCTBUSA 1O €€
JOCTUKEHUIO: COCTaBJISATh IUIaH
JeUCTBU, pacpeAesaTh POJIU C yUeTOM
MHEHHH Y4aCTHUKOB o0cyX1aTh
pe3yJIbTaThl COBMECTHON PabOTHI;

OK 09 ITons30BaThCH HAJIMYME MOTHUBALMU K OOYYEHHIO H
HpO(i)eCCI/IOHaHBHOI;’I HOKYMCHTaHHeﬁ JIMYHOCTHOMY Pa3BUTHIO;
Ha TOCy/IapCTBCHHOM 1 B  obmacty  LEHHOCTM  HAay4YHOIO

HWHOCTPAHHOM s3bIKaXx
IIO3HAHUA:

- c(hOpMHUPOBAHHOCTD

MHPOBO33PEHUS, COOTBETCTBYOIIETO
COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTHS
HAayKHU U OOILECTBEHHOM MPAKTHKH,
OCHOBaHHOTO Ha JIMaJIore KyJIbTyp,
CIIOCOOCTBYIOIIETO OCO3HAHUIO

[IK 1.1. OcyecTBisiTh - ®opMupoBaTh 0a30BbIC IOPUIUICCKUC
3HAHUS U HABBIKU UX TIPHMCHEHHSI.

- Pa3BuBath ymenue npoheccuoHalIbHO
UHTEPIPETUPOBATH HOPMBI ITPaBa,
OPHEHTHPYSCh B IPABOBOM IOJIC.
-BHymiath noHuManue
OTBETCTBCHHOCTH 32 IPaBHIBLHOEC
TOJIKOBaHHUE MPABOBBIX aKTOB.

pohecCHOHATBFHOE TOJIKOBAHHUE HOPM
npasa

1. PE3YJBbTATHI OCBOEHUS YYEFHOU JUCHUIIJIMHBIL, ITOIJIEXKAIIAE
ITPOBEPKE



Pesynbrarel 00y4eHus (OCBOCHHEIC OK HaumenoBanue HaumenoBanue
YMEHU, TEMBI OLIEHOYHOT' O
YCBOEHHBIE CcpelcTBa
3HAHMA) Texymy | [Ipomex
i yTOYHas
KOHTpPO arrecra
b ous
1 2 3 4 5
2 KYPC Tema: Ilpecca. I'azeTHasi JIeKCHKA.
3HaTh: CrienuanbHYIO «Ta3eTHYIO» JIEKCHKY. OKO1 CrpanarenbHbIi 3amganus 3aganus
IIpuemsl IS
AaHHOTHPOBAHUS, peepupOBaHH U TIEPEBOIA OKO02 3aJ0T B oOmmeit st
CIell.
JUTEPATyphI IO MPOGIIIIO MOAr0TOBKH. UTeHue, OKO03 HAaCTOAILEM, npoBepku | audep
MIHCHMO,
BOCTIPHSITHE PEYX Ha CAyX U BOCHIPOHM3BEICHUE OK04 OynymeMm u 3HAHWM 10| eHI[UPOB
HMHOSA3BIYHOTO
TeKcTa 110 I1aHy. CriocoObl cCaMOCTOSTENbHON OKO05 IPOLICAIIEM TEME. AHHOI0
OLICHKH U
COBEpUICHCTBOBAHUS YPOBHS 3HAHUH 110 OKO09 BpEMEHAX. Kaprouku | 3auera
AHTTIHHCKOMY
s36IKy.OCHOBEI  TpoekTHOH  mestenmpHOCTH,|  OKI10 ompoca.
IIpaBWa yCTHOM U
MUCbMEHHONW KOMMYHMKAIIUU TIPU NEPIEBOAE C OKl11 KonTtpons
WHOCTPAHHOTO H
s3pika.llpaBuma  paGorer Ha  kommbioTepe, IIK 1.1 bIe PabOTHI

IpaBujia YTCHUA

TEKCTOB ITPO(ECCHOHANBLHON JIESTENEHOCTH Ha
WH.SI3BIKE.

Ymern:

Br10upats criocoOs! perieHus 3a1a4

npod. IeATSTLHOCTH, TIPUMEHHUTEIBHO K
pa3nTUIHBIM KOHTeKCTaM. OCyIecTBIATh
TIOUCK, aHAIM3 U HHTEPIIPETALUIO
nH(pOpManuK 115 BBITOTHEHUS 33139
pod.AeATETPHOCTH IUIAHUPOBATD U
peann3oBbIBaTH COOCTBEHHOE,
npodeccHoHaNBEHOE U JINTHOCTOE PA3BUTHE.
Pa6oraTs B

KoyiekTuBe. OCyIIeCTBIATh YCTHYIO U
MHCEMEHHYIO

KOMMYHHUKAIMIO Ha Toc.s3bIKe. Mcronb3oBaTh
nH(popMaLnOHHbIE TEXHOJIOTUHA B
pod. AeATETBHOCTH.

[Tonb3oBatkes mpod.JOKyMeHTaIMel Ha roc. U
WH.SI3bIKE

10 TEMaM.

Tema: JxoHoOMHuKa BessukoOpuTaHuM U

CIIA.

3HaTh:

Jlekcuyeckuil ¥ rpaMMaTHYECKU MaTepuall 1o
TEeMe.
[IpreMbr aHHOTHPOBAHWUS, peepUPOBAHIS U

nepesoaa Crem.

OKO1

OKO02

OKO03

0O0630p BpeMeH B
AKTHBHOM H

HaCCMBHOM

3amanus
U1
oOmieit

TIPOBEPKHU




JUTEPATyphI IO MPOGIIIIO MOAr0TOBKH. UTeHue,
MHCHMO,

BOCTIPHSITHE PEYX Ha CAyX U BOCIPOH3BEICHHUE
HUHOSA3BIYHOTO

TekcTa 1o maHy.Croco0bl caMOCTOSITENFHOM
OLIEHKH U

COBEPILIEHCTBOBAHMs YPOBHs 3HaHUI 1O
AHIJINHACKOMY

s13bIKy.OCHOBBI ~ NIPOEKTHON  JIeATENBHOCTH,
MpaBHJIa YCTHOU U

MUCbMEHHON KOMMYHHKALIUU IIPH NIEPIIEBOJE C
HHOCTPaHHOIO

s3pika.llpaBuma  paboTel Ha  KOMIbBIOTEpE,
MIPaBUJIA YTEHUS

TEKCTOB MPO(ECCHOHANTBHOMN JIESITENFHOCTH Ha
WH.S3BIKE.

IIpaBuna YTEHUSA TEKCTOB
npod.HarpaBIeHHOCTH Ha

HH.513bIKE. JIEKCUUECKUIA MUHUMYM U HOPMBI
pedeBoro

MOBEJICHUS U AE€TIOBOr0 ATHKETa JUIs
MIOCTPOEHHS YCTHOW U MUCbMEHHOMN

peYn Ha UH.A3BIKE.

Ymersn:

Bei6upats criocoObl penieHus 3aaa4
npod.aesTeIbHOCTH, TIPUMEHUTEIEHO K
pa3nTUIHBIM KOHTeKCTaM. OCyIecTBIATh

MOKCK, aHATIN3 M UHTEPIPETALUIO

nH(pOpManNH IS BBHITOJIHEHNUS 3a1a4
pod.AeATeIbHOCTH IUIAHUPOBATD 1
peann3oBBIBaTH COOCTBEHHOE,
npodeccroHaNbHOE U JINYHOCTOE Pa3BUTHE.
PaGotatsb B

OK04

OKO05

OKO09

OK10

OKl11

3ajiorax.

3HAHWH 110
TeME.

Kaprouku

ompoca.
KonTtpons
H

ble paboThI

10 TEMaM.




KomiekTuBe. OCyIIECTBIATh YCTHYIO H

HI/ICI)MeHHyIO KOMMyHI/IKaHI/IIO Ha
roc.s3pike. Mcmnons3oBath

WH(POPMALMOHHBIC TEXHOJIOTUHU B
npod. eI TETFHOCTH. ITonws3oBaThCs

npod.JoKyMeHTanueil Ha TOC. M HH.A3BIKE.
[Tome30BaThes pod. JOKyMEHTAIHEH Ha TOC. U MH.
SI3BIKE.

[TmaHMpOBaTH MPEINPUHUMATEIECKYIO
JESTENLHOCTD B IPOQ.JEITEIBHOCTH.

Tema: /lesioBasi moe3

KA

3HaTh:

Jlekcuyeckuit ¥ rpaMMaTUYECKUN MaTepual mo
TEeME.

[TpueMbl aHHOTUPOBaHUSL, pePEPUPOBAHHUS U
nepeBoJia crel.

JUTEPaTyPHI IO MPOQIITIO TOATOTOBKH. UTeHHe,
IHACHMO,

BOCIIPHSITHE PEUX Ha CAYX U BOCIPOU3BEACHUE
HWHOSI3BITHOTO

TekcTa 1o wiaHy.CrocoObl CaMOCTOSTEIFHOM OIICHKH
"

COBEPILICHCTBOBAHUSI YPOBHSI 3HAHUH 110
AHTJIMHACKOMY

s136IKy.OCHOBBI TIPOEKTHON JAEATENIBHOCTH, IMPaBUIIA|
YCTHOU U

MUCHMEHHON KOMMYHHKAIIAH TIPH TIEPIIEBOJIE C
HWHOCTPAaHHOTO

s3pika.IIpaBuiia paboTHI Ha KOMIIBIOTEPE, TIPaBHIIa
YTCHUS

TEKCTOB PO ECCHOHATBHOMN NeSATEIHPHOCTH Ha
WH.SI3BIKE.

[TpaBuia yreHHs TEKCTOB NPO(.HANPABIECHHOCTH Ha
HH.s13bIKE. JIEKCUUECKNUIA MUHUMYM U HOPMBI
pedeBoro

TIOBEJICHUS U JISJIOBOTO ATUKETA IS

IIOCTPOEHHUS YCTHOM M MMCbMEHHOM peuu Ha
HUH.A3BIKE.

Ymersn:

Bri6upatsb ciocoOBI perieHus 3a1a4
pod. eI TETFHOCTH, IPUMEHHUTEIEHO K
pa3nuIHBIM KOHTeKcTaM. OCyIecTBIATh

TIOWCK, aHAJIM3 W MHTEPIPETALNIO HH(POPMAITIH IS
BEITTOJTHEHUS 33]1a9 TIPO]. IS TeTbHOCTH
TUIAHUPOBATh ¥ PEATN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOHATBHOE U JINYHOCTOE Pa3BUTHE.
Paborats B koimiekTrBe. OCyIIECTBIATh YCTHYIO H
MUCbMEHHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO HA TOC.SA3bIKE.
Vcnonp3oBaTh HHGOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH B
pod. eI TETFHOCTH.

ITonb30BaThes pod.JOKyMEHTaIel Ha roc. U
UH.SI3BIKE.

[Monb3oBatkces mpod.JOKyMeHTaIMel Ha roC. U HH.
SI3BIKE.

IInanupoBaTh NpeANPUHUMATEILCKYIO

JACATCIBbHOCTH B HpO(b.HeHTeJ'ILHOCTI/I.

OKO1
OKO02

OKO03

OK04

OKO05

OKO09

OK10

OKl11

IlaccuBHEBIN

3aJior

Kaprouknu

ompoca.
KonTtponsn
bIe pPabOTHI

10 TCMaM




Tema: 3HaKOMCTBO ¢ PUPMOIi U 00CyKIEeHUE
IIAHOB.

3HaTh: IMaccuBHbIi Kaprouxu
Jlexcuueckuit ¥ rpaMMaTHUECKHUI MaTepHral o OKO02 3ajor ompoca.
TEeME.
UreHne, TICEMO, BOCTIPHSATHE PEYH Ha CAYX U OKO03 KonTponsn
BOCIIPOU3BEJICHUE UHOA3BIYHOIO TEKCTA 110 IUIAHY. OK04 ble paboTEHI
Crioco651
CaMOCTOSITENIbHON OLIEHKU U COBEPILIEHCTBOBAHUS OKO05 110 TEMaM
YpOBHS
3HAHUH 110 aHTIUIICKOMY s3bIKY. OCHOBBI IPOESKTHOM OKO09
JIeSITENIbHOCTH, [IPaBUJIa YCTHOM M MUCbMEHHOMN OK10
KOMMYHMKALUU [IPYU IEPIEBOJE ¢ UHOCTPAHHOIO OKl11

S3BIKA.
OcHOBHBIE TIpaBUJIa MMOBEICHUS U PEUEBOrO STHKETA|
B pa3HbIX
cdepax odmenus. [IpaBnina paboTel Ha KOMITBIOTEPE,
npaBmiIa
YTEHHs TEKCTOB NPO(ECCHOHANBHON IesITeNbHOCTH

Ha




VH.S3BIKE.

[IpaBwia yTeHUs TEKCTOB MPO(. HAPABICHHOCTH Ha
HH.513bIKE. JIEKCUUECKUI MUHUMYM U HOPMBI
pedeBoro

MOBEJICHUS M ICJIOBOTO dTUKETA IS

IIOCTPOEHHS YCTHOM M MMCbMEHHOM peun Ha
HH.SI3BIKE YMeTh:

OcCymIecTBISITh IOUCK, aHAIN3 U

HHTEPIPETANNI0 HHPOPMAITUH TS BHITOTHCHHS
3a7a4 Ipod.aesITeTPHOCTH TUIAHUPOBATH U
peau30BBIBATh COOCTBCHHOE,

MpOoeCCUOHATBHOC U JINYHOCTOC Pa3BUTHE.
Paborats B

kosiektuse. I IposBiaTe
TPAKIAaHCKONATPUOTUYECKYIO

TTO3HUIIHIO. Hcnons3oBaTh “H(GOPMALIMOHHBIE
TEXHOJIOT'UU B

npod.aesTeabHOCTH. [1071p30BaTHCS
npod.TOKyMEHTaIUeH Ha

10




roc. ¥ uH.sa3bike. [101630BaThCsI POd. TOKYMEHTAIIUEH Ha TOC.
U WH. s3pike. [1aHUpOBaTh  NPEANPHHAMATEIHCKYIO
JIESITEFHOCTD B TIPOQ. I TETHHOCTH.

Tema: /lesioBasi KOppeCOHACHIMS.
3HaTh: CrnoxHoe Kaprouku
Urenue, TUCbMO, BOCTIPHSITHE PEYX Ha CAYX U OKO02 JIOTIOJTHEHHE ompoca.
BOCIIPOM3BEICHHE HMHOS3BIYHOTO TeKCTa 10 TaHy. Croco0s! OKO03 Kontponsa
CaMOCTOSATEIIFHOM OLIEHKH M COBEPIICHCTBOBAHUS YPOBHS bIe paboTEHI
3HaHUil Mo aHrIuiickomy sA3bIKy. OCHOBHBIE NpaBHiIa OKO05 10 TeMaM
MOBE/ICHHS U PEYEBOT0 ITHKETA B pa3HbIX chepax oOleHusI. OKO09
[IpaBuma paboTEI Ha KOMITBIOTEPE, IPABHUIIA YTEHUS TEKCTOB OK10
PO eCCHOHATBHOM IETETPHOCTH Ha WH.A3BIKE, IIPAaBUIIA OK11
YCTHOH M MMCbMEHHON KOMMYHUKAIIMH IIPH TIEPEBOJIE C
WHOCTPaHHOT'O S3bIKA.
[TpaBuia yTeHus TEKCTOB NPo(.HAMPABIEHHOCTH Ha
UH.s3bIKe. JIekcndeckniit MUHUMYM M HOPMBI PEUEBOTO
TIOBEJICHHS U JISTIOBOTO 3THKETA JUISl IIOCTPOCHUS YyCTHOM
U IMCBMEHHOH PEYN HA UH.A3BIKE YMETh:
OCyIeCTBIIATh MOUCK, aHAJTN3 U MHTEPIPETALHIO
nH(pOpMaINH IS BHITOJIIHEHHUS 3a4a4 POQ.AeITEIbHOCTH
IUIAaHUPOBATh M PEaIU30BBIBATE COOCTBEHHOE,
npodecCHOHANBEHOE M JINYHOCTOE pa3BUTHE. [IposBIIsATH
Ipa’kAaHCKO-TIATPHOTHYECKYTO MO3UIHI0. Mcnonb3oBaTh
MH()OPMAINOHHBIE TEXHOJIIOTHH B IPO(Q. AEITEILHOCTH.
[Monp30Batbes mpod.JOKyMeHTaIMel Ha TOC. U HH.S3bIKE.
[TnanupoBaTh NpeIpUHIMATENIBCKYIO IESTEIbHOCTD B
pod. IeATETEHOCTH.

Tema: Ilocemenue BLICTABKH.

3Hath: OKO01 ITaccuBHbIt Kaprouxu
[Ipuembl aHHOTHPOBaHUS, pedepUpOBaHKS U NIEPEBOIA CIIeL. OKO02 3aJ0T U ompoca.
JIUTEPATYPhI IO MPOGIITIO MOAroToBKH. CIOCOOBI OKO03 npuyactue 1-oe. | KoHTpossH
CaMOCTOSITEIIFHOW OLIEHKH M COBEPIICHCTBOBAHUS YPOBHS OKo04 bIe PabOTHI
3HaHU 10 aHTIHICKOMY SA3bIKY. OCHOBBI IPOEKTHOM OKO05 10 TEMaM
JesitenbHoCTH. OCHOBHBIE NPpaBUIa MOBEACHUS U PEYEBOT0O OKO09
9THKETa B pasHbIX cepax obmenus. [IpaBuna paboTsl Ha OK10
KOMIIBIOTEPE, IPABUIIa YTCHHS TEKCTOB PO(PECCHOHATBHOM OK11

JCATCIBHOCTH Ha UH.A3BIKE.

HpaBHna YTCHUS TCKCTOB HpO(b.HaHpaBHeHHOCTI/I Ha

HH.53bIKE. JIeKCuuecKui MUHUMYM U HOPMBI pE€4€BOI0

11



TIOBEJICHHS M JICTIOBOTO 3THKETA JUISl IIOCTPOCHUS yCTHOM
1 MUCbMEHHOM peyu Ha UH.S3bIKE Y MeTh:

Bri6upats criocoObl pemienust 3a1ad npog.IesiTelIbHOCTH,
MIPUMEHHUTENBHO K Pa3INYHBIM KOHTEKCTaM,INIAHUPOBATh 1
peaM30BBIBaTh COOCTBEHHOE, TpodeccnoHabHOE 1
mmgHOCTOE pazBuTHe. PabotaTh B KomekTHBe. [IposiBisTH
rpaXJaHCKO-TIATPUOTHUYECKYIO Mo3uLuI0. Mcrnonp30BaTh
MH()OPMANNOHHBIE TEXHOJIIOTHH B IPOQ.IEITEIEHOCTH.
[Tonp30Batbes Mpod.JOKyMeHTaIMEel Ha TOC. U MH.S3bIKE.
[onmp30Batbest Mpod.JOKYMEHTAINEH Ha TOC. W UH. SI3BIKE.
HJ'IaHI/II)OBaTI) NpEeANPUHUMATCIBCKYIO ACATCIbHOCTD B
pod. e TeTLHOCTH.

Tema: 3apy0Oe:xxnasn

KOMAH/UP

OBKa.

3HaTh:

[Ipuembl aHHOTHPOBaHUS, pedepUPOBaHKS U IIEPEBO/IA CIIeL.

OKO1
OKO02

CpaBHUTEbHBIE

KOHCTPYKIIUH.

KonTponbu

ble pabOTHI

JIUTEPATyPHI 10 MPOGUITI0 TOArOTOBKU. UTEeHHE, THCEMO,
BOCIIPUATHE PEYH Ha CAYX U BOCIPOU3BEACHNUE NHOSA3BIYHOTO

TekcTa 10 1mIany. CriocoObl caMOCTOATENEHONW OIIEHKH H
COBEPLLEHCTBOBAHMSI YPOBHS 3HAHUM 10 aHIVIMHCKOMY

H3LIKy.OCHOBI>I HpOGKTHOﬁ ACATCIIbHOCTH, ITpaBUJia yCTHOI71 u
MMICHEMEHHOMI KOMMYHUKAIIWU IIpH NEpreBoaec ¢ MTHOCTPAHHOT'O

s3pIka. [ IpaBuita paboThl Ha KOMIIBIOTEPE, IPaBHiIa YTCHUS

TEKCTOB MPOECCHOHATHHOMN IEATETPHOCTH Ha HH.A3BIKE.
IIpaBuiia BeeHus 1€I0BOM NEPETUCKH.

Ymersn:

Br1Oupath crioco0b! penreHus 3amaq mpod. eI TeIbHOCTH,
MIPUMEHHUTEIHHO K Pa3IMIHBIM KOHTEKCTaM. OCyIIeCTBISATh
[TOMCK, aHAJIM3 ¥ HHTEPIPETALNI0 HHPOPMAIIUH IS
BEITIOJTHCHUS 3a]1a9 PO Q. ICITCTLHOCTH TUIAHUPOBATh U
peann30BBIBATh COOCTBEHHOE, TPOPECCHOHANTBHOE U
JUYHOCTOE pa3BUTHE. PaboTaTh B KOJIJICKTHBE.
OcCy1ecTBIATh YCTHYIO M MUCbMEHHYI0 KOMMYHUKAIIMIO Ha
roc.s13s1ke. Vcmons30BaTh HHPOPMAMOHHBIC TEXHOJIOTHA
B mipod.nestensHOCTH. [lomp30BaThcs

pod. TOKyMEHTalKeH Ha TOC. U UH.jA3bIKe. [maHnpoBaTh
MIPEIPUHIMATEIECKYIO ISITEILHOCTD B TIpod.chepe.

OKO03
OK04-06

OKO09-11

10 TCMaM

Tema: TamoKeHHBIH J1OCMOTP U NACMOPTHBIH KOHTPOJIb.

3HaTh:
UreHwue, MUCbMO, BOCTIPUSATHE PEYX HA CAYX U

BOCIIPOM3BECACHUEC NHOA3BIYHOI'O TCKCTA IO IJIaHY. Cnoco0sl

OKO02
OKO03

YucnauTenbHbIE.
MoanbHbIE

TJIarojiel 1 uxX

Kontponsn
bIe pPabOTHI

10 TCMaM
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CaMOCTOSTCIIFHOM OLICHKHU U COBCPHICHCTBOBAHU YPOBHA OKBHUBAJICHTEI.

3HaHUI 10 aHrIHiicKoMY sA3bIKY. OCHOBBI IPOEKTHOM OKO05
JIeSITebHOCTH, TIPAaBUJIa YCTHON M MUCHMEHHON OKO06
KOMMYHHUKAIIH IPY TEPIEeBOIC ¢ HHOCTPAHHOTO A3BIKA. OK10

OCHOBHBIE TIPaBHIIa TTOBEICHHUS U PEUEBOTO ITHKETA B PA3HBIX
ctepax obmienus. [IpaBiia yTeHUS TEKCTOB

PO ECCHOHATBFHOMN eI TETFHOCTH Ha MH.S3bIKE.

Ymers:

Br1bupats crioco0s! pemnreHus 3a1a4 mpod. 1esTeIbHOCTH,
MPUMEHHUTEIIBHO K pa3JIMYHbIM KOHTCKCTaM. OCyH_IeCTBJ'IS{TB
MIOUCK, aHAJIM3 U MHTEPIIPETAlNIO HHPOPMALUHU JUIS
BEITIOJTHEHUS 3a/1a9 PO Q. ISATETFHOCTH TUTAHUPOBATH U
peann30BBIBaTH COOCTBEHHOE, TPOGECCHOHATIFHOE U
JMYHOCTOE pa3BuTHe. PaboTaTh B KOJUIEKTHBE.
OcCyIecTBIATh YCTHYIO ¥ TUCBMEHHYIO KOMMYHHKAIIUIO HA
roc.s361ke. [IposIBIATE rpaKIaHCKO- MATPHOTHIECKYIO
no3unuio. [lonk3oBarbes npod.JOKyMeHTalued Ha Toc. |

HH.SI3BIKE
Tema: IIpo:knBaHue B rOCTHHUIE B KOMAHINUPOBKE.

3HaTh: YcnoBHbIE KonTponsn

Urenue, MUCHMO, BOCTIPHATHE PEYH Ha CAYX U OKO02 TIPEUTOKEHUS bIe PaOOTHI

BOCIIPOM3BEICHHE HHOSI3BIYHOIO TEKCTA MO IUIaHy. CrocoOs! OKO03 10 TeMaM

CaMOCTOSITENIbHON OLIEHKU U COBEPILIEHCTBOBAHUS YPOBHS
3HAHUI 110 aHTIMICKOMY S3bIKY. OCHOBBI IIPOCKTHOM

OKO05
eI TETFHOCTH, TIPAaBIJIa YCTHON M TUCHBMEHHON OKO06
KOMMYHHKAIIMU PU NEPIIEBOAE C HHOCTPAHHOI'O S3bIKA. OK10

OCHOBHBIE TIpaBHJIa OBE/ICHHS M PEYEBOT0 ATUKETA B Pa3HbIX
ctepax obmenus. [Ipasmna

AHHOTHUPOBAHUS,peHEPUPOBAHUS,IIEPEBO  CIICILJIUTEPATYPHI
10 TPO(MUITIO TIOATOTOBKH.

YMmerh:

Bri6upats criocoObl pemeHus 3a1a4 npog.1esiTelIbHOCTH,
MPUMCECHUTCIIBHO K pa3JIMYHbIM KOHTCKCTAM. OCYH.IGCTBJ'IHTB
TIOMCK, aHATIU3 U HHTEPIPETai0 HHOOPMALIUN IS
BBITIOJIHEHUSI 38144 TIPOQ. 1A TeTbHOCTH

IUTAHUPOBATh M PEAN30BHIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOHANBHOE U JINYHOCTOE pa3BHuTHE. PaboTath B
koytekTiBe. OCYyIIECTBISATh YCTHYIO U MMCBMEHHYTO
KOMMYHHKAIIUIO Ha Toc.sa3bIKe. [IposBIATh rpaskjaHCKo-
MATPHOTUYECKYIO TTO3UIIHIO. BBIOMpaTh criocoOs! pereHus
3a7ad mpod.aeaTeTbHOCTH, IPUMEHUTEIBHO K PA3TNIHBIM
KOHTEKCTaM.

Tema: FOpuaudeckue popMbl npeanpuHumMartebcTBa B Beaukoopuranuu, CILIIA u Poccun.

3HaTh: CrnoxxHOe 3amanus 1A
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UreHue, NTUCbMO, BOCIIPUATHE PEYX Ha CAYX U
BOCITPOM3BEICHUE NHOS3BIYHOIO TEKCTa 1O Miany. CriocoOs!
CaMOCTOSTEJIEHON OLIEHKU U COBEPIIEHCTBOBaHUS YPOBHS
3HaHUI 110 aHTIMICKOMY SA3bIKY. OCHOBBI IIPOEKTHOM
JIeTENbHOCTH, IIPaBUIIa YCTHOM M MUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIMH IPU IEPIEBOJE C MHOCTPAHHOTO A3BIKA.
[TpaBuia aHHOTHPOBaHUS, pedeprpOBaHNS, IEPEBO]
CHELLJIUTEPATYPbI 10 TPODUITIO TTIOATOTOBKH.

YmMmern:

Br1bupats crioco0s! pemnreHus 3a1a4 mpod. e TeIbHOCTH,

MIPUMEHUTENBHO K Pa3IMYHBIM KOHTEKCTaM. OCyIIECTBIATh
TIOUCK, aHATM3 U HHTEPIPETANNIO HH(POPMALNHN [T
BBINTOJTHEHHS 33124 IPod. A TEIBHOCTH TUIAHUPOBATh U
pean30BBIBaThH COOCTBEHHOE, MpodeccnoHabHOE U
JMYHOCTOE pa3BuTHE. PaboTaTh B KOJUICKTHBE.
OCyIIeCTBIIATh YCTHYIO ¥ TUCBMEHHYI0 KOMMYHHKAIIUIO Ha
roc.s3bike.. BEIOMpaTh criocoOsl peleHus 3a1a4

pod. A TeTLHOCTH, TPUMEHNTEIBHO K PA3IMIHBIM
KOHTEKCTaM.

OKO02
OKO03

OKO05
OK10

JIOTIOJTHEHHE.
00630p BpemeH
TPYIIIBI
CoBepIeHHO-
JUTUTEITbHBIC

BpEMcEHaA.

o0meit
MIPOBEPKU
3HAHMI 110

TeMe.
Kaprouku

orpoca.

Tema: IIpou3BOACTBO U IIEHBI.

3HaTb:

YreHne, NCHMO, BOCIIPHUATHE PEUH HA CoYX U
BOCITPOM3BEICHUE MHOSI3BIYHOIO TEKCTa 1O 1iany. CrocoOsl
CaMOCTOSTENIFHOM OLIEHKH U COBEPIICHCTBOBAHUS YPOBHS
3HAHUI M0 aHTIMICKOMY S3bIKY. OCHOBBI IIPOSKTHOM
JIeSITEJIFHOCTH, ITPaBWJIA YCTHON M TMCBMEHHOH
KOMMYHUKAIIMU [IPH TIEPIIEBOJIE C HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
OcHOBHBIE IIpaBuJjia MOBEACHUA U PEYCBOI'0 OTUKETA B PA3HBIX
chepax obmenus. [Tpasuna
aHHOTHPOBAHU,pehepUPOBAHUS,ICPEBO  CHEL.JINTEPATYPHI
10 TPO(MUITIO TIOATOTOBKH.

Ymers:

BriOupath criocoOsbl perieHus 3ana4 npod.IesiTelbHOCTH,
MIPUMEHUTENBHO K Pa3INYHBIM KOHTEKCTaM.

OcCyImecTBIATh MTOUCK, aHATN3 W HHTEPIPETALHIO
nHGOPMaIUK AT BHIIOTHEHHS 3a1a4 Ipod.JeITeIbHOCTH
IUIAaHUPOBATh M PEATN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOoHaNBHOE U JIMYHOCTOE pa3BHuTHE. PaboTats B
KoyutekTiBe. OCyIIECTBISATh YCTHYIO U MMCHbMEHHYTO
KOMMYHUKAIIMIO Ha TOC.s13bIKe. [IpOsIBISATE TpaIaHCKO-
MATPHOTUYECKYIO TTO3UIHI0. BEIOMpaTh criocoOs! pereHus
3a7a4 mpod.aesaTeIbHOCTH, IPUMEHNUTEIBHO K PA3INIHBIM
KOHTEKCTaM,

OKO02
OKO03
OK04
OKO05
OKO06

KonTponsa
bl paboTHI

10 TCMaM
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3 kypc

Tema: yr[paBJ'IeHI/le rocyaiapCrB€HHbBIM 6]0)1)KeTOM. erI[HTHO-)IeHe)KHaﬂ MNOJIMTHKA.

3HaTh: OKO1 [Ipomenmee KonTpomsH
JlekcuuecKkue eIMHULBI, PEIEBbIE 1 MHCbMEHHBIC IITAMIIBI. COBEpIIEHHOE € paboTHI 110
[Tpuembl aHHOTHPOBaHUSL, peepHUPOBAHUS U NIEPEBOAA CIIEl. OKO03 BpeMs B TEMaM.
JIUTEPATyPHI MO MPOGUITI0 TOArOTOBKH. UTEeHHE, THCEMO, OK04 aKTUBHOM U Kaprouku
BOCIIPUSITHE PEUYH HA CAYX U BOCIIPOU3BEACHUE UHOSI3BIYHOTO OKO05 MaCCUBHOM orpoca
TeKkcTa 1o miany. CriocoObl caMOCTOATEIEHOW OIIEHKH U OKO09 3ajore.
COBEPILEHCTBOBAHMSI YPOBHsI 3HaHUII 110 aHTTTHUICKOMY OK10 [Mpeduxc —un
A3bIKY.OCHOBBI ITPOEKTHOH 1eATETFHOCTH, IPAaBUIIa YCTHON U OKl11
MTICEMEHHONH KOMMYHHKAIIUH TIPH [IEPIIEBO/IE C HHOCTPAHHOTO
s3bika.[IpaBuiia paboThl Ha KOMIIBIOTEPE, IPaBHJIA YTCHHUS
TEKCTOB NMPOQPECCHOHATBHON IESTEIbHOCTH Ha UH.SA3BIKE.
[IpaBuna BeneHUs 1€I0BON NEPEUCKHU.
YMmern:
Bri6upats criocoObl pemeHnst 3a1a4 npog.IesTeIbHOCTH,
MIPUMEHHUTENBHO K Pa3INIHBIM KOHTEKCTAM.
OcCyIecTBIATh TOUCK, aHATN3 U MHTEPIPETAIUIO
nH(OpPMANNK IS BHITTOJIHEHUS 33424 MPoQ. eI TeIbHOCTH
IUTAHUPOBATh M PEATN30BHIBATH COOCTBEHHOE,
podecCHOHaNBHOE U JINYHOCTOE pa3BuTHE. PaboTats B
komiekTuBe. OCyIIeCTBIATh YCTHYIO H MUCBbMEHHYIO
KOMMYHUKAIIUIO Ha Toc.sa3bIke. Mcnonp3oBaTh
MH()OPMAINOHHBIE TEXHOJIIOTHH B IPOQ.IEITEIFHOCTH.
[Tonb30Batbes Mpod.JOKyMeHTaIMel Ha TOC. U HH.S3bIKE.
ITnaHupoBaTh NPEeNPUHIMATENBCKYIO 1S TEIbHOCTD B
npod.cdepe.

Tema: Hanorn n Hanoroo0.10:xxenne.
3Hath: OKO01 Adoduxcanys, IIpaxkTuyeck
[Tpuembl aHHOTHPOBaHUSL, pedepHUPOBAHHS U NIEPEBOAA CIICIl. OKO02 KOHBEPCHSL H€ 3aHATHUSA.
JUTEPATYPHI 10 MPOIITI0 TOATOTOBKH. UTEHHE, THCEMO, OKO03 Bynymee Kaprouku
BOCIIPHUSITHE PEYH Ha CIYX U BOCIIPOU3BEACHUE UHOS3BIYHOTO OK04 COBEpILIEHHOE ompoca.
TeKkcTa 1o m1aHy. CriocoObl CaMOCTOSTETBHON OLCHKU U BpEMS B KonTtponsHs!
COBEPILIECHCTBOBAHMSI YPOBHSI 3HaHUII 110 aHTTTHICKOMY OKO09 aKTHBHOM U ¢ paboTsI 10
s136IKY.OCHOBBI IPOEKTHOMN ATEIIFHOCTH, IPAaBUIA YTEHUS OK10 MaCCUBHOM TeMaM
TEKCTOB NMPOQPECCHOHATBHON NESATEINbHOCTH Ha UH.S3BIKE. OKl11 3aJI0Te.
YMeTh: CocnararenbHo

Br1bupats crioco0b! penreHus 3a1a4 mpod. 1esTeIbHOCTH,

MPUMEHUTETBHO K Pa3IMYHBIM KOHTEKCTAM.
OcylecTBIATh NOUCK, AaHAIHU3 U UHTEPIPETALUIO
nH(pOpPMaNNH IS BRIIOJIHEHUS 3a4a4 NPod.AeITEIbHOCTH
IUIAHUPOBATh M PEAN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOHANBHOE | JINYHOCTOE pa3BuTHE. PaboTats B
koyuiekTuBe. [IpaBuna 9TeHus TEKCTOB MPOQecCHOHATBHON
JACATCIBPHOCTHU HA UH.A3BIKC.

€ HakjnoHeHue 1

THIIA.




Tema: MexayHnapoanasi punancoBasi cucreMa. DUHAHCOBBIE PHIHKH.
3HaTh: OKO01 CocnararensHo | IIpakTuuecko
[Ipuemsl aHHOTHPOBaHUS, pehepUPOBAHIS U ITEPEBOA CIIEI. OKO02 € HaKJIOHEHUe € 3aHATHE.
JIUTEPATyPHI 10 MPOGUITI0 TOArOTOBKH. UTEHHE, THCEMO, OKO03 2-oe. KonTponbHb
BOCTIPHATHE PEYH Ha COYX W BOCIIPOM3BEACHNE HHOSI3BITHOTO OKo04 € paboTHI Io
TeKkcTa 110 miaHy. CriocoObl CaMOCTOSITEIBHON OLEHKU U TeMaM.
COBEPIICHCTBOBAHKS YPOBHS 3HAHHUII IT0 aHTIIMHCKOMY OK10
s136IKY.OCHOBBI IPOEKTHOH JIEITEIIHOCTH, MTPAaBUIIA YTCHHS
TEKCTOB NMPOQECCHOHATBHON IESTENbHOCTH Ha UH.SA3BIKE.
Ymers:
Bri6upats criocoOb pemiennst 3a1a4 npog.IesITebHOCTH,
MIPUMEHHUTENBHO K Pa3INYHBIM KOHTEKCTAM.
OcCyIecTBIIATh MTONUCK, aHATN3 U MHTEPIPETALUIO
nH(OpPMANNK IS BHITTOJIHEHUS 33424 MPoQ. eI TeIbHOCTH
IUTAHUPOBATb M PEATN30BHIBATH COOCTBEHHOE,
podeCcCHOHANBHOE U JINYHOCTOE pa3BuTHE. PaboTats B
KoJutekTHBe. [IpaBuia uTeHus TeKCTOB MPOQeCcCHOHANTBHON
JIeSITEIbHOCTH Ha MH.SI3bIKE.
Tema: Ayaut u byx. Yuer.
3HaTh: OKO1 [TaccuBHBII KapTouxu
[Tpuembl aHHOTHPOBaHUS, pedepUpOBaHIS U ITEPEBOIA CIIEL. OKO02 3aJI0T B IpyIIIE ormpoca.
JIUTEPATYPhI O MPOGIIIIO MOAr0TOBKH. UTeHHe, MUCbMO, OKO03 MIPOCTOTO KoHTponbHBI
BOCIIPUATHE PEYH Ha CAYX U BOCIIPOU3BEACHUE HHOSI3BIYHOTO OK04 BpPEMEHU. ¢ paboTHI 110
TekcTa 1o miaHy. CriocoObl CaMOCTOSTEIBHON OLEHKU TeMaM.
COBEPLUEHCTBOBaHMS YPOBHS 3HAHUN 10 AHIVIMHCKOMY SI3BIKY. OKO09

OCHOBEI HpOGKTHOﬁ ACATCIbHOCTH, ITpaBUJia YTCHUSA TCKCTOB
HpO(l)CCCI/IOH&J'IBHOfI JACATCIBbHOCTHU HA I/IH.SIBLIKe.HpaBI/IJ'Ia

paboThI Ha KOMIIBIOTEPE.

Ymers:

Bri6upath criocoOsbl perieHus 3a1a4 npod.1esiTelIbHOCTH,
MIPUMEHUTENBHO K Pa3INYHBIM KOHTEKCTaM. OCYIIECTBISTh
MOMCK, aHAJIM3 ¥ MHTEPIPETALIMIO HHPOPMALHHU IS
BBINIOJIHEHHSA 3a/a4 Po¢.IeITeIbHOCTH IIAHUPOBATh U
pean30BBIBaThH COOCTBEHHOE, NpodeccnoHabHOE U
JMYHOCTOE pa3ButHe. PaboTath B koiwtekTHBe. [IpaBuiia
YTEHUS TEKCTOB MPO(ECCHOHANBHOM ASATEIBHOCTH Ha
uH.s3bIKe. Mcnonp3oBaTh HHQOPMAIIOHHBIE TEXHOJIOTHH B
pod.AesTeTbHOCTH.
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Tema: Mbl B cOBpeMeHHOH IKOHOMUKE.

3HaTh:

Jlekcnueckue eMHALBI, peYeBbIE U MUCHMEHHBIE IITAMIIBL.
ITpuemsl aHHOTHPOBAHUS, pedepHPOBAHUS U IEPEBOAA CIIEl.
JUTEPATYPHI IO IPOGIITIO TOAr0TOBKH. UTeHne, MIcbMo,
BOCIIPUATHE PE€UX HA CAYX U BOCIIPOU3BCIACHUC MHOA3BIYHOT'O
TeKkcTa 110 m1aHy. CriocoObl CaMOCTOSTEIBHON OLICHKH U
COBEPIICHCTBOBAHUS YPOBHS 3HAHUI 10 aHTJTMHCKOMY
s136IKY.OCHOBBI IPOEKTHOH J€ATEIFHOCTH, IIPABUIIAa YCTHON U
MTUCEMEHHONW KOMMYHHKAIIMH TIPH [IEPEBOIE C HHOCTPAHHOTO
si3pika. [IpaBuiia paboThI Ha KOMITBIOTEPE, TIPaBHIa YTECHUS
TEKCTOB NMPOQECCHOHATBHON IESATENbHOCTH Ha UH.SA3BIKE.
[TpauBna sxonorndeckoii 6€30MacHOCTH U
pecypcocOepexxeHus Ipy BeJeHHU MPpod. AesTeIbHOCTH.
Ymers:

Bri6upats criocoObl pemienust 3a1a4 npod.IesiTeIbHOCTH,
MPUMEHUTEIIBHO K pa3JIMYHbIM KOHTCKCTaM.

OcCyImecTBIATh MMOUCK, aHATN3 W HHTEPIPETAIHIO
nH(OpPMaNNH VIS BHITOJIHEHUS 3aa4 PpoQ.AesITeIIbHOCTH
IUIaHUPOBATh M PEATN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
poeCCHOHATFHOE U JIMYHOCTOE pa3BuTHe. Pabotats B
KoJutekTiBe. OCYyIIEeCTBIATh YCTHYIO U MNCHbMEHHYTO
KOMMYHHUKAIIHIO Ha Toc.s13bIKe. VIconb30BaTh
nH(OPMaIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B IPO]. AEATEILHOCTH.
[Monp30Batkes mpod.JOKyMeHTaIMel Ha TOC. U WH.S3bIKE.
ConelicTBOBaTh COXPAHEHUIO OKPYXKAIOIIEH Cpeibl.

OKO1
OKO02
OKO03
OKO04

OKO09

ITaccuBHBIH
3aJI0T B TpyIne
MIPOIOJIKUTEIbH

bIX BPCMCH.

IIpakTuyecku
€ 3aHATHUs.
Kaprouku

ompoca.

KoHTponbHbI

€ paboTHI Io

TCMaM

Tema: JlesioBbIE CBA3M

3HaTh:

[Ipuemsl aHHOTHPOBaHUS, peepUPOBAHIS U ITEPEBOA CIIEI.
JIUTEPATYPBI IO MPOGIIIIO MOAr0TOBKH. UTeHHe, MICbMO,
BOCIIPUSATHE PEYH Ha CoYX U BOCIIPOU3BEACHUE HHOS3BIYHOTO
TeKcTa 110 1iaHy. CriocoObl CaMOCTOSTEIBHON OLEHKH U
COBEPLLEHCTBOBAHMSI YPOBHS 3HAHUM 10 aHIVIMHCKOMY
s13bIKy.OCHOBBI IPOEKTHON AEATEIBHOCTH, IPABHUIIA YCTHOW U

NIMCbMEHHOM KOMMYHUKALUY IIPU IIEPEBOJE C UHOCTPAHHOIO
s13pIka. OCHOBHBIE ITPAaBHIIA MOBEACHHS U PEUYEBOr0 ITHKETA B

pas3HBIX chepax oOUmeHHS.

OKO1
OKO02
OKO03
OK04
OKO5

OK09-10

CroxHoe

Mo JIeIKalIee.
CaMOCTOSTENIbH
BIil IPUYACTHBIN

oboport

IIpakTnuecku
€ 3aHATHS.
KapTouxu

orpoca.

KonTponbpHs!

¢ paboThI 1Mo

TEMaM
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Ymern:

Br10upath Crioco0b! perreHus 3amad mpod. 1esTeabHOCTH,
MPUMEHUTEIBHO K Pa3IMYHBIM KOHTEKCTaM. OCyIIECTBIIATh
MOUCK, aHAJIM3 U UHTEPIPETAIUIO HHPOPMAIMHU JUTs
BBIMOJHEHUsI 33124 Po(d.AesTeIbHOCTH

IUIAHUPOBATh M PEAN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOHANBEHOE U JIMYHOCTOE pa3BHuTHE. PaboTats B
KoyutekTiBe. OCYyIIECTBIATh YCTHYIO U MMCHbMEHHYTO
KOMMYHHKAITHIO Ha ToC.sA3bIKe. [IpOosSBIATE TpaskjaHCKo-
IIPABOBYIO MO3UIIHIO.

Tema: Konrpakr. O0cy:kaeHne KOHTPAKTA.

3HaTb:

[Ipuembl aHHOTHPOBaHUS, pedepUPOBaHKS U ITEPEBOIA CIIEI.
JUTEPATyphI O MPOGIITIO MOAr0TOBKH. UTeHne, MICchMO,
BOCIIPUSATHE PEYH Ha CAYX U BOCIIPOU3BEACHUE HHOSI3BIYHOTO
TekcTa 110 miaHy. CriocoObl CaMOCTOSTEIBHON OLEHKH
COBEPILEHCTBOBAHMSI YPOBHS 3HAHUU 1O aHTJIMHCKOMY
s136IKY.OCHOBBI IPOEKTHON EATEIBHOCTH, IPABUIIA YCTHOU U
MUCbMEHHONH KOMMYHMKAIIUH TP [IEPEBOIE C UHOCTPAHHOTO
si3p1ka. OCHOBHBIE TIPABMIIA TIOBECHNUS U PEUEBOTO STHKETA B
pa3HbIX chepax oOLIEHUS.

Ymern:

BriOupath criocoOsbl perieHus 3a1a4 npod. IesiTelNbHOCTH,
MIPUMEHUTEIBHO K Pa3IMYHBIM KOHTEKCTAM.
OcCyImecTBIATh MMOUCK, aHATN3 W HHTEPIPETALHIO
nH(pOpMANNH IS BBIIOJIHEHUS 3a4a4 Pod.AeITEIbHOCTH
IUIAHUPOBATh M PEAIN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOHANBEHOE U JINYHOCTOE pa3BHuTHE. PaboTats B
KoytekTiBe. OCYyIIECTBIATh YCTHYIO U MMCHbMEHHYTO
KOMMYHHKAITHIO Ha Toc.sA3bIKe. [IposSBIATE TpaskJaHCKoO-
IIPABOBYIO MO3UIIHIO.

OKO02
OKO03

CoclaraTeibHO
€ HaKJIOHCHHE

1,2 u 3 Tuna.

KonTtponbsHs
¢ paboTHI o
TeMaM.
Kaptouxu

orpoca.

Tema: Banku U 0aHKOBCKAasA CHCTEMA.

3HaTh:

[IpueMbl aHHOTHPOBAHUS, pePEPUPOBAHUS U TIEPEBOIA CIICII.
JIUTEPATYPhI IO MPOGIITIO MOAr0TOBKH. UTeHHe, MUCHMO,
BOCHpI/IﬂTI/Ie pe‘-II/I Ha C)IyX nu BOCHpOI/ISBeI[eHI/Ie HUHOA3BIYHOI'O
TekcTa 1o miany. CrmocoObl caMOCTOSTEIEHOW OIIEHKH U
COBEPIICHCTBOBAHUS YPOBHS 3HAHHIA TI0 AHTTIMHCKOMY SI3BIKY,
[paBuiia yCTHOM U MUChbMEHHOH KOMMYHUKAIIWH [TPU
MEPEBOJIC C MHOCTPAHHOTO s3bIKa. [IpaBuiia 4TeHMs TEKCTOB

pod.HaNpaBICHHOCTH HA MH.S3BIKE.

YMmern:

OKO1
OKO02
OKO03
OKO5
OKO09

OK10

Complex
Object,
Complex Object
with Passive
Infinite Passive,
Voice(the
Present and Past
Perfect Tenses)

IIpakTuuecku
€ 3aHATHA.
Kaprouku

orpoca.

KonTponbpas!

€ paboTHI To
TeMaM

18



Br16upats criocoObl pemenns 3a1a4 npog. IesITeIbHOCTH,
MIPUMEHHUTENBHO K Pa3INIHBIM KOHTEKCTAM.
OCyIEeCTBIIATh MOUCK, aHATN3 U HHTEPIPETALHIO
nH(OpPMaNNH IS BHITOJIHEHUS 3a4a4 MPoQ.AesITeIbHOCTH
IUTAHUPOBATh M PEATN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
po(hecCHOHAIBHOE U JINYHOCTOE Pa3BUTHE.
OCyIIeCTBIATh YCTHYIO M TUCBMEHHYI0 KOMMYHHKAIIUIO
Ha roc.s3bike [Tonp3oBaTbes mpod.JoKyMeHTaIuel Ha roc.
U HH. A3bIKE

3. OIEHOYHBIE MATEPHUAJIBI JJISI UTOTOBOM ATTECTAIIMM MO YYEBHOM
TACIHATIIAHE

Tema 1. ITpecca .I"'azeTHas JeKkcuka.

Tema 1. The article*Major Market Forces.*

Task 1. Read the text and try to understand the content of the article.
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Major Market Forces.

1. Major Market Forces. Learning how these major factors shape trends over the long term can provide
insight into why certain trends are developing, why a trend is in place and how future trends may occur.

Here are the four major factors.

2. International Transactions. The flow of funds between countries impacts the strength of a country’s
economy and its currency. The more money that is leaving a country, the weaker the country’s economy
and currency. Countries that predominantly export, whether physical goods or services, are continually
bringing money into their countries. This money can then be reinvested and can stimulate the financial

markets within those countries.

3. Speculation and Expectation. Speculation and expectation are integral parts of the financial system.
Where consumers, investors and politicians believe the economy will go in the future impacts how we
act today. Expectation of future action is dependent on current acts and shapes both current and future
trends. Sentiment indicators are commonly used to gauge how certain groups are feeling about the
current economy. Analysis of these indicators as well as other forms of fundamental and technical

analysis can create a bias or expectation of future price rates and trend direction.

4. Supply and Demand. Supply and demand for products, currencies and other investments creates a
push-pull dynamic in prices. Prices and rates change as supply or demand changes. If something is in
demand and supply begins to shrink, prices will rise. If supply increases beyond current demand, prices

will fall. If supply is relatively stable, prices can fluctuate higher and lower as demand increases or

decreases.

Words and word-combinations:
supply and demand CIIPOC U IPEIJI0KEHUE
auditing OyXranTepcKHii yyer
Balance calIibJ0
Balance of payments TUTaTeXHBIN OamaHc
Balance of trade TOPTOBBIHA OanaHc

20



Balancesheet OaJIaHCOBBIN OTYET

purchase 3aKyIUTh

cash HaJINYHBIE

chamber of commerce TOproBas rnajara
client/customer 3aKa3uuK

Collateral KJIUEHT

deal/transaction cIenKa

consumer goods MMOTPEOUTETHCKIE TOBAPHI
Employer paboronarenn
Enterprise NpEIpUsATAE

Task2.Answer some questions:

1. What does it mean « Major market Forces»

2. What does it mean International transactions?

3. Are speculation and expectation integral parts of the financial system?

4. Can analysis of these indicators as well as other firms of fundamental and

analysis?
Task3. Give some English equivalents:

TJIaBHBIE PHIHOYHBIE CHITBI- TJIaTEKHBIC OTIEPAIH-
JIOJITOCPOYHBIN NEPUOJI- MOJIy4aroT JEHbI'U-
peduHaHCHpPOBaHHE- (MHAHCOBBIE PHIHKU-

technical
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CIIpOC U NPCIIIOKCHUA- KypC BaJIIOThI-

JACHCIKHBIC CPCCTBA- OCHBI CTaBKH-

0aJIaHCOBBIN yueT- TOproBas 1uiara-

Task4. Translate some sentences:

l.IlpennoxkeHne NOPOAYKUMH M CIOPOC HA HEe, BAIOTHI W JPYTHE€ HWHBECTULMH CO3JAI0T
MOATAJIKUBAIONIYIO M MOATATHBAIONIYIO0 AUHAMHUKY IeH. Oxumanue OymyIiero AeWCcTBUE 3aBUCUT OT
TEKYIIeTo JCHCTBUS U (GOPMUPYET KaK TEKYIYI0, TaK ¥ OyIyIlyl0 TEHISHIUIO. DTH JICHBITU 3aTEM
MOTYT OBbITh PEMHBECTUPOBAHBI U MOTYT CTUMYJIUPOBATh (PUHAHCOBBIE PHIHKH B TeX cTpaHax. CTpaHsbl,
KOTOPBIC TPEUMYIIECTBEHHO JKCIIOPTUPYIOT OO (hU3MUECKHe TOBApHI, JIMOO yCIyTH- HEMPEPHIBHO
MONy4yaroT JeHbIU. Eciu mpeiokeHne OTHOCUTENBHO CTaOUIBHO, TO IIEHBI MOTYT OBITh KONeOaThCs

BBCPX U BHHU3 110 MEPEC YBCINYCHHA UKW CHUXKCHUA CIIpOCa.

I'pammaTuka. CTpajare/ibHbIii 32710T B HACTOSIIIIEM BPEeMEHH.

Taskl1.Translate into English:

1.Mike is included in the team.

2.Tom is included in the team.

3. Both Mike and Tom are included in the team.
4. Neither Mike nor Tom is included in the team.

5. She isn't taken to the hospital.
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I'pammartnka. CTpagaTeabHBbIii 327101 B OyaylieM BpeMeHH.

Taskl1.Translate from English into Russian:

1. The old house will be redecorated .

. The work won’t be done in time .
3. Will she be invited to dinner?

4, When will the book be finished?

Task2. Change the following sentences to passive voice.

They will sing a lot of folk songs.

The police will definitely catch the thief tonight.

I will praise the best students at the end of my lecture.
They won’t have built that hotel by this autumn.

We shall paint the roof tomorrow morning.

Mother will serve dinner in a few minutes.

SAENAEE I e

FpaMmaTmca. CTpaZ[aTeJ'II)HLlﬁ 3aJ10I' B MpoueJmeM BpEeMEHU.

Task1.Translate from English into Russian:

1. I was impressed by this painting.

2. His friend was offered a place.

3. She was taken to the hospital.

4. The picture was painted in an abstract style.
5. I wasn't impressed by this painting

6. His friend was not offered a place.

7. She wasn't taken to the hospital.

I'pammaTnka. CpaBHeHHe M MCIIOJIB30BaHUeE IJ1aroJioB B Active u PassiveVoice.

PASSIVE VOICE (Present Perfect-Past Perfect)



Task1. Change the following sentences to passive voice

Example:They had sent the children home.- The children had been sent home

He has already answered the questions.

She has baked the cake.

Somebody has stolen my car.

They have just finished the job,

The police have stopped the car.

The doctor has just examined the old patient-.

Somebody has taken our photographs.

Task 2. .Translate from English into Russian:

He has been painted that house twice.

Some people have been taken the piano

They have been closed the library temporarily.

She hasn't been planted any flowers in the garden. He hadn't delivered- the letters Where have

they been sent mm"?

He has already been paid the bill.

Have they arrested the thief?

2. Ynompeoume npasunvnyio ghopmy 2nazona ¢ naccuenom 3zanoze.

The roads (cover) with the snow. — Jloporu moKpbITEI CHETOM.

2. Chocolate (make) from cocoa. — [1lokonax u3roraBiauBaeTcs U3 Kakao.

3. The Pyramids (build) in Egypt. — [Tupamust 06Ut iocTpoeHsl B Erune.

4, This coat (buy) four years ago. — 9To najibTo ObLIO KyIUIEHO 4 ToJla Ha3al.

5. The stadium (open) next month. — CTanuon OyIeT OTKPHIT B CIEIYIOIIEM MECSIIE.

6. Your parents (invite) to a meeting. — TBou poauTesiu OyayT NPUTJIAIISHBI HAa COOpaHHe.

7. Where is your car? — It (mend) at the moment. — I'ie TBost MaiunHa? — B qaHHBIF MOMEHT OHa
PEMOHTHUPYETCS.

8. The books already (pack). — Kaurn yxe ymakoBaHbI
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9. The castle can (see) from a long distance. — 3aMOK MOXHO YBHJIETh U3 JlAJIeKa.

10. The guests must (meet) at noon. - ['ocTH TOIXKHBI OBITh BCTPEUCHBI B TIOJIJICHb.

Tema 3 . JleaoBasi moe3akKa

Task1. Read the text and try to understand the content of the text

Text . A BUSINESS TRIP

Roberts and Company, a British firm, sent an enquiry for boilers to I “Machinoexport”. The buyers were interested
in boilers of different models. I “Machinoexport” received the enquiry from the firm and the President of our I
office asked Mr. Bunin to be ready for the talks. On the 3rd of April Mr. Camp, a representative of Roberts and
Co. came to Moscow. The next day he had a talk with Mr. Bunin and got the necessary materials from him. Mr.
Camp and Mr. Bunin made an appointment for the 6" of April.

Dialogue
Camp: Good afternoon, Mr. Bunin.

Bunin: Good afternoon, Mr. Camp. I hope you are having a good time.
Camp: Oh, yes. I like it here very much.

Bunin: Have you gone sightseeing yet?

Camp: Well, I’ve only been here since Tuesday and I haven’t seen much yet. 1 was at the the Tretyakov Gallery
yesterday and I "ve just been to the Kremlin. It’s wonderful.

Bunin: Glad to hear it. Now, what can I do for you?

Camp: I’ve gone through your catalogues and price-lists. [ believe we can \ buy from you two boilers. Model PK-
67 and three boilers Model 1 BK-220. But your prices are too high, I’'m afraid.

Bunin: I don't think so2. We usually sell our boilers at these prices. They are \ in great demand, and we have so Id
a lot of them at these prices lately.

I’m afraid we can’t reduce them.

Camp: I see.3 And what about the terms of delivery?
Bunin: We can offer you the goods c.i.f.4 London.
Camp: Good, then we accept the terms.

Bunin: When do you require the boilers?

Camp: We’d like to have them in May. ¢

Bunin: That’s all right.5 We can ship them in May.
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Camp: Fine.6 I’d like to contact my people7 and let them know your answer. Can I see you on Friday?

Bunin: Certainly. What time is convenient to you?
Camp: Any time you say
Bunin: 11.30 then.

Camp: Very good. Good-bye.

Bunin: Good-bye.

Words and word-combinations:

model-moznens president -nipeacenarens 00beJMHEHHS
to ask- mpocuts, MOMPOCUTH talk -Gecema

to have a talk-Bectn Gecemy to have talks- BecTH meperoBopsI
representative- mpeacTaBUTENb next- cIeAyIONHi, OyayIHii
necessary- HeOOXOTUMBIN material -marepuan

materials -maTepuaibl, JOKyMEHTHI to make an appointment-HazHayaTh BCTpeuy to hope

-HAICSIThCS to go sightseeing- ocMaTpuBaTh JOCTONPUMEUATEITHFHOCTH
to believe-nonarats high-BrIcokwmii
low-Hu3KwHit to be affaid-6osartecs

to think - (thought, thought —nymaTh great-BeiauKuii, 00JIbIION
to be in demand-nonp30BaThes cripocoM to reduce-cokpaniaTh, CHIXKATh

to offer —tipenmarartsb offer- mpemmoskenme

to accept- NpuHUMATh acceptable-npuemiemsbrii
to ship- oTrpyxars

Testl. Haﬁ[[HTe B TCKCTC U AHUAJIOTC S5KBHUBAJICHTHI K CJICAYIOIINUM MMPEIIOKCHUTO U CIOBOCOYCTAHUAM.

1. [Tokymarenn HHTEPECOBATUCH KOTIAMH PA3IUIHBIX MOJIETIEH OBITH TOTOBBIM K ITIEPETOBOPaM.

2. Ha cnenytromuii neHb y HEro ObLIM MEPETOBOPHI C TOCTIOAUHOM ByHUHBIM

26



3. OH nmony4us He00XO0AUMBIN MaTepra

4. OHU Ha3HAYMIIM BCTpevy Ha 6 ampens .

5. MHe oueHb HpPaBUTHCS 37IECH .

6. A KaKOBBI Ballld YCJIOBHUS IOCTaBKU?

7. Ha Hux 6ompmioit cipoc .

8. He xoTemock ObI cBsA3aTHCS CO CBOEH (hMPMOH M COOOIIUTH VM Balll OTBET

Testl. Change the following sentences to passive voice.

Somebody has taken suitcase.

Mother had cleaned the flat before father came.
He translated text s at every lesson.

She is watching the film.

My parents visit grandmother every day.

Students will pass exams next month.
Test2. Use the verbs in the proper tense of the passive voice.

I (was invited, invite, is inviting) to the disco by them.
This article (translates, is translating, was being translated) by students at 5 o’clock yesterday.
The prices (will discuss, will be discussed, will have discussed) next Monday.
The contract (sign, was signed, is signing) by director.
The car (wash, washes, is washed) every week.
Test3. Use the proper tense - form.
Mary just (have come, has come).
(Had, has) you watched the film by 2 o’clock?
We (hadn’t closed, hasn’t closed) the shop when the manager arrived.
My mother (had baked, baked) the cake before I came back from the college.
We (will have passed, will be passed) the exams by January already.

Tema 4 .3nakoMcTBO ¢ pupmoii. O0cy:kaeHHE IAHOB.

Task1. Read the text and try to understand the content of the text
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Business Plan.

The business plan is probably the most important the most important document that any company can have and
yet it is also the least well known or used. All large companies have a business plan which is updated each year.
The idea behind a business plan is like having a map before you set out into relative unknown territory. When
businesses first begin they are normally run by one person and that person usually understand what he or she is
trying to do. Within a very short space of time however the business can grow to a size where one person cannot
keep all the possibilities and options in his or her own head and cannot fully understand all the possible ways in
which the business needs to be controlled. Without a business plan it is almost impossible to obtain any form of
financial assistance from a bank without a fully worked-out business plan. Usually business plan starts with an
executive summary which gives the main points and conclusions of the plan so that a reader might be given the
gist of the business plan very quickly without having to read everything. Then a description of the company

usually comes.

Then comes a section of the management. Banks and other lenders will need to understand the quality and
experience of the management of the company. This section will contain details of the names, ages, experience
and qualifications of the management. It is also usual to say why the managers want to work in the company and

how they see its future.

Many business plans also contain a section of products and pricing. This section describes the products and
services which the company offers. This will normally be very detailed, listing each product or service and saying
why the company is producing or offering it, what market it is designed to reach ad how successful it has been. It
will also say how those products have been priced and how the company intends to increase or decrease the prices

over the next few years.

Useful phrases:

To negotiate the deal nosmoprwie nepezosopui

To boost growth- moxnepxuBaTh pocT

To put business in hold- 3agep:xuBaTh pa3BuTue OM3HECA
To reserve the right- octaBisaTH 32C0001 TPaBO

To fall through the deal- mpoBanute cuenky

According to agreement- COTJIaCHO TOTOBOPY
To make an appointment- Ha3HA4YaTh BCTPEUY
Advertising business- pexinaMHbIi Ou3HEC
We deliver ...- MBI TOCTaBJISIEM. . .
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Tema 6 .BoicTaBKH.

Task1. Read the text and try to understand the content of the text

Text . At a Chemical Exhibition

Mr. Menon, an Indian businessman called at the Russian pavilion. His firm was interested in radiators.

After he had seen the latest models on display. He is Mr. Sokolov, a Russian engineer.
Menon: Good morning.

Sokolov: Good morning. Glad to see you in Moscow again. How do you the exhibition?

Menon: It’s wonderful. It’s the biggest chemical exhibition, isn’t it? 11

Sokolov: Oh, yes, over a thousand firms are taking part in it. Menon: I’ve just seen your pavilion. I
must say you’ve made great profile your exhibits show it.

Sokolov: Yes, we are doing good business in chemical goods now.
Menon: I saw your Radiator Model B-73 in operation. You’ve just stags producing it, haven’tyou?
Sokolov: Yes, six months ago.
Menon: It’1l go for export, won’t it?
Sokolov: Certainly. All the exhibits that are on display in our pavilion sale.
Menon: We’d like to place an order for Model B-73. It meets requirements.
Sokolov: I’m pleased to hear it.
Menon: When could we discuss the matter in detail?

Sokolov: What about Monday, say eleven in the morning.
Menon: That suits me all right, but I’m afraid I must be leaving now. [ am appointment at twelve. Thank you
very much. Good bye. Sokolov: Good bye. See you on Monday.
VOCABULARY NOTES
fair n-spmapka
international [ .into 'naejonl] mexxayHapoansrii development

[di'vebpmsnt] n pa3BuTHe, pocT establish |is'taeblif] v
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yCTaHaBJIMBaTh promote [pra'mout] -cnoco6cTBOBATS,

CO,HefICTBOBaTB Pa3BUTHUIO

be popular with smb-nons30BaTbcs NOMYIAPHOCTHIO, YCIIEXOM Y KOTO-JI.

therefore[d'esfo:] -mosTomy, cnemoBaTensHO

international MEXIYHapOIHbII
promote Croco0CTBOBATH
establish yCTaHaBIUBaTh
exhibit SKCIIOHAT
pavilion MMaBUJIbOH
participant YYACTHHUK
participation ydacTue

an exhibition BBICTaBKa

a conference KOH(epeHIus
event coObITHE
branch 0Tpaciib
progress rporpecc
make JIeNaTh yCIEXU

industry

interpreter

produce

for sale

matter

leave a message

take a message

MPOMBIIIIJIICHHOCTD

NEpEeBOAYHNK

IIPOU3BOINTH

JUTST TIPOJIaKU

ACJI0

OCTAaBUTb YCTHOC COOGH_IGHI/IG WJIN 3alIUCKY

MNPpUHATH COO6IJ.ICHI/I€ U mepeaadun



Task 2.Answer these questions:

l. There are flights to London daily, aren’t there?
You are not going shopping, are you?
These shoes are for summer wear, aren’t they?

There isn’t always accommodation available at hotels, is there?
He has tried on the shoes, hasn’t he?

You will be sent on business one of these days, won’t you?

T B

New York is one of the main industrial cities .isn’t it?

Task 3 Give some English equivalents:

MexayHapoHas sspMapKa-

COZIEUCTBOBATH PA3BUTHIO MUPa-

IMMOJIb30BATHCA NOMYJIAPHOCTBIO- OBITH

BBICTABJICHHBIM Ha MPOAAXKy-

YyCTaHaBJIMBaTh pa3BUTHEC-

HallMOHAJIbHAA S9KOHOMHUKA- YCTpanBaThb

BBICTaBKY- JOCTHUTATh IMPOTpecca-

KBaJTHM(PUIUPOBAHHBIN TU- TOCTYNATh B

MPOAAXKY- IPUHATH COOOLICHNE-

OCTaBUTb COO6H_ICHI/IG—

Task4. [lepeBoanTe cieayomue MpeaIoKeHNs:

1. Poccus crout 3a Ppa3BUTHE TOPIOBJIM CO BCEMHU CTpaHaMH MHpaA.
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2. ToproBis momMoraeT YCTAHOBJIEHHMIO JpPY)XECKHMX OTHOIICHUNW MEXIy CTpaHAMH H
CIoCco0CTBYET YKPeIJIEeHUI0 MUPA.

3. 3a mocrmeaHue Toabpl WMHmUS nocTuriia OOJBIIMX YCIEXOB B PA3IMYHBIX OTPACIAX
HALMOHAJIBHOMH YKOHOMHUKH.

4. Poccus MHOTrO jAenaeT uis TOro, 4yToObl momMo4yb WHIWM pa3BUTh CBOIO HAIIMOHATILHYIO
NPOMBIILIEHHOCTD.

5. 51 xoren Obl, 4TOOBI BBl MOJAPOOHO pacckazaid MHE OO0 OCHOBHBIX BOIpPOCaxX, KOTOpHIE
obcyxaanch Ha KoHpepeHuu (conference).

6. Heckonpko nHeil Hazag B MOCKBE HadyaJMCh TOPTrOBBIE MEPETOBOPHI MEKIY POCCUHCKOM
KOMIIaHUEH U MPEICTABUTEISIMHA (PUPMBL.

7. Onum npoajsites (OyayT MPOXOAUTH) HECKOJIBKO THEH.

8. O0e cTopoHBI (parties) 3aMHTEPECOBAHBI B YCTAHOBJIEHUH JICTIOBBIX OTHOIICHUN W JICJIAI0T
BCE BO3MOJKHOE, YTOOBI MEPEroBOpHl MPOULIU ycmemHo. 9. CTOpoHbI HAACIOTCS AOCTHYD
XOPOIIUX PE3yIbTATOB.

10. OHE cUUTAIOT, 9YTO OYJET IMOANMMCAH KOHTPAKT, BEITOAHBIH (profitable) ams obenx cTopoH.

W 9) to insert in the ticket a claim check for each piece of luggage-sHecTH B GHIET OTMETKY O

KBUTAaHIWU HA MOJTYYCHUC KaXXK10I'0 MCCTa Oaraxka

* to fill in the declaration form- 3anonHATH neKIapanuio

Taskl1. Choose the right form.

1) to register tickets and a) MPOUTH K CTONKE PErucTpaluu
luggage

b) OTKPBITH CYMKH JIJISl TPOBEPKH, KOHTPOJIS
2) to arrive two hours before

departure time

C) BHECTH B OWJIET OTMETKY O KBUTAHIIMH Ha

3) to bring in personal MOJIYYCHHE KaXI0T0 MecTa Oaraxa
belongings duty free
d) 3apeructpupoBath OUJICTHI U
4) to complete the airport Garax
formalities
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€) MpuOBIBaTh (B a3pOIopT) 3a JIBa yaca J0

5) to open the bags for OTIIpaBJIECHNs
inspection
6) to ask routine f) BeIIATH TIOCAIOYHBIN TAJIOH
questions

€) BBITIOJIHUTH (DOPMATBLHOCTH B a3pPOTIOPTY
7) to smell a smuggler

h) BBO3UTH TUYHBIC BEIIH
8) to go to the check-in counter OECTIONITUHHO

1) mpeaoTBpalaTh KOHTpabaHIy
9) to insert in the ticket a claim-

check for each piece of luggage

10) to give a boarding J) IPOBEPHUTH PYUHYIO KJIAIb
pass

k) siBASTHCS TPOTHBOYTOHHOM
MEpPOit
11) to fill in the declaration form

1) camuThCs B camorner
12) to go through passport
control

13) to prevents m) pacrno3HaBaTh KOHTpaOaHAKUCTA
muggling

n) 3aMOJIHSTh JCKIapaluio
14) to inspect carry-on luggage

0) 3a71aBaTh OOBIYHBIC BOMIPOCHI
15) to be an anti-hijacking

measure

P) MPOXOJIUTH NACTIOPTHBIN
16) to board the plane KOHTPOJIb

Task 2.Test your Business Etiquette.

Social and business etiquette can be tricky (croorcnsiii), and making the right moves can make
a big difference. Take this quiz (onpoc, euxmopuna) and see how you fare in the following
business situations.

Your boss, Ms. Alpha, enters the room when you’re meeting with an important client,

Mr. Beta. You rise and say “Ms. Alpha, I’d like you to meet Mr. Beta, our client from San
Diego”. Is this introduction correct?

At a social function, you meet the CEO[2] of an important corporation. After a brief chat, you
give him your business card (suzumnas kapmouxa). Is this correct?

You answer the phone for a peer (ceepcmuux) who’s available, and ask “Who’s calling,
please?” Are you correct?
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You’re hosting a dinner at a restaurant. You’ve pre-ordered for everyone and indicated where
they should sit. Are you correct?

A toast has been proposed in your honor. You say “Thank you” and take a sip (manenvkuii
anomok) of your drink. Are you correct?

Tema 8. TaMo:keHHbIH ¥ ACTIOPTHLIH KOHTPOJIb.

Task1. Read the dialogue and try to understand the content of it.

AT THE CUSTOMS OFFICE
Mr. Kozlov is going through the Customs at London airport.

Customs Official: Is this your suit-case, sir?
Kozlov:Yes, that’s right.

Customs Official: Will you, please, open it?
Kozlov:Certainly. Customs Official: Have you any
things to declare?

Kozlov:No, I don’t think so, though I have some cigarettes for my own use.
Customs Official: How many packets of cigarettes have you got?
Kozlov:Oh. I’ve got only three packets. I believe they’ll be duty free.

Customs Official: Yes," of course
Have you got any presents or any things liable to duty?

Kozlov: No, I haven’t.
Customs Official: Well, thank you, sir.

Kozlov: Thank you.
Tema 11. I1pou3BOJCTBO M LIEHBL.

Task1. Read the text and try to understand the content of the text.

Text . Production
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Very often newspapers, journals and other publication and speeches give information on production of
goods .Here is a report of a big English radio company executive at a conference. Well, ladies and gentlemen, it
has been a very difficult year for us. We’ve had difficulties in production and our production record this year is
not good. These are the figures; at the start of the year all our factories had been on strike for two months; the
strike finished on January 29", so in January we produced only two hundred radios. Production started slowly
because of continued one-day strikes; in February we produced twenty eight thousand radios. Then the production
figures increased every of the three months. In May we reached target figure of one hundred and forty thousand
radios and in June we managed to produce one hundred and forty nine thousand radios. This last figure is the best
production figure we have ever reached. Then e had the two-week factory holiday at the beginning of September,
which accounts for the figure of eighty thousand radios for that month. In October production rose to one hundred
and twenty thousand and then, for reasons beyond our control, we had our second major strike of the year. Some
workers continued working, and others, mainly the engineers and maintenance people, took turns in staying
away .In November we produced only one hundred thousand radios and in December ninety thousand. So our
production figures for last year were, I am afraid, not very good.

Vocabulary

Price - 1iena
Report - oTuer
Record — nannsre

Productionrecord — gannabie 0 MPOU3BOACTBE

Target— 1es1b
Target figure — mianoBas

To manage — cymeThb
To reach — nocturars

To reach the figure — nocTurayTs U peI
Toaccountforsmth — SBIATECS TPUUUHON YETO-THOO
Forre asons beyond — 1o He 3aBUCSIIHUM OT HAC IPUIMHAM
Maintenance people — 0OcTy>)KUBaIOIIHIA ITEpCOHAI

To take turns — nenarb noouepeHoO

Task 1.Underline the Predicates, read and translate the sentences:

(1) It has been a very difficult year for him.
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2
3)
“4)
)
(6)
(7

They’ve had difficulties in production.

At the start of the year the factory had been on strike for two months.
We have covered seven units by now.

They had covered five units by the beginning of the month.

Have you ever been to Britain?

I have never been to any English-speaking country.

Task 3. Make the sentences negative and translate them into Russian:

(1
)
3)
“4)
)

Before she started writing a report she had read the story very attentively.

He has been to a few cities and towns in the south of France.

Before their competitors held the exhibition they had started producing two new models.
They are sure the company will have increased production by the beginning of next year.

We have carefully studied the graph.

Task 4. Translate into English:

(1

2

3)

“
)

MsI yxe 00Cy TN HECKOJIFKO BApUAHTOB PEIICHHS 3a/1a4H.

IIpomeammmii rox OBLT AT KOMIIAHUW JOBOJIBHO TPYIHBIM.

B sTOM rony MHOTHE PUPMBI YBETUYNIIN 3aTPATHI.

K COXaJICHHUIO, CBOCH I1eJIM OHU TaK U HE JOCTUIIIH.
Ilo He 3aBHUCAIIAM OT HAC IIpUuIrHaM BCTpE€Ua HE COCTOAIACKH.

Task 5. Find the answers in the text:

(D
2
3)
4

Who made the report quoted?
How did he characterize the year in general?
How did the year start?

Did the situation change in February — April?
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(5) What was the result in May?

(6) Was June a peak month?

(7) How did the situation change in September?

() Did the company suffer another strike in October?

) How did the year end?

Task1. Read the text and try to understand the content of the text.

Text: Sales

Here is what the executive of the English radio company said about sales of radios in the second part of his speech
at the conference. Our sales figures however were quite encouraging. If you look at the graph in front of you can
see the production figures, represented by the thick black line, and the sales figures- that’s the broken line. To
take you through these figures, in January we sold sixty thousand radios, and in

February fifty five thousand/ although weren’t producing at that time, we had large stocks in reserve/ In March
sold only one thousand/ our stocks were exhausted, and couldn’t get our newly produced radios to the shops on
time. In April we sold twenty thousand radios-but April is always a bad month because of the Budget/ in May we
started to get a little worried, because we sold forty thousand radios. So we started a major sales campaign, and
in June our sales figures climbed to ninety nine thousand/ in July the campaign really took off and we managed
to sell one hundred and sixty thousand radios. This continued through August and September, when we sold one
hundred and fifty thousand and one hundred and seventy thousand. But then demand started fall. And it is very
low at the moment. Our main problem is to start producing a new line of radios, which we are here to discuss.

Vocabulary
graph Jrarpamma
stocks 3anachl
budget OIOIKET
campaign KOMITaHUA
sales campaign KOMIIaHUS [10 YBEIIUNYEHUIO
the demand fell CIIPOC yman
the demand rose CIIPOC TOAHSIICS
the demand is low CIIPOC HU3KUI
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the demand is high CIIPOC BBICOKHM

Task 1. Underline the Predicates, read and translate the sentences:
1 I have been learning English for about a year.
2 And how long have you been learning this language

3 They have been exporting these goods for more than five years.
4 Have the specialists been studying this problem for a long time.

5 How long had the company been producing these cars when he visited the plant?

Task 2. Translate into English:
1 CxonpKo BpeMeHH OH u3y4aeT (hpaHIy3CKHA S3BIK

2 OHa u3y4aeT pycCKHi A3bIK C KOHIIA TPOILIOTo To/a.

3 OHu paboTaroT HaJl 3TOH MPOOIEeMOii ke ABa roja.

4 Ona xuna B MOcKBe yke HECKOJIBKO JIET, KOT/Ia 3/IeCh OPTaHN30BAIH OTACICHUS dTOH (PUpPMEIL.

Task 3.Translate the following word combinations:

Sales figures Radio company

Sales campaign Newly produced radios

Major sales campaign Newly produced radio stocks
Production figures Completely exhausted reserves

Task 4. Translate these word combinations and use them in sentences of your own:

Iudpel, mpeacTaBieHABIE B OM3HEC-TIIIaHE CIIPOC HAYaJI maaaTh
Jlomanast kpuBas cripoca Ha rpaduke MUK TIPOJIAXK
Iudps! MOJHSITKCE 1O ... MPOJIAYKH COKPAIIAIOTCS

TEXT. Basic terms in GNP and GDP
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Countries buy and sell various goods as well as various services. Goods bought from abroad, such as food, cars,
machines, medicines, books and many others, are called visible imports. Goods sold abroad are called visible
exports.

Services such as insurance, freight, tourism, technical expertise and others are called invisible imports and
invisible exports. The total amount of money a country makes including money from visible and invisible
exports, for a certain period of time, usually for a year, is Groos National Product, or GNP.

The difference between a country’s total earnings or GNP and its total expenditure is called its balance of
payments. The difference between what a country receives for its visible exports and what it pays for its visible
imports is its balance of trade. If a country sells more goods than it buys, it will have a surplus. If a country
buys more than it sells, it will have a deficit.

Gross Domestic Product or GDP is the amount of money a country makes from goods and services inside the
country for a certain period of time, usually for a year. When GDP is calculated different sectors of economy
are analysed. In the UK the services sector accounted for roughly 60 per cent of Gross Domestic Product.

VOCABULARY NOTES
Gross Domestic Product — BanoBblil BHyTpeHHUI POTYKT

Gross National Product -

to calculate — moxgcuuTsIBaTh leisure science — Hayka scientific — Hay4HbII
- I0CyT

natural gas — npupoHbIii ra3 to define — onpenensTh

to qoute — IUTUPOBATH, IPUBOJUTH (TEKCT) foreign — BHEeIHUI

medicine — 1ekapcTBO, MEIULIMHA visible - BUIuMBbIi

invisible — HeBUIUMBIH .
imports - UMIIOPT

exports — HKCIopT abroad — 3a rpanuiy

freight — ¢ppaxroBanue, ¢ppaxr expertise — sSKcriepTH3a, 3HaHUS

to balance — 6anancupoBath, ypaBHOBeIMBaTL  balance — 6ananc, ocTaTok
balance of payments — raTtexHsli ocTaTOK

balance of trade — ToprosrIii 6anamHc

Slll‘plllS — HU3JIMIICK, aKTUBHOC CaJlIba0

Tema 3. Me Hapoanasa duHancoBas cucreMa. DUHAHCOBBIE PLIHKHA
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Task 2.Answer the questions based on the text:

How would you describe the world economic situation in the 1940s?

What was the purpose of signing the Bretton Woods Agreement in 1945?

What were the initial goals of the IMF?

What is the current mission of the IMF? What are the Fund’s primary responsibilities?
What does a member country’s voting power depend on?

What are all member countries entitled to?

What were the conditions of integrating developing countries into the global economy
under the so-called “Washington Consensus”?

8. What is the relationship between the G7 and the IMF?

N L AW~

Task 3. Agree or disagree with the following statements:

1. The amount of the subscription fee a member country pays depends on the size of the
country.

2. The IMF uses its own resources to give financial assistance to the member countries.
3. The IMF plans monetary, tax and exchange rate policies for the member countries.

4. At the end of World War II countries tried to protect their weakened economies by
expanding international trade.

5. Borrower countries were expected to implement trade liberalization policies in
exchange for credit.

6. The IMF globalization policy has helped to overcome poverty and environmental

destruction in developing countries.

Task 4. Open the brackets and supply the correct verb forms:

In the 1940s the world still 1__(to reel) from the financial turmoil of the Great Depression. As
markets in the United States and around the world 2 _(to collapse), countries 3 _(to try) to protect
their weakened economies by closing their doors to foreign imports and restricting their citizens
from making purchases abroad. The result 4 (to be) catastrophic: world trade nearly 5_(to come)
to a halt. In order to protect the world economy from suffering another similar blow, and to
hasten financial recovery among war-torn nations, leaders from forty-two counties 6_(to come)
together during the summer of 1944. Their historic meeting in Bretton Woods, New Hampshire,
7 (to establish) a new international system of economic collaboration called the IMF.
In December 1945, representatives from twenty-nine member nations 8__(to sign) the Articles
of Agreement aimed at preventing currency competition and promoting cooperation among
nations. The initial goals of the organization 9_(to be) to expand international trade and to protect
the stability of international currencies and exchange rates.

Since the IMF 10_(to establish), its purposes 11_(to remain) unchanged, but its operations 12_(to

develop) to meet the changing needs of its member countries in an evolving world economy.

TEST. Choose the correct answer and translate the sentences into Russian.
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1. Banks borrow money from the public in order to ... .
a) invest in a business

B) meet their liabilities
¢) lend money to firms, households

2. The clearing system enables banks ... .
a) to purchase interest-bearing securities
b) to settle debts between banks
c) to cover cash deficit

3. Bills are fi—nancial assets to be repurchased by ... .

a) the borrower within a year or less
b) a creditor within a year and a half
c) insurance company within a year

4. Securities are traded daily on the Stock Exchange and ...

a) their price is stable
b) their price fluctuates considerably
c) their price fluctuates in the afternoon

5. To withdraw a time deposit one must give the bank a period of notification
banks can buy some high-interest se—curities

b) within which banks can get money from government reserve

c) within which banks can sell off some of their se—curities or call in
some loans

TASK 3. Give synonyms for the following words from the text
possible, profitable, limited, quantity, table, to provide, place, mainly.

... a) within which
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TASK4. Underline in the text the sentences corresponding to the meaning given below.

1)

HpI/IHOMOIJ_II/IpLIHKaHpO,I[aBI_U:II/IHOKyr[aTCJ'II/IBXOI[HTBKOHTEIKTI[J'IHO6MeHaTOBapaMI/II/IYCJIyr aMi.

2) IleHs! ycTaHaBIMBAIOTCATAK, YTOOBI yPaBHOBECUTH CIIPOC U MIPEUIOKEHHE.
3) ITo mepe TOro, Kak LieHa Ha TOBap pacTeT, CIPOC Ha 3TOT TOBap MaaacT.
4) Ha ¢onnoBoii 6uprxe paboTaroT MOCPETHUKH, KOTOPbIE 3aKII0YAIOT CCIKA OT UMEHH

CBOUX KJIIMCHTOB.

5) [Tpu ciumkoM HU3KOM LieHe y MPOJABIIOB HET CTHUMYJIA IIOCTABJISATH TOBAp.
6) YroObl NOHATH, KaK pabOTaeT PhIHOK, HEOOXOIUMO U3YUUTh MIOBECHUE MTOKYTaTeNei
U MOBE/IEHUE MPOABIIOB.

7) [lens! BIUSIOT HAa 00IIECTBO, OTMPEIEIISS €r0 BBIOOP, UTO, KaK M JIJIs1 KOTO MOKYIIATh.

8) Crpoc - 3TO KOJIMYECTBO TOBAapa, KOTOPOE MOKYMATEIN XOTAT KYyHHUTh MO KaXKIOu
BO3MOYKHOM IICHE.

9) [Ipemnoxenue - 3TO KOJIMYECTBO TOBapa, KOTOPOE MPOAABIIEI XOTAT MPOJATH IO
KaXI0M BO3MOYKHOM IEHE.

TASKS. Form the nouns from these verbs with the suffixes -ion, -ment. Check them in the
text and translate them.

to discuss, to recognize, to transact, to arrange, to establish, to assume, to produce, to consume,
to interact, to describe.

GRAMMAR: Passive Voice with Modal Verbs

TASK 1. Rewrite the sentences in passive voice.

1.

2
3
4
5.
6
7
8

I can answer the question.
She would carry the box.
You should open the window.
We might play cards.

You ought to wash the car.
He must fill in the form.
They need not buy bread.

He could not read the sentence.
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9. Will the teacher test our English?
10.  Could Jenny lock the door?

TASK 2: Rewrite the sentences in passive voice.
1: Our English teacher may give an exam today.

1. : Thomas has written many books.

2. : Do you have to pay the bill before leaving the restaurant?
4: Juan can give them some information about the job.

5: You must obey the traffic rules.

TASK 3: Put the following sentences into passive voice. (Modals)

1. You may forget the rules quickly.
The rules may be forgotten quickly
2. You should study the lessons repeatedly.
3. Benjamin must win the competition.
4. They should cancel the game.
5. The doctor can't persuade her.
6. They need to repair my car.
7. Who should pay the damage?

TASK 4 Turn to passive voice
1. She can play a guitar.
She cannot/can't play a guitar.
Can she play a guitar?
2. I may buy a mobile phone.
I may not/mayn't buy a mobile phone.
3.They might play chess.
They might not play chess.
4,Y ou should study all lessons.
You should not/ shouldn't study all lessons.
Should you study all lessons?
5.We must obey our parents.

We must not/ mustn't obey our parents.
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TEMA 7: KonTpakr. O0cy:xaenue veaoBuid KoOHTpakTa. Corjiacopanye BpeMeH.

Task 1.Answer the questions:

1. Who helps to make contracts?
What do the partners often forget?
What may have an informal character?

What are the following five basic requirements?

A

How is it necessary to solve the problem ?

Task 2. Fill in prepositions.
1. Usually contracts are made ... the help ... a lawyer.
2. However, some types ... contracts have become so familiar that the parties often forget about
the legal obligations ... the documents they sign.
3. Negotiations ... the terms ... the contract ... many suppliers ... materials ... the
implementation ... public relations may have an informal character.
4. As a rule, contracts are concluded ... a standard form.

5. The photograph should be used only ... one brochure.

Task 3. Give Russian equivalents to the following phrases.

1. With the help of a lawyer

So familiar

Publishes a pamphlet

Certain contractual relations
Representatives of printing houses

A detailed statement of the essence

N o v A w

. To attract qualified lawyers
Grammar: COIJIACOBAHUE BPEMEH

Task 1. [lepeBeauTe npeaiokeHus U3 NPsAMOii pedu B KOCBEHHYI0.
1. He said, "I went to the city centre yesterday."
2 My mother said, "I have washed the dishes."
3. Kristy asked me, "Do you want to stay here?"
4 She asked us, "Why have you come so late?"

44



Task 2. OTmMeTbTe NpPeAI0KEeHNs, B KOTOPBIX IJ1aroJ B CKOOKaxX MOKeT CTOAATH B (hopme

HACTOSIIIEr0 BpeMeHHM.
1. Aristotle discovered that the Earth (be) round.

2. I thought you (invite) her to the cinema.
3. I met the girl who (live) near here.
4. He told me he (be preparing) for his exams.
5. You made me understand how important education (be).
Task 3. OTmeTbTe IpaBUJIbHBbIE NPeIJIOKeHUsA. B 0CTaNbHBIX — HCTIPaBbTE OIIUOKH.
l. He knew he has a problem.
2. He knows he will have a problem.
3. He knew he will have a problem.

Task 4. [Iponoukute npenio:xkenus. [Ipumep: I
think I know the answer.
I thought... — I thought I knew the answer.

1. He realizes he will be alone. He

realized. ..

2. We hope she will be waiting

for us at six o'clock.

We hoped...

3. He proves he is the best. He

proved...

4. She imagines she can do that.

She imagined...

5. We understand we need more

money. We understood...

Task S. IlepeBeaure npeaioKeHus ¢ pyCCKOro Ha aHIJIMHCKUIA.

1. S1 nymai, 4To OHM KIyT MEHS JI0Ma.

2 JI>xoH OBLT yBEpeH, YTO s yexal U3 ropoja.

3. S Hanesncs, YTo OH MPHUJET.

4 MBI He 3HaIM, 4YTO OH TOBOPUT MO-aHTJIUMCKH.

Task2.Write down sentences that match the content of the text and translate them.

1.  The Federal Reserve System is the central banking system of the United States.
2. Commercial banks conduct monetary policy.

3. The Federal Reserve's basic powers are concentrated in the Government.
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4. Seven members of the Board of Governors are appointed by the President and confirmed by
the Senate.

5. There are ten Federal Reserve Banks in the USA.

6.  Federal Reserve Banks act as fiscal agents for the federal government.

7. All commercial banks in the USA are members of the Federal Reserve System. Task3.Relate

the following English words and word combinations with their Russian equivalents.

1. interest rate a. JICNO3UTHBIMUHCTUTYT

2. stock market b. 4eKOBBIMBKIIA]

3. bond market C. IPOIIEHTHASCTaBKa

4. reserverequirements d. ccynHo-cOeperaTenbHas accouuanus
5. discountrate €. FOCyAapCTBEHHBIE LIEHHbIE OyMaru
6. depositoryinstitution f. ppIHOK OOHUTaIHiA

7. reserveaccount €. ydeTHas CTaBKa

8. governmentsecurities h. pe3epBHBIii cueT

9. checkabledeposit 1. pe3epBHbIe TpeOOBaHUS

10. savingsandloanassociation j. pOHIOBBIN PHIHOK

Grammar:Complex object.
Task4. Translate into English

1. Korma ObI BBI XOTEJH, YTOOBI 51 ITO3BOHMII BaM?
. T'ocionun IleTpoB xoTen, yToObI HOMEP B TOCTUHUILIE ObLT 3aKa3aH K BeUepy.
. Hama ¢upma oxunaer, uto OputaHckas feneranus npuoOyeT 3aBTpa.
. OHHM XOTSAT, 4YTOOBI X TOBAphl OBUIM 3aKa3aHbI yepe3 2 HeleTH.

. Ham OnI XOTCI0Ch, yTOOEI BCE BOITPOCKHI ObLTH PCUICHBI CCTOAHA.

. MBI XOTUM, 9TOOBI TOBAp OTTPY3HIH K 00ETy.

2
3
4
5
6. S OBI XOTEI,9TOOBI BHI MOEXAU B KOMAHIUPOBKY Ha CJICIYIOIICH Heele.
7
8. S oxmpaaro, 4TO OHM MOCTABST TOBAP BOBPEMSI.

9

. OnHu 6bI XOTENHU, YTOOBI MBI CAENAIM HECKOJIBKO TeMIepaTypHbIX TecToB. 10. Mbl XOTUM,

9TOOBI U30JISIUS B MOTOpE ObLJIa 3aMEHEHa.

Task 5. Open the brackets using the correct form of the Complex Object.

1. The friends expected ( we, to arrive) very soon.
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He likes to watch ( children, to play) in the garden.
I’d like to hear ( he, to sing) my favourite song.

Don’t make ( she,to buy) this telephone.

A I S

Do you think it will make (they, to change) their minds?

Task Ne6 Insert the correct articles
1) The Federal Reserve System is... central banking system in... USA. 2)
It was set up by... Federal Government in 1913
3) The country was divided into 12 districts, each of which has... Federal Reserve Bank

4) There are also 25 branches of... Federal Reserve Banks.

5) The activities of... Federal Reserve Banks are coordinated through

... Federal Reserve Board of Governors

6) ... Board exercises general supervision over... Federal Reserve Banks.

Task Ne7 Read and translate the following words into Russian

the Federal Reserve System a commercial bank

a Federal Reserve Bank a mutual savings bank
the Federal Reserve Board an industrial bank

the Federal Reserve Districts a discount rate

an incorporated state bank a trust company

Task Ne8 Insert the words as in the text

1) The Federal Reserve... hold reserves of the member banks, i.e ...
Banks which are members of the FRS
2) The FR Banks supply the member banks with... if necessary.
3) The FRBs act to the member banks as... by rediscounting... 4) The Board determines the...
requirements of the... banks.

5) The Board determines. .. rates.

6) The FRS in collaboration with the Government determines... policy.

7) Incorporated state banks including... bank, mutual..., trust and industrial... may also join the
System

8) Incorporated banks make... for the purchase or manufacture of... products

Tusk Ne4 Mark the true sentences (T) and false ones (F), and then say why you think so 1)
The Federal Reserve System of the USA is practically the national bank of the country.
2) It was set up soon after the country was established as the USA.
3) There are 12 Federal Reserve Banks.
4) The FR Banks are located in every state capital of the US.
Tusk NeS Write down the questions for the following answers
1) ?—Yes, there are also 25 branches of the FRBs.
2) ? —The Federal Reserve Board of Governors does.
3) ?—In Washington.
4) ? - Yes, they hold the reserves of the
member banks.
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5) ?—They are commercial banks.

Tusk Ne6 Sum up what the text said about
the Federal Reserve System mutual saving banks incorporated state banks
industrial banks

YciaoBus BbINOJHEHUS 3aJaHuA BpeMﬂ

BBINOJIHEHUA 3aganus: 40 MuH.

TpeboBanus oXpaHbl TpyAa: HET

O06opyoBaHKE: KOMITBIOTED

JlutepaTypa s SK3aMEHYIOIIUXCS: aHTJI0-PYCCKUE, PYCCKO-aHTIIMUCKUE CIIOBApU

I[OIIOJIHI/ITGJILHEUI JUTCpaTypa IJId 9K3aMCHATOpPA: HCT
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4. OHEHKA OCBOEHMS JUCHHUITVINHBI

[Tpu BbICTaBIEHUU OLICHKH B X0JI€ YCTHOTO OIPOCA YUUTHIBAIOTCS CIEAYIOLINe TPeOOBAHUS:
- o0mui ypoBEHb TEOPETUYECKUX 3HAHUM CTyJIEeHTa B  COOTBETCTBHUHU C
l'ocynapcTBeHHBIMU TpeOOBaHUSIMH K MUHUMYMY COJIEP’KaHUS U YPOBHIO MOATOTOBKH
BBIITYCKHUKOB TI0 crenuaibHOCTH 38.02.01 «DOKoHOMHKA W OYXTaJITepCKHi y4eT(1mo
otpacisaMm)», 38.02.06 «DuraHCHY;
-  YPOBCHb OCBOCHHA CTYACHTOM M3YUCHHOI'O MaTCpHUajia,
- O6OCHOBaHHOCTI), 4ETKOCTDb U KpaTKOCTb OTBCTOB; 3HaHus CTYACHTOB OLICHUBAIOTCA 11O
nATUOATUIBHON CUCTEME:
- OIIeHKa «5» (OTJIMYHO) BBICTABIIACTCS 32 ITyOOKOE M MOJIHOE TOHMMaHUE MaTepHaa,
3a yOeOWTENbHOCTh W SICHOCTh OTBETA, JIOTHYECKOE M JIUTEPaTypHO TMPaBHIBHOE
M3JI0KEHUE MaTepHalia, 32 YyMEHHE CBOOOTHO OPUEHTUPOBATHCS B MaTepUale;
- OIICHKA «4» (XOpOIII0) BHICTABIIAETCS 32 ITyOOKOE U MTPaBUIILHOE YCBOSHUE MaTepHaa,
B CITydae €Clii BO BPEMs OTBETA JIOMYCKAIOTCSI HETOUHOCTH M HE3HAYUTEIHHBIE OIITMOKH;
- oneHka «3» (yIOBIETBOPUTENHHO) BBICTABIACTCS, €CIUM CTYICHT 3HA€T OCHOBHEIE,
CYIIIECTBEHHBIC TIOJIOKEHUSI YU4EOHOro MaTepuana, HO HE yMeeT UX YETKO Pa3bsCHUTH,
JIOMYCKaeT HETOYHOCTH B COACPKAHUH MaTepHraia U B popMe MOCTPOSHUS OTBETA;
- OlEHKa «2» (HeyAOBJETBOPUTENILHO) BBHICTABISETCS B TOM CIy4ae €ClId CTYACHT
3HAKOM C y4eOHBIM MaTepuaioM, HO HE MOKa3bIBAE€T CHCTEMbl 3HAHWUW, HE BBIIEISIECT
OCHOBHBIE TOJIOKEHHUS, TOMYCKAET CYIIECTBEHHbIE OMIMOKH, KOTOPbIE HUCKAXAalOT CMbICI
M3Y4YEHHOTO.

[Ipy BpICTaBICHMM OLEHKU B XOJI€ MUCLMEHHO20 OTBETa YUYUTHIBAIOTCS CIEAYIOLIUE OCHOBHbBIE
TpeOOBaHUS:

- YpOBEHb MPAKTUYECKHUX HaBBIKOB B COOTBETCTBUU C

®denepaabHbIM
rocyaapcTBeHHbIM 00pa3oBaTenbHbIM cTangapTom CIIO;

- YpOBEHb 3HAHUU U YMEHUH, MO3BOJISIOUINI pelIaTh MPaKTHUYECKHUE 3a/1aHus; - YPOBEHb

(momHOTa W aKKypaTHOCTb) OQGOpMIICHHS pPadOThI; - HABBIKA PAOOTHI ¢ OJAHKOBBIM

Matepuanom. Kaxnoe 3amanue oneHuBaeTcs (1o naTuOaibHOM cucTeme);
olleHKa «5» (OTJIIMYHO) BBICTABIIAETCS 32 3a/laHue, BbinonHeHHOoe Ha 100 - 90% npu ycnoBuun
METOIMYECKM U apu(MeTHYecKd  BEpHOTO  pEIIeHUs,  YETKOT0 U aKKypaTHOIo
odopmiieHus paboThl, TOJHOTO U MPAaBUILHOTO 3aMOJHEHHSI HCIIOJIb3YyEeMOT0 OJJaHKOBOTO MaTepHaa;
OIIeHKa «4» (XOpOII0) BBICTABIIAETCS 3a 3a/laHuE, BhINoIHeHHOE Ha 90-80%, npu yCIOBUN METOANYECKU
BEPHOI'0 pellIeHus, IPU HATMYMHN HE3HAUUTENbHBIX OIIHUOOK;
olieHKa «3» (yIOBJIETBOPUTEIBHO) BBICTABIIAECTCA 3a 3aJaHHe, BbINOIHEHHOe Ha 80-60%, npu
HAIMYUU HE3HAYUTENbHBIX OIMMOOK B METOAMKE pacdyeToB, KOTOPHIE, OJHAKO, HCKAXAIOT
pe3ynbTaT paboThI;
OIIEHKa «2» (HEYyJOBJIETBOPUTENIBHO) BBICTABIISIETCS 3@ BBHINOJIHEHUE 3aJaHUS C CYIIECTBEHHBIMU
omnOkaMu B MeToJuKke pacueToB. JInbo mpu HemonHoMm (Menee 60%) perieHuu, He JArOIIUM
MPEACTABICHUS O CHCTEMHOCTH 3HAHUI CTYJI€HTa IO IAHHOMY BOMIPOCY.
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1. MACHHOPT ®OHIA OOEHOYHbIX CPEACTB 3

2. PE3VYJIBTATHBI OCBOEHMUA YUYEBHOM 5
JUCIUIIVIMHBI, TOJIEXKALIUE ITPOBEPKE

3. OHEHOYHBIE MATEPHAJIBI UL UTOIOBOHA 20
ATTECTALIMUMU 110 YYHEBHOU JUCHUIIVIMHE

4. OLHEHKA YCBOEHUA JUCHHUIIJINHBI 49

1. IIacnmopT KOMILJIEKTa KOHTPOJIbHO-OIIEHOYHBIX CPeICTB
®onn oneHouHbIX cpeacTs (POC) pazpaboran Ha ocHOBe DenepaabHOTO



rOCyJapCTBEHHOTO 00pa30BaTeIbHOTO CTAaHAAPTa CPEIHETO NPOPECCHOHATHLHOTO
obpazoBanus (PI'OC CIIO) no cnenmansrocTH 40.02.04 FOpucnpyoenyus
yTBepxkeHHoro [Ipukazom Munnpocsemenus: Poccunt om 17 aseycma 2022 2. Ne 742 n B
COOTBETCTBHUH C paboueii mporpammont auctuuiuiabl COO.01.04 Anenuiickuii szvik. DOC
BKJIIOYAaeT KOHTPOJIbHBIE MaTepHAIIBI JIsl IPOBEICHUS TEKYILEro KOHTPOJI U
IIPOMEKYTOYHOM aTTecTalu B (opMe SK3aMeHa, KOTOPBIN MO3BOJISIOT OLIEHUTh YPOBEHb
JOCTUKEHHUS], 3aIJTAHUPOBAHHBIX PE3YyJIbTATOB 00yUEHHUS 10 Y4eOHOM TUCIUTUINHE.
Texkyuuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH OCYIIECTBIISIETCS C LENBIO PETYIISIPHOTO HAOIIOACHNUS
32 X0/I0M ITO3TAITHOT'O OCBOCHUS 00YUAIOIIUMHUCS MaTEPUAIOM YIeOHON TUCIUILIIHEI,
ONITUMM3AIIMHU YIIPABICHHs 00pa30BaTENbHON JeSITeIbHOCTIO 00yYatOINXCs,
CBOEBPEMEHHOI KOPPEKTHUPOBKU MEPCOHATBHBIX 00pa30BaATENbHBIX PE3YILTATOB,
oOyJaromuxcst neJarornyecKuMu cpesicTBaMu. TekylieMy KOHTPOJIIO YCIIeBaeMOCTH
MOJ/IJIeXKAT Bce 00yUaroluecs, OCBauBarolue Y4eOHyI0 AUCUUIUIMHY. TeKyuili KOHTpOJIb
MIPOBOJUTCS B IpeJiesiaX yueOHOro BpEMEHHU, OTBEICHHOTO Ha U3YYECHUE TUCIUILIIMHbI
TPaIULIMOHHBIMU ¥ HHHOBAIIMOHHBIMU METOJIaMH C MCIIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX
TEeXHOJOTruil. Pe3ynbpTaThl TEKYyIIEro KOHTPOJIS YCIEeBAEMOCTH 00YYaIOUINXCs B BUIE
OLIEHKH B 0aJITTbHOM BBIpaXeHHH («5», «4», «3», «2») 3alUChIBAIOTCS B )KypHaje y4eOHbIX
3aHATHIA.

IIpomMeskyTouHasi aTTecTAlUs 110 Y4eOHOM AUCHUIUIMHE IPOBOAUTCS C LENBIO OLIEHKU
YPOBHS OCBOCHUS TEOPETHUECKUX 3HAHUM, YMEHHH, MPHOOPETEHHOTO MPAKTUIECKOTO
omnbITa. DOPMBI U IEPUOAUYHOCTH MPOMEKYTOUHOM aTTECTAlUH 110 AUCLUIIIIMHE
OTIPEIEISAIOTCS YICOHBIM IIJITAaHOM 00pa30BaTEIbHON MPOTPAMMBIL: OUGDUPUHYUPOBAHHBIL
3auem 6o 2 cemecmpe.

JAndpupuHuupoBaHHbINA 32a4eT IPOBOAUTCS HENOCPEACTBEHHO I10CIIE 3aBEPLLICHUS
OCBOEHUS AUCLUILINHBI, B CPOKH, YCTAHOBJICHHBIE KaJIEHAAPHBIM Y4€OHBIM IPaUKOM.
DK3aMeHAIMOHHBIE BOITPOCHI M 3aJIaHMsI COCTABIISIFOTCS HA OCHOBE PaboYei mporpaMMbl
JMCLIUIUIMHBI, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT ITPOBEPSIEMBIM pPe3yJIbTaTaM 00y4YeHUs U
JIOBOJIATCS J10 CBEJICHUSI 00YYarOIIUXCs B TEUCHHE MEPBBIX ABYX MECSIIEB OT Havaja
o0y4eHusl.

OK 01 Beibupath crocoObl pemieHus | B gacTu TpyJ0BOro BOCIUTAHUS:
3a1a4 npoQeCCHOHANBHOM | - TOTOBHOCTb K TPYIy, OCO3HAHHE
JIEATeIIbHOCTH  NMPUMEHUTEIBHO K | [IeHHOCTH MAacTepCTBa, TPYHONIo0ue; -
pa3In9HbIM KOH- TOTOBHOCTh K aKTHMBHOH JI€ITE€IbHOCTHU
TEKCTaM TEXHOJIOTHYECKOM u COIAITbHOM
HaIpaBJIEHHOCTH, CIIOCOOHOCTH
WHULIMAPOBATb, MJIAaHUPOBATH n
CaMOCTOSITENIbHO  BBINOJIHATh  TaKyO
JIeSITETLHOCTD;
- UHTEpeC K pa3iuyHbIM chepam
npodeccroHalb-
HOH JIeSITeIIbHOCTU
OK 04 3¢ddextuHO TOTOBHOCTh K CaMOpa3BUTHIO,
B3aI/IMO,Z[eI\/'ICTBOBaTB u pa60TaTB B CaMOCTOSTEIILPHOCTH u
KOJUICGKTHBE U KOMAaH/IE CaMOOMpPe1EIEHHUIO;
-OBNIQJICHHE HaBBIKAMU yueOHO-
HCCIIEA0BATEIIbCKOM,  IPOCKTHOM U
COILIMAJIbHOM AeITEIbHOCTH;




OBJ'IaI[eHI/Ie YHUBCPCAJIbHBIMU

KOMMYHI/IKaTI/IBHBIMI/I I[efICTBHHMI/IZ
0) coBMecTHas NEATEILHOCTD:

- NOHMMaTh M  HCIIOJIb30BaTh
IpeuMyIIecTBa KOMaHTHOM u
WHJIUBUTyaIbHOU PaOOTHI;

MIPUHUMATh LeIn COBMECTHOM
JESATEIbHOCTH,  OpraHU30BBIBaTH U
KOOpAMHUPOBaTh JCHCTBUSA 1O €€
JOCTUKEHUIO: COCTaBJISATh IUIaH
JeUCTBU, pacpeAesaTh POJIU C yUeTOM
MHEHHH Y4aCTHUKOB o0cyX1aTh
pe3yJIbTaThl COBMECTHON PabOTHI;

OK 09 ITons30BaThCH HAJIMYME MOTHUBALMU K OOYYEHHIO H
HpO(i)eCCI/IOHaHBHOI;’I HOKYMCHTaHHeﬁ JIMYHOCTHOMY Pa3BUTHIO;
Ha TOCy/IapCTBCHHOM 1 B  obmacty  LEHHOCTM  HAay4YHOIO

HWHOCTPAHHOM s3bIKaXx
IIO3HAHUA:

- c(hOpMHUPOBAHHOCTD

MHPOBO33PEHUS, COOTBETCTBYOIIETO
COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTHS
HAayKHU U OOILECTBEHHOM MPAKTHKH,
OCHOBaHHOTO Ha JIMaJIore KyJIbTyp,
CIIOCOOCTBYIOIIETO OCO3HAHUIO

[IK 1.1. OcyecTBisiTh - ®opMupoBaTh 0a30BbIC IOPUIUICCKUC
3HAHUS U HABBIKU UX TIPHMCHEHHSI.

- Pa3BuBath ymenue npoheccuoHalIbHO
UHTEPIPETUPOBATH HOPMBI ITPaBa,
OPHEHTHPYSCh B IPABOBOM IOJIC.
-BHymiath noHuManue
OTBETCTBCHHOCTH 32 IPaBHIBLHOEC
TOJIKOBaHHUE MPABOBBIX aKTOB.

pohecCHOHATBFHOE TOJIKOBAHHUE HOPM
npasa

1. PE3YJBbTATHI OCBOEHUS YYEFHOU JUCHUIIJIMHBIL, ITOIJIEXKAIIAE
ITPOBEPKE



Pesynbrarel 00y4eHus (OCBOCHHEIC OK HaumenoBanue HaumenoBanue
YMEHU, TEMBI OLIEHOYHOT' O
YCBOEHHBIE CcpelcTBa
3HAHMA) Texymy | [Ipomex
i yTOYHas
KOHTpPO arrecra
b ous
1 2 3 4 5
2 KYPC Tema: Ilpecca. I'azeTHasi JIeKCHKA.
3HaTh: CrienuanbHYIO «Ta3eTHYIO» JIEKCHKY. OKO1 CrpanarenbHbIi 3amganus 3aganus
IIpuemsl IS
AaHHOTHPOBAHUS, peepupOBaHH U TIEPEBOIA OKO02 3aJ0T B oOmmeit st
CIell.
JUTEPATyphI IO MPOGIIIIO MOAr0TOBKH. UTeHue, OKO03 HAaCTOAILEM, npoBepku | audep
MIHCHMO,
BOCTIPHSITHE PEYX Ha CAyX U BOCHIPOHM3BEICHUE OK04 OynymeMm u 3HAHWM 10| eHI[UPOB
HMHOSA3BIYHOTO
TeKcTa 110 I1aHy. CriocoObl cCaMOCTOSTENbHON OKO05 IPOLICAIIEM TEME. AHHOI0
OLICHKH U
COBEpUICHCTBOBAHUS YPOBHS 3HAHUH 110 OKO09 BpEMEHAX. Kaprouku | 3auera
AHTTIHHCKOMY
s36IKy.OCHOBEI  TpoekTHOH  mestenmpHOCTH,|  OKI10 ompoca.
IIpaBWa yCTHOM U
MUCbMEHHONW KOMMYHMKAIIUU TIPU NEPIEBOAE C OKl11 KonTtpons
WHOCTPAHHOTO H
s3pika.llpaBuma  paGorer Ha  kommbioTepe, IIK 1.1 bIe PabOTHI

IpaBujia YTCHUA

TEKCTOB ITPO(ECCHOHANBLHON JIESTENEHOCTH Ha
WH.SI3BIKE.

Ymern:

Br10upats criocoOs! perieHus 3a1a4

npod. IeATSTLHOCTH, TIPUMEHHUTEIBHO K
pa3nTUIHBIM KOHTeKCTaM. OCyIecTBIATh
TIOUCK, aHAIM3 U HHTEPIIPETALUIO
nH(pOpManuK 115 BBITOTHEHUS 33139
pod.AeATETPHOCTH IUIAHUPOBATD U
peann3oBbIBaTH COOCTBEHHOE,
npodeccHoHaNBEHOE U JINTHOCTOE PA3BUTHE.
Pa6oraTs B

KoyiekTuBe. OCyIIeCTBIATh YCTHYIO U
MHCEMEHHYIO

KOMMYHHUKAIMIO Ha Toc.s3bIKe. Mcronb3oBaTh
nH(popMaLnOHHbIE TEXHOJIOTUHA B
pod. AeATETBHOCTH.

[Tonb3oBatkes mpod.JOKyMeHTaIMel Ha roc. U
WH.SI3bIKE

10 TEMaM.

Tema: JxoHoOMHuKa BessukoOpuTaHuM U

CIIA.

3HaTh:

Jlekcuyeckuil ¥ rpaMMaTHYECKU MaTepuall 1o
TEeMe.
[IpreMbr aHHOTHPOBAHWUS, peepUPOBAHIS U

nepesoaa Crem.

OKO1

OKO02

OKO03

0O0630p BpeMeH B
AKTHBHOM H

HaCCMBHOM

3amanus
U1
oOmieit

TIPOBEPKHU




JUTEPATyphI IO MPOGIIIIO MOAr0TOBKH. UTeHue,
MHCHMO,

BOCTIPHSITHE PEYX Ha CAyX U BOCIPOH3BEICHHUE
HUHOSA3BIYHOTO

TekcTa 1o maHy.Croco0bl caMOCTOSITENFHOM
OLIEHKH U

COBEPILIEHCTBOBAHMs YPOBHs 3HaHUI 1O
AHIJINHACKOMY

s13bIKy.OCHOBBI ~ NIPOEKTHON  JIeATENBHOCTH,
MpaBHJIa YCTHOU U

MUCbMEHHON KOMMYHHKALIUU IIPH NIEPIIEBOJE C
HHOCTPaHHOIO

s3pika.llpaBuma  paboTel Ha  KOMIbBIOTEpE,
MIPaBUJIA YTEHUS

TEKCTOB MPO(ECCHOHANTBHOMN JIESITENFHOCTH Ha
WH.S3BIKE.

IIpaBuna YTEHUSA TEKCTOB
npod.HarpaBIeHHOCTH Ha

HH.513bIKE. JIEKCUUECKUIA MUHUMYM U HOPMBI
pedeBoro

MOBEJICHUS U AE€TIOBOr0 ATHKETa JUIs
MIOCTPOEHHS YCTHOW U MUCbMEHHOMN

peYn Ha UH.A3BIKE.

Ymersn:

Bei6upats criocoObl penieHus 3aaa4
npod.aesTeIbHOCTH, TIPUMEHUTEIEHO K
pa3nTUIHBIM KOHTeKCTaM. OCyIecTBIATh

MOKCK, aHATIN3 M UHTEPIPETALUIO

nH(pOpManNH IS BBHITOJIHEHNUS 3a1a4
pod.AeATeIbHOCTH IUIAHUPOBATD 1
peann3oBBIBaTH COOCTBEHHOE,
npodeccroHaNbHOE U JINYHOCTOE Pa3BUTHE.
PaGotatsb B

OK04

OKO05

OKO09

OK10

OKl11

3ajiorax.

3HAHWH 110
TeME.

Kaprouku

ompoca.
KonTtpons
H

ble paboThI

10 TEMaM.




KomiekTuBe. OCyIIECTBIATh YCTHYIO H

HI/ICI)MeHHyIO KOMMyHI/IKaHI/IIO Ha
roc.s3pike. Mcmnons3oBath

WH(POPMALMOHHBIC TEXHOJIOTUHU B
npod. eI TETFHOCTH. ITonws3oBaThCs

npod.JoKyMeHTanueil Ha TOC. M HH.A3BIKE.
[Tome30BaThes pod. JOKyMEHTAIHEH Ha TOC. U MH.
SI3BIKE.

[TmaHMpOBaTH MPEINPUHUMATEIECKYIO
JESTENLHOCTD B IPOQ.JEITEIBHOCTH.

Tema: /lesioBasi moe3

KA

3HaTh:

Jlekcuyeckuit ¥ rpaMMaTUYECKUN MaTepual mo
TEeME.

[TpueMbl aHHOTUPOBaHUSL, pePEPUPOBAHHUS U
nepeBoJia crel.

JUTEPaTyPHI IO MPOQIITIO TOATOTOBKH. UTeHHe,
IHACHMO,

BOCIIPHSITHE PEUX Ha CAYX U BOCIPOU3BEACHUE
HWHOSI3BITHOTO

TekcTa 1o wiaHy.CrocoObl CaMOCTOSTEIFHOM OIICHKH
"

COBEPILICHCTBOBAHUSI YPOBHSI 3HAHUH 110
AHTJIMHACKOMY

s136IKy.OCHOBBI TIPOEKTHON JAEATENIBHOCTH, IMPaBUIIA|
YCTHOU U

MUCHMEHHON KOMMYHHKAIIAH TIPH TIEPIIEBOJIE C
HWHOCTPAaHHOTO

s3pika.IIpaBuiia paboTHI Ha KOMIIBIOTEPE, TIPaBHIIa
YTCHUS

TEKCTOB PO ECCHOHATBHOMN NeSATEIHPHOCTH Ha
WH.SI3BIKE.

[TpaBuia yreHHs TEKCTOB NPO(.HANPABIECHHOCTH Ha
HH.s13bIKE. JIEKCUUECKNUIA MUHUMYM U HOPMBI
pedeBoro

TIOBEJICHUS U JISJIOBOTO ATUKETA IS

IIOCTPOEHHUS YCTHOM M MMCbMEHHOM peuu Ha
HUH.A3BIKE.

Ymersn:

Bri6upatsb ciocoOBI perieHus 3a1a4
pod. eI TETFHOCTH, IPUMEHHUTEIEHO K
pa3nuIHBIM KOHTeKcTaM. OCyIecTBIATh

TIOWCK, aHAJIM3 W MHTEPIPETALNIO HH(POPMAITIH IS
BEITTOJTHEHUS 33]1a9 TIPO]. IS TeTbHOCTH
TUIAHUPOBATh ¥ PEATN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOHATBHOE U JINYHOCTOE Pa3BUTHE.
Paborats B koimiekTrBe. OCyIIECTBIATh YCTHYIO H
MUCbMEHHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO HA TOC.SA3bIKE.
Vcnonp3oBaTh HHGOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH B
pod. eI TETFHOCTH.

ITonb30BaThes pod.JOKyMEHTaIel Ha roc. U
UH.SI3BIKE.

[Monb3oBatkces mpod.JOKyMeHTaIMel Ha roC. U HH.
SI3BIKE.

IInanupoBaTh NpeANPUHUMATEILCKYIO

JACATCIBbHOCTH B HpO(b.HeHTeJ'ILHOCTI/I.

OKO1
OKO02

OKO03

OK04

OKO05

OKO09

OK10

OKl11

IlaccuBHEBIN

3aJior

Kaprouknu

ompoca.
KonTtponsn
bIe pPabOTHI

10 TCMaM




Tema: 3HaKOMCTBO ¢ PUPMOIi U 00CyKIEeHUE
IIAHOB.

3HaTh: IMaccuBHbIi Kaprouxu
Jlexcuueckuit ¥ rpaMMaTHUECKHUI MaTepHral o OKO02 3ajor ompoca.
TEeME.
UreHne, TICEMO, BOCTIPHSATHE PEYH Ha CAYX U OKO03 KonTponsn
BOCIIPOU3BEJICHUE UHOA3BIYHOIO TEKCTA 110 IUIAHY. OK04 ble paboTEHI
Crioco651
CaMOCTOSITENIbHON OLIEHKU U COBEPILIEHCTBOBAHUS OKO05 110 TEMaM
YpOBHS
3HAHUH 110 aHTIUIICKOMY s3bIKY. OCHOBBI IPOESKTHOM OKO09
JIeSITENIbHOCTH, [IPaBUJIa YCTHOM M MUCbMEHHOMN OK10
KOMMYHMKALUU [IPYU IEPIEBOJE ¢ UHOCTPAHHOIO OKl11

S3BIKA.
OcHOBHBIE TIpaBUJIa MMOBEICHUS U PEUEBOrO STHKETA|
B pa3HbIX
cdepax odmenus. [IpaBnina paboTel Ha KOMITBIOTEPE,
npaBmiIa
YTEHHs TEKCTOB NPO(ECCHOHANBHON IesITeNbHOCTH

Ha




VH.S3BIKE.

[IpaBwia yTeHUs TEKCTOB MPO(. HAPABICHHOCTH Ha
HH.513bIKE. JIEKCUUECKUI MUHUMYM U HOPMBI
pedeBoro

MOBEJICHUS M ICJIOBOTO dTUKETA IS

IIOCTPOEHHS YCTHOM M MMCbMEHHOM peun Ha
HH.SI3BIKE YMeTh:

OcCymIecTBISITh IOUCK, aHAIN3 U

HHTEPIPETANNI0 HHPOPMAITUH TS BHITOTHCHHS
3a7a4 Ipod.aesITeTPHOCTH TUIAHUPOBATH U
peau30BBIBATh COOCTBCHHOE,

MpOoeCCUOHATBHOC U JINYHOCTOC Pa3BUTHE.
Paborats B

kosiektuse. I IposBiaTe
TPAKIAaHCKONATPUOTUYECKYIO

TTO3HUIIHIO. Hcnons3oBaTh “H(GOPMALIMOHHBIE
TEXHOJIOT'UU B

npod.aesTeabHOCTH. [1071p30BaTHCS
npod.TOKyMEHTaIUeH Ha
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roc. ¥ uH.sa3bike. [101630BaThCsI POd. TOKYMEHTAIIUEH Ha TOC.
U WH. s3pike. [1aHUpOBaTh  NPEANPHHAMATEIHCKYIO
JIESITEFHOCTD B TIPOQ. I TETHHOCTH.

Tema: /lesioBasi KOppeCOHACHIMS.
3HaTh: CrnoxHoe Kaprouku
Urenue, TUCbMO, BOCTIPHSITHE PEYX Ha CAYX U OKO02 JIOTIOJTHEHHE ompoca.
BOCIIPOM3BEICHHE HMHOS3BIYHOTO TeKCTa 10 TaHy. Croco0s! OKO03 Kontponsa
CaMOCTOSATEIIFHOM OLIEHKH M COBEPIICHCTBOBAHUS YPOBHS bIe paboTEHI
3HaHUil Mo aHrIuiickomy sA3bIKy. OCHOBHBIE NpaBHiIa OKO05 10 TeMaM
MOBE/ICHHS U PEYEBOT0 ITHKETA B pa3HbIX chepax oOleHusI. OKO09
[IpaBuma paboTEI Ha KOMITBIOTEPE, IPABHUIIA YTEHUS TEKCTOB OK10
PO eCCHOHATBHOM IETETPHOCTH Ha WH.A3BIKE, IIPAaBUIIA OK11
YCTHOH M MMCbMEHHON KOMMYHUKAIIMH IIPH TIEPEBOJIE C
WHOCTPaHHOT'O S3bIKA.
[TpaBuia yTeHus TEKCTOB NPo(.HAMPABIEHHOCTH Ha
UH.s3bIKe. JIekcndeckniit MUHUMYM M HOPMBI PEUEBOTO
TIOBEJICHHS U JISTIOBOTO 3THKETA JUISl IIOCTPOCHUS YyCTHOM
U IMCBMEHHOH PEYN HA UH.A3BIKE YMETh:
OCyIeCTBIIATh MOUCK, aHAJTN3 U MHTEPIPETALHIO
nH(pOpMaINH IS BHITOJIIHEHHUS 3a4a4 POQ.AeITEIbHOCTH
IUIAaHUPOBATh M PEaIU30BBIBATE COOCTBEHHOE,
npodecCHOHANBEHOE M JINYHOCTOE pa3BUTHE. [IposBIIsATH
Ipa’kAaHCKO-TIATPHOTHYECKYTO MO3UIHI0. Mcnonb3oBaTh
MH()OPMAINOHHBIE TEXHOJIIOTHH B IPO(Q. AEITEILHOCTH.
[Monp30Batbes mpod.JOKyMeHTaIMel Ha TOC. U HH.S3bIKE.
[TnanupoBaTh NpeIpUHIMATENIBCKYIO IESTEIbHOCTD B
pod. IeATETEHOCTH.

Tema: Ilocemenue BLICTABKH.

3Hath: OKO01 ITaccuBHbIt Kaprouxu
[Ipuembl aHHOTHPOBaHUS, pedepUpOBaHKS U NIEPEBOIA CIIeL. OKO02 3aJ0T U ompoca.
JIUTEPATYPhI IO MPOGIITIO MOAroToBKH. CIOCOOBI OKO03 npuyactue 1-oe. | KoHTpossH
CaMOCTOSITEIIFHOW OLIEHKH M COBEPIICHCTBOBAHUS YPOBHS OKo04 bIe PabOTHI
3HaHU 10 aHTIHICKOMY SA3bIKY. OCHOBBI IPOEKTHOM OKO05 10 TEMaM
JesitenbHoCTH. OCHOBHBIE NPpaBUIa MOBEACHUS U PEYEBOT0O OKO09
9THKETa B pasHbIX cepax obmenus. [IpaBuna paboTsl Ha OK10
KOMIIBIOTEPE, IPABUIIa YTCHHS TEKCTOB PO(PECCHOHATBHOM OK11

JCATCIBHOCTH Ha UH.A3BIKE.

HpaBHna YTCHUS TCKCTOB HpO(b.HaHpaBHeHHOCTI/I Ha

HH.53bIKE. JIeKCuuecKui MUHUMYM U HOPMBI pE€4€BOI0
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TIOBEJICHHS M JICTIOBOTO 3THKETA JUISl IIOCTPOCHUS yCTHOM
1 MUCbMEHHOM peyu Ha UH.S3bIKE Y MeTh:

Bri6upats criocoObl pemienust 3a1ad npog.IesiTelIbHOCTH,
MIPUMEHHUTENBHO K Pa3INYHBIM KOHTEKCTaM,INIAHUPOBATh 1
peaM30BBIBaTh COOCTBEHHOE, TpodeccnoHabHOE 1
mmgHOCTOE pazBuTHe. PabotaTh B KomekTHBe. [IposiBisTH
rpaXJaHCKO-TIATPUOTHUYECKYIO Mo3uLuI0. Mcrnonp30BaTh
MH()OPMANNOHHBIE TEXHOJIIOTHH B IPOQ.IEITEIEHOCTH.
[Tonp30Batbes Mpod.JOKyMeHTaIMEel Ha TOC. U MH.S3bIKE.
[onmp30Batbest Mpod.JOKYMEHTAINEH Ha TOC. W UH. SI3BIKE.
HJ'IaHI/II)OBaTI) NpEeANPUHUMATCIBCKYIO ACATCIbHOCTD B
pod. e TeTLHOCTH.

Tema: 3apy0Oe:xxnasn

KOMAH/UP

OBKa.

3HaTh:

[Ipuembl aHHOTHPOBaHUS, pedepUPOBaHKS U IIEPEBO/IA CIIeL.

OKO1
OKO02

CpaBHUTEbHBIE

KOHCTPYKIIUH.

KonTponbu

ble pabOTHI

JIUTEPATyPHI 10 MPOGUITI0 TOArOTOBKU. UTEeHHE, THCEMO,
BOCIIPUATHE PEYH Ha CAYX U BOCIPOU3BEACHNUE NHOSA3BIYHOTO

TekcTa 10 1mIany. CriocoObl caMOCTOATENEHONW OIIEHKH H
COBEPLLEHCTBOBAHMSI YPOBHS 3HAHUM 10 aHIVIMHCKOMY

H3LIKy.OCHOBI>I HpOGKTHOﬁ ACATCIIbHOCTH, ITpaBUJia yCTHOI71 u
MMICHEMEHHOMI KOMMYHUKAIIWU IIpH NEpreBoaec ¢ MTHOCTPAHHOT'O

s3pIka. [ IpaBuita paboThl Ha KOMIIBIOTEPE, IPaBHiIa YTCHUS

TEKCTOB MPOECCHOHATHHOMN IEATETPHOCTH Ha HH.A3BIKE.
IIpaBuiia BeeHus 1€I0BOM NEPETUCKH.

Ymersn:

Br1Oupath crioco0b! penreHus 3amaq mpod. eI TeIbHOCTH,
MIPUMEHHUTEIHHO K Pa3IMIHBIM KOHTEKCTaM. OCyIIeCTBISATh
[TOMCK, aHAJIM3 ¥ HHTEPIPETALNI0 HHPOPMAIIUH IS
BEITIOJTHCHUS 3a]1a9 PO Q. ICITCTLHOCTH TUIAHUPOBATh U
peann30BBIBATh COOCTBEHHOE, TPOPECCHOHANTBHOE U
JUYHOCTOE pa3BUTHE. PaboTaTh B KOJIJICKTHBE.
OcCy1ecTBIATh YCTHYIO M MUCbMEHHYI0 KOMMYHUKAIIMIO Ha
roc.s13s1ke. Vcmons30BaTh HHPOPMAMOHHBIC TEXHOJIOTHA
B mipod.nestensHOCTH. [lomp30BaThcs

pod. TOKyMEHTalKeH Ha TOC. U UH.jA3bIKe. [maHnpoBaTh
MIPEIPUHIMATEIECKYIO ISITEILHOCTD B TIpod.chepe.

OKO03
OK04-06

OKO09-11

10 TCMaM

Tema: TamoKeHHBIH J1OCMOTP U NACMOPTHBIH KOHTPOJIb.

3HaTh:
UreHwue, MUCbMO, BOCTIPUSATHE PEYX HA CAYX U

BOCIIPOM3BECACHUEC NHOA3BIYHOI'O TCKCTA IO IJIaHY. Cnoco0sl

OKO02
OKO03

YucnauTenbHbIE.
MoanbHbIE

TJIarojiel 1 uxX

Kontponsn
bIe pPabOTHI

10 TCMaM
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CaMOCTOSTCIIFHOM OLICHKHU U COBCPHICHCTBOBAHU YPOBHA OKBHUBAJICHTEI.

3HaHUI 10 aHrIHiicKoMY sA3bIKY. OCHOBBI IPOEKTHOM OKO05
JIeSITebHOCTH, TIPAaBUJIa YCTHON M MUCHMEHHON OKO06
KOMMYHHUKAIIH IPY TEPIEeBOIC ¢ HHOCTPAHHOTO A3BIKA. OK10

OCHOBHBIE TIPaBHIIa TTOBEICHHUS U PEUEBOTO ITHKETA B PA3HBIX
ctepax obmienus. [IpaBiia yTeHUS TEKCTOB

PO ECCHOHATBFHOMN eI TETFHOCTH Ha MH.S3bIKE.

Ymers:

Br1bupats crioco0s! pemnreHus 3a1a4 mpod. 1esTeIbHOCTH,
MPUMEHHUTEIIBHO K pa3JIMYHbIM KOHTCKCTaM. OCyH_IeCTBJ'IS{TB
MIOUCK, aHAJIM3 U MHTEPIIPETAlNIO HHPOPMALUHU JUIS
BEITIOJTHEHUS 3a/1a9 PO Q. ISATETFHOCTH TUTAHUPOBATH U
peann30BBIBaTH COOCTBEHHOE, TPOGECCHOHATIFHOE U
JMYHOCTOE pa3BuTHe. PaboTaTh B KOJUIEKTHBE.
OcCyIecTBIATh YCTHYIO ¥ TUCBMEHHYIO KOMMYHHKAIIUIO HA
roc.s361ke. [IposIBIATE rpaKIaHCKO- MATPHOTHIECKYIO
no3unuio. [lonk3oBarbes npod.JOKyMeHTalued Ha Toc. |

HH.SI3BIKE
Tema: IIpo:knBaHue B rOCTHHUIE B KOMAHINUPOBKE.

3HaTh: YcnoBHbIE KonTponsn

Urenue, MUCHMO, BOCTIPHATHE PEYH Ha CAYX U OKO02 TIPEUTOKEHUS bIe PaOOTHI

BOCIIPOM3BEICHHE HHOSI3BIYHOIO TEKCTA MO IUIaHy. CrocoOs! OKO03 10 TeMaM

CaMOCTOSITENIbHON OLIEHKU U COBEPILIEHCTBOBAHUS YPOBHS
3HAHUI 110 aHTIMICKOMY S3bIKY. OCHOBBI IIPOCKTHOM

OKO05
eI TETFHOCTH, TIPAaBIJIa YCTHON M TUCHBMEHHON OKO06
KOMMYHHKAIIMU PU NEPIIEBOAE C HHOCTPAHHOI'O S3bIKA. OK10

OCHOBHBIE TIpaBHJIa OBE/ICHHS M PEYEBOT0 ATUKETA B Pa3HbIX
ctepax obmenus. [Ipasmna

AHHOTHUPOBAHUS,peHEPUPOBAHUS,IIEPEBO  CIICILJIUTEPATYPHI
10 TPO(MUITIO TIOATOTOBKH.

YMmerh:

Bri6upats criocoObl pemeHus 3a1a4 npog.1esiTelIbHOCTH,
MPUMCECHUTCIIBHO K pa3JIMYHbIM KOHTCKCTAM. OCYH.IGCTBJ'IHTB
TIOMCK, aHATIU3 U HHTEPIPETai0 HHOOPMALIUN IS
BBITIOJIHEHUSI 38144 TIPOQ. 1A TeTbHOCTH

IUTAHUPOBATh M PEAN30BHIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOHANBHOE U JINYHOCTOE pa3BHuTHE. PaboTath B
koytekTiBe. OCYyIIECTBISATh YCTHYIO U MMCBMEHHYTO
KOMMYHHKAIIUIO Ha Toc.sa3bIKe. [IposBIATh rpaskjaHCKo-
MATPHOTUYECKYIO TTO3UIIHIO. BBIOMpaTh criocoOs! pereHus
3a7ad mpod.aeaTeTbHOCTH, IPUMEHUTEIBHO K PA3TNIHBIM
KOHTEKCTaM.

Tema: FOpuaudeckue popMbl npeanpuHumMartebcTBa B Beaukoopuranuu, CILIIA u Poccun.

3HaTh: CrnoxxHOe 3amanus 1A
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UreHue, NTUCbMO, BOCIIPUATHE PEYX Ha CAYX U
BOCITPOM3BEICHUE NHOS3BIYHOIO TEKCTa 1O Miany. CriocoOs!
CaMOCTOSTEJIEHON OLIEHKU U COBEPIIEHCTBOBaHUS YPOBHS
3HaHUI 110 aHTIMICKOMY SA3bIKY. OCHOBBI IIPOEKTHOM
JIeTENbHOCTH, IIPaBUIIa YCTHOM M MUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIMH IPU IEPIEBOJE C MHOCTPAHHOTO A3BIKA.
[TpaBuia aHHOTHPOBaHUS, pedeprpOBaHNS, IEPEBO]
CHELLJIUTEPATYPbI 10 TPODUITIO TTIOATOTOBKH.

YmMmern:

Br1bupats crioco0s! pemnreHus 3a1a4 mpod. e TeIbHOCTH,

MIPUMEHUTENBHO K Pa3IMYHBIM KOHTEKCTaM. OCyIIECTBIATh
TIOUCK, aHATM3 U HHTEPIPETANNIO HH(POPMALNHN [T
BBINTOJTHEHHS 33124 IPod. A TEIBHOCTH TUIAHUPOBATh U
pean30BBIBaThH COOCTBEHHOE, MpodeccnoHabHOE U
JMYHOCTOE pa3BuTHE. PaboTaTh B KOJUICKTHBE.
OCyIIeCTBIIATh YCTHYIO ¥ TUCBMEHHYI0 KOMMYHHKAIIUIO Ha
roc.s3bike.. BEIOMpaTh criocoOsl peleHus 3a1a4

pod. A TeTLHOCTH, TPUMEHNTEIBHO K PA3IMIHBIM
KOHTEKCTaM.

OKO02
OKO03

OKO05
OK10

JIOTIOJTHEHHE.
00630p BpemeH
TPYIIIBI
CoBepIeHHO-
JUTUTEITbHBIC

BpEMcEHaA.

o0meit
MIPOBEPKU
3HAHMI 110

TeMe.
Kaprouku

orpoca.

Tema: IIpou3BOACTBO U IIEHBI.

3HaTb:

YreHne, NCHMO, BOCIIPHUATHE PEUH HA CoYX U
BOCITPOM3BEICHUE MHOSI3BIYHOIO TEKCTa 1O 1iany. CrocoOsl
CaMOCTOSTENIFHOM OLIEHKH U COBEPIICHCTBOBAHUS YPOBHS
3HAHUI M0 aHTIMICKOMY S3bIKY. OCHOBBI IIPOSKTHOM
JIeSITEJIFHOCTH, ITPaBWJIA YCTHON M TMCBMEHHOH
KOMMYHUKAIIMU [IPH TIEPIIEBOJIE C HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
OcHOBHBIE IIpaBuJjia MOBEACHUA U PEYCBOI'0 OTUKETA B PA3HBIX
chepax obmenus. [Tpasuna
aHHOTHPOBAHU,pehepUPOBAHUS,ICPEBO  CHEL.JINTEPATYPHI
10 TPO(MUITIO TIOATOTOBKH.

Ymers:

BriOupath criocoOsbl perieHus 3ana4 npod.IesiTelbHOCTH,
MIPUMEHUTENBHO K Pa3INYHBIM KOHTEKCTaM.

OcCyImecTBIATh MTOUCK, aHATN3 W HHTEPIPETALHIO
nHGOPMaIUK AT BHIIOTHEHHS 3a1a4 Ipod.JeITeIbHOCTH
IUIAaHUPOBATh M PEATN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOoHaNBHOE U JIMYHOCTOE pa3BHuTHE. PaboTats B
KoyutekTiBe. OCyIIECTBISATh YCTHYIO U MMCHbMEHHYTO
KOMMYHUKAIIMIO Ha TOC.s13bIKe. [IpOsIBISATE TpaIaHCKO-
MATPHOTUYECKYIO TTO3UIHI0. BEIOMpaTh criocoOs! pereHus
3a7a4 mpod.aesaTeIbHOCTH, IPUMEHNUTEIBHO K PA3INIHBIM
KOHTEKCTaM,

OKO02
OKO03
OK04
OKO05
OKO06

KonTponsa
bl paboTHI

10 TCMaM
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3 kypc

Tema: yr[paBJ'IeHI/le rocyaiapCrB€HHbBIM 6]0)1)KeTOM. erI[HTHO-)IeHe)KHaﬂ MNOJIMTHKA.

3HaTh: OKO1 [Ipomenmee KonTpomsH
JlekcuuecKkue eIMHULBI, PEIEBbIE 1 MHCbMEHHBIC IITAMIIBI. COBEpIIEHHOE € paboTHI 110
[Tpuembl aHHOTHPOBaHUSL, peepHUPOBAHUS U NIEPEBOAA CIIEl. OKO03 BpeMs B TEMaM.
JIUTEPATyPHI MO MPOGUITI0 TOArOTOBKH. UTEeHHE, THCEMO, OK04 aKTUBHOM U Kaprouku
BOCIIPUSITHE PEUYH HA CAYX U BOCIIPOU3BEACHUE UHOSI3BIYHOTO OKO05 MaCCUBHOM orpoca
TeKkcTa 1o miany. CriocoObl caMOCTOATEIEHOW OIIEHKH U OKO09 3ajore.
COBEPILEHCTBOBAHMSI YPOBHsI 3HaHUII 110 aHTTTHUICKOMY OK10 [Mpeduxc —un
A3bIKY.OCHOBBI ITPOEKTHOH 1eATETFHOCTH, IPAaBUIIa YCTHON U OKl11
MTICEMEHHONH KOMMYHHKAIIUH TIPH [IEPIIEBO/IE C HHOCTPAHHOTO
s3bika.[IpaBuiia paboThl Ha KOMIIBIOTEPE, IPaBHJIA YTCHHUS
TEKCTOB NMPOQPECCHOHATBHON IESTEIbHOCTH Ha UH.SA3BIKE.
[IpaBuna BeneHUs 1€I0BON NEPEUCKHU.
YMmern:
Bri6upats criocoObl pemeHnst 3a1a4 npog.IesTeIbHOCTH,
MIPUMEHHUTENBHO K Pa3INIHBIM KOHTEKCTAM.
OcCyIecTBIATh TOUCK, aHATN3 U MHTEPIPETAIUIO
nH(OpPMANNK IS BHITTOJIHEHUS 33424 MPoQ. eI TeIbHOCTH
IUTAHUPOBATh M PEATN30BHIBATH COOCTBEHHOE,
podecCHOHaNBHOE U JINYHOCTOE pa3BuTHE. PaboTats B
komiekTuBe. OCyIIeCTBIATh YCTHYIO H MUCBbMEHHYIO
KOMMYHUKAIIUIO Ha Toc.sa3bIke. Mcnonp3oBaTh
MH()OPMAINOHHBIE TEXHOJIIOTHH B IPOQ.IEITEIFHOCTH.
[Tonb30Batbes Mpod.JOKyMeHTaIMel Ha TOC. U HH.S3bIKE.
ITnaHupoBaTh NPEeNPUHIMATENBCKYIO 1S TEIbHOCTD B
npod.cdepe.

Tema: Hanorn n Hanoroo0.10:xxenne.
3Hath: OKO01 Adoduxcanys, IIpaxkTuyeck
[Tpuembl aHHOTHPOBaHUSL, pedepHUPOBAHHS U NIEPEBOAA CIICIl. OKO02 KOHBEPCHSL H€ 3aHATHUSA.
JUTEPATYPHI 10 MPOIITI0 TOATOTOBKH. UTEHHE, THCEMO, OKO03 Bynymee Kaprouku
BOCIIPHUSITHE PEYH Ha CIYX U BOCIIPOU3BEACHUE UHOS3BIYHOTO OK04 COBEpILIEHHOE ompoca.
TeKkcTa 1o m1aHy. CriocoObl CaMOCTOSTETBHON OLCHKU U BpEMS B KonTtponsHs!
COBEPILIECHCTBOBAHMSI YPOBHSI 3HaHUII 110 aHTTTHICKOMY OKO09 aKTHBHOM U ¢ paboTsI 10
s136IKY.OCHOBBI IPOEKTHOMN ATEIIFHOCTH, IPAaBUIA YTEHUS OK10 MaCCUBHOM TeMaM
TEKCTOB NMPOQPECCHOHATBHON NESATEINbHOCTH Ha UH.S3BIKE. OKl11 3aJI0Te.
YMeTh: CocnararenbHo

Br1bupats crioco0b! penreHus 3a1a4 mpod. 1esTeIbHOCTH,

MPUMEHUTETBHO K Pa3IMYHBIM KOHTEKCTAM.
OcylecTBIATh NOUCK, AaHAIHU3 U UHTEPIPETALUIO
nH(pOpPMaNNH IS BRIIOJIHEHUS 3a4a4 NPod.AeITEIbHOCTH
IUIAHUPOBATh M PEAN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOHANBHOE | JINYHOCTOE pa3BuTHE. PaboTats B
koyuiekTuBe. [IpaBuna 9TeHus TEKCTOB MPOQecCHOHATBHON
JACATCIBPHOCTHU HA UH.A3BIKC.

€ HakjnoHeHue 1

THIIA.




Tema: MexayHnapoanasi punancoBasi cucreMa. DUHAHCOBBIE PHIHKH.
3HaTh: OKO01 CocnararensHo | IIpakTuuecko
[Ipuemsl aHHOTHPOBaHUS, pehepUPOBAHIS U ITEPEBOA CIIEI. OKO02 € HaKJIOHEHUe € 3aHATHE.
JIUTEPATyPHI 10 MPOGUITI0 TOArOTOBKH. UTEHHE, THCEMO, OKO03 2-oe. KonTponbHb
BOCTIPHATHE PEYH Ha COYX W BOCIIPOM3BEACHNE HHOSI3BITHOTO OKo04 € paboTHI Io
TeKkcTa 110 miaHy. CriocoObl CaMOCTOSITEIBHON OLEHKU U TeMaM.
COBEPIICHCTBOBAHKS YPOBHS 3HAHHUII IT0 aHTIIMHCKOMY OK10
s136IKY.OCHOBBI IPOEKTHOH JIEITEIIHOCTH, MTPAaBUIIA YTCHHS
TEKCTOB NMPOQECCHOHATBHON IESTENbHOCTH Ha UH.SA3BIKE.
Ymers:
Bri6upats criocoOb pemiennst 3a1a4 npog.IesITebHOCTH,
MIPUMEHHUTENBHO K Pa3INYHBIM KOHTEKCTAM.
OcCyIecTBIIATh MTONUCK, aHATN3 U MHTEPIPETALUIO
nH(OpPMANNK IS BHITTOJIHEHUS 33424 MPoQ. eI TeIbHOCTH
IUTAHUPOBATb M PEATN30BHIBATH COOCTBEHHOE,
podeCcCHOHANBHOE U JINYHOCTOE pa3BuTHE. PaboTats B
KoJutekTHBe. [IpaBuia uTeHus TeKCTOB MPOQeCcCHOHANTBHON
JIeSITEIbHOCTH Ha MH.SI3bIKE.
Tema: Ayaut u byx. Yuer.
3HaTh: OKO1 [TaccuBHBII KapTouxu
[Tpuembl aHHOTHPOBaHUS, pedepUpOBaHIS U ITEPEBOIA CIIEL. OKO02 3aJI0T B IpyIIIE ormpoca.
JIUTEPATYPhI O MPOGIIIIO MOAr0TOBKH. UTeHHe, MUCbMO, OKO03 MIPOCTOTO KoHTponbHBI
BOCIIPUATHE PEYH Ha CAYX U BOCIIPOU3BEACHUE HHOSI3BIYHOTO OK04 BpPEMEHU. ¢ paboTHI 110
TekcTa 1o miaHy. CriocoObl CaMOCTOSTEIBHON OLEHKU TeMaM.
COBEPLUEHCTBOBaHMS YPOBHS 3HAHUN 10 AHIVIMHCKOMY SI3BIKY. OKO09

OCHOBEI HpOGKTHOﬁ ACATCIbHOCTH, ITpaBUJia YTCHUSA TCKCTOB
HpO(l)CCCI/IOH&J'IBHOfI JACATCIBbHOCTHU HA I/IH.SIBLIKe.HpaBI/IJ'Ia

paboThI Ha KOMIIBIOTEPE.

Ymers:

Bri6upath criocoOsbl perieHus 3a1a4 npod.1esiTelIbHOCTH,
MIPUMEHUTENBHO K Pa3INYHBIM KOHTEKCTaM. OCYIIECTBISTh
MOMCK, aHAJIM3 ¥ MHTEPIPETALIMIO HHPOPMALHHU IS
BBINIOJIHEHHSA 3a/a4 Po¢.IeITeIbHOCTH IIAHUPOBATh U
pean30BBIBaThH COOCTBEHHOE, NpodeccnoHabHOE U
JMYHOCTOE pa3ButHe. PaboTath B koiwtekTHBe. [IpaBuiia
YTEHUS TEKCTOB MPO(ECCHOHANBHOM ASATEIBHOCTH Ha
uH.s3bIKe. Mcnonp3oBaTh HHQOPMAIIOHHBIE TEXHOJIOTHH B
pod.AesTeTbHOCTH.
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Tema: Mbl B cOBpeMeHHOH IKOHOMUKE.

3HaTh:

Jlekcnueckue eMHALBI, peYeBbIE U MUCHMEHHBIE IITAMIIBL.
ITpuemsl aHHOTHPOBAHUS, pedepHPOBAHUS U IEPEBOAA CIIEl.
JUTEPATYPHI IO IPOGIITIO TOAr0TOBKH. UTeHne, MIcbMo,
BOCIIPUATHE PE€UX HA CAYX U BOCIIPOU3BCIACHUC MHOA3BIYHOT'O
TeKkcTa 110 m1aHy. CriocoObl CaMOCTOSTEIBHON OLICHKH U
COBEPIICHCTBOBAHUS YPOBHS 3HAHUI 10 aHTJTMHCKOMY
s136IKY.OCHOBBI IPOEKTHOH J€ATEIFHOCTH, IIPABUIIAa YCTHON U
MTUCEMEHHONW KOMMYHHKAIIMH TIPH [IEPEBOIE C HHOCTPAHHOTO
si3pika. [IpaBuiia paboThI Ha KOMITBIOTEPE, TIPaBHIa YTECHUS
TEKCTOB NMPOQECCHOHATBHON IESATENbHOCTH Ha UH.SA3BIKE.
[TpauBna sxonorndeckoii 6€30MacHOCTH U
pecypcocOepexxeHus Ipy BeJeHHU MPpod. AesTeIbHOCTH.
Ymers:

Bri6upats criocoObl pemienust 3a1a4 npod.IesiTeIbHOCTH,
MPUMEHUTEIIBHO K pa3JIMYHbIM KOHTCKCTaM.

OcCyImecTBIATh MMOUCK, aHATN3 W HHTEPIPETAIHIO
nH(OpPMaNNH VIS BHITOJIHEHUS 3aa4 PpoQ.AesITeIIbHOCTH
IUIaHUPOBATh M PEATN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
poeCCHOHATFHOE U JIMYHOCTOE pa3BuTHe. Pabotats B
KoJutekTiBe. OCYyIIEeCTBIATh YCTHYIO U MNCHbMEHHYTO
KOMMYHHUKAIIHIO Ha Toc.s13bIKe. VIconb30BaTh
nH(OPMaIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B IPO]. AEATEILHOCTH.
[Monp30Batkes mpod.JOKyMeHTaIMel Ha TOC. U WH.S3bIKE.
ConelicTBOBaTh COXPAHEHUIO OKPYXKAIOIIEH Cpeibl.

OKO1
OKO02
OKO03
OKO04

OKO09

ITaccuBHBIH
3aJI0T B TpyIne
MIPOIOJIKUTEIbH

bIX BPCMCH.

IIpakTuyecku
€ 3aHATHUs.
Kaprouku

ompoca.

KoHTponbHbI

€ paboTHI Io

TCMaM

Tema: JlesioBbIE CBA3M

3HaTh:

[Ipuemsl aHHOTHPOBaHUS, peepUPOBAHIS U ITEPEBOA CIIEI.
JIUTEPATYPBI IO MPOGIIIIO MOAr0TOBKH. UTeHHe, MICbMO,
BOCIIPUSATHE PEYH Ha CoYX U BOCIIPOU3BEACHUE HHOS3BIYHOTO
TeKcTa 110 1iaHy. CriocoObl CaMOCTOSTEIBHON OLEHKH U
COBEPLLEHCTBOBAHMSI YPOBHS 3HAHUM 10 aHIVIMHCKOMY
s13bIKy.OCHOBBI IPOEKTHON AEATEIBHOCTH, IPABHUIIA YCTHOW U

NIMCbMEHHOM KOMMYHUKALUY IIPU IIEPEBOJE C UHOCTPAHHOIO
s13pIka. OCHOBHBIE ITPAaBHIIA MOBEACHHS U PEUYEBOr0 ITHKETA B

pas3HBIX chepax oOUmeHHS.

OKO1
OKO02
OKO03
OK04
OKO5

OK09-10

CroxHoe

Mo JIeIKalIee.
CaMOCTOSTENIbH
BIil IPUYACTHBIN

oboport

IIpakTnuecku
€ 3aHATHS.
KapTouxu

orpoca.

KonTponbpHs!

¢ paboThI 1Mo

TEMaM
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Ymern:

Br10upath Crioco0b! perreHus 3amad mpod. 1esTeabHOCTH,
MPUMEHUTEIBHO K Pa3IMYHBIM KOHTEKCTaM. OCyIIECTBIIATh
MOUCK, aHAJIM3 U UHTEPIPETAIUIO HHPOPMAIMHU JUTs
BBIMOJHEHUsI 33124 Po(d.AesTeIbHOCTH

IUIAHUPOBATh M PEAN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOHANBEHOE U JIMYHOCTOE pa3BHuTHE. PaboTats B
KoyutekTiBe. OCYyIIECTBIATh YCTHYIO U MMCHbMEHHYTO
KOMMYHHKAITHIO Ha ToC.sA3bIKe. [IpOosSBIATE TpaskjaHCKo-
IIPABOBYIO MO3UIIHIO.

Tema: Konrpakr. O0cy:kaeHne KOHTPAKTA.

3HaTb:

[Ipuembl aHHOTHPOBaHUS, pedepUPOBaHKS U ITEPEBOIA CIIEI.
JUTEPATyphI O MPOGIITIO MOAr0TOBKH. UTeHne, MICchMO,
BOCIIPUSATHE PEYH Ha CAYX U BOCIIPOU3BEACHUE HHOSI3BIYHOTO
TekcTa 110 miaHy. CriocoObl CaMOCTOSTEIBHON OLEHKH
COBEPILEHCTBOBAHMSI YPOBHS 3HAHUU 1O aHTJIMHCKOMY
s136IKY.OCHOBBI IPOEKTHON EATEIBHOCTH, IPABUIIA YCTHOU U
MUCbMEHHONH KOMMYHMKAIIUH TP [IEPEBOIE C UHOCTPAHHOTO
si3p1ka. OCHOBHBIE TIPABMIIA TIOBECHNUS U PEUEBOTO STHKETA B
pa3HbIX chepax oOLIEHUS.

Ymern:

BriOupath criocoOsbl perieHus 3a1a4 npod. IesiTelNbHOCTH,
MIPUMEHUTEIBHO K Pa3IMYHBIM KOHTEKCTAM.
OcCyImecTBIATh MMOUCK, aHATN3 W HHTEPIPETALHIO
nH(pOpMANNH IS BBIIOJIHEHUS 3a4a4 Pod.AeITEIbHOCTH
IUIAHUPOBATh M PEAIN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
npodecCHOHANBEHOE U JINYHOCTOE pa3BHuTHE. PaboTats B
KoytekTiBe. OCYyIIECTBIATh YCTHYIO U MMCHbMEHHYTO
KOMMYHHKAITHIO Ha Toc.sA3bIKe. [IposSBIATE TpaskJaHCKoO-
IIPABOBYIO MO3UIIHIO.

OKO02
OKO03

CoclaraTeibHO
€ HaKJIOHCHHE

1,2 u 3 Tuna.

KonTtponbsHs
¢ paboTHI o
TeMaM.
Kaptouxu

orpoca.

Tema: Banku U 0aHKOBCKAasA CHCTEMA.

3HaTh:

[IpueMbl aHHOTHPOBAHUS, pePEPUPOBAHUS U TIEPEBOIA CIICII.
JIUTEPATYPhI IO MPOGIITIO MOAr0TOBKH. UTeHHe, MUCHMO,
BOCHpI/IﬂTI/Ie pe‘-II/I Ha C)IyX nu BOCHpOI/ISBeI[eHI/Ie HUHOA3BIYHOI'O
TekcTa 1o miany. CrmocoObl caMOCTOSTEIEHOW OIIEHKH U
COBEPIICHCTBOBAHUS YPOBHS 3HAHHIA TI0 AHTTIMHCKOMY SI3BIKY,
[paBuiia yCTHOM U MUChbMEHHOH KOMMYHUKAIIWH [TPU
MEPEBOJIC C MHOCTPAHHOTO s3bIKa. [IpaBuiia 4TeHMs TEKCTOB

pod.HaNpaBICHHOCTH HA MH.S3BIKE.

YMmern:

OKO1
OKO02
OKO03
OKO5
OKO09

OK10

Complex
Object,
Complex Object
with Passive
Infinite Passive,
Voice(the
Present and Past
Perfect Tenses)

IIpakTuuecku
€ 3aHATHA.
Kaprouku

orpoca.

KonTponbpas!

€ paboTHI To
TeMaM
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Br16upats criocoObl pemenns 3a1a4 npog. IesITeIbHOCTH,
MIPUMEHHUTENBHO K Pa3INIHBIM KOHTEKCTAM.
OCyIEeCTBIIATh MOUCK, aHATN3 U HHTEPIPETALHIO
nH(OpPMaNNH IS BHITOJIHEHUS 3a4a4 MPoQ.AesITeIbHOCTH
IUTAHUPOBATh M PEATN30BBIBATH COOCTBEHHOE,
po(hecCHOHAIBHOE U JINYHOCTOE Pa3BUTHE.
OCyIIeCTBIATh YCTHYIO M TUCBMEHHYI0 KOMMYHHKAIIUIO
Ha roc.s3bike [Tonp3oBaTbes mpod.JoKyMeHTaIuel Ha roc.
U HH. A3bIKE

3. OIEHOYHBIE MATEPHUAJIBI JJISI UTOTOBOM ATTECTAIIMM MO YYEBHOM
TACIHATIIAHE

Tema 1. ITpecca .I"'azeTHas JeKkcuka.

Tema 1. The article*Major Market Forces.*

Task 1. Read the text and try to understand the content of the article.
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Major Market Forces.

1. Major Market Forces. Learning how these major factors shape trends over the long term can provide
insight into why certain trends are developing, why a trend is in place and how future trends may occur.

Here are the four major factors.

2. International Transactions. The flow of funds between countries impacts the strength of a country’s
economy and its currency. The more money that is leaving a country, the weaker the country’s economy
and currency. Countries that predominantly export, whether physical goods or services, are continually
bringing money into their countries. This money can then be reinvested and can stimulate the financial

markets within those countries.

3. Speculation and Expectation. Speculation and expectation are integral parts of the financial system.
Where consumers, investors and politicians believe the economy will go in the future impacts how we
act today. Expectation of future action is dependent on current acts and shapes both current and future
trends. Sentiment indicators are commonly used to gauge how certain groups are feeling about the
current economy. Analysis of these indicators as well as other forms of fundamental and technical

analysis can create a bias or expectation of future price rates and trend direction.

4. Supply and Demand. Supply and demand for products, currencies and other investments creates a
push-pull dynamic in prices. Prices and rates change as supply or demand changes. If something is in
demand and supply begins to shrink, prices will rise. If supply increases beyond current demand, prices

will fall. If supply is relatively stable, prices can fluctuate higher and lower as demand increases or

decreases.

Words and word-combinations:
supply and demand CIIPOC U IPEIJI0KEHUE
auditing OyXranTepcKHii yyer
Balance calIibJ0
Balance of payments TUTaTeXHBIN OamaHc
Balance of trade TOPTOBBIHA OanaHc
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Balancesheet OaJIaHCOBBIN OTYET

purchase 3aKyIUTh

cash HaJINYHBIE

chamber of commerce TOproBas rnajara
client/customer 3aKa3uuK

Collateral KJIUEHT

deal/transaction cIenKa

consumer goods MMOTPEOUTETHCKIE TOBAPHI
Employer paboronarenn
Enterprise NpEIpUsATAE

Task2.Answer some questions:

1. What does it mean « Major market Forces»

2. What does it mean International transactions?

3. Are speculation and expectation integral parts of the financial system?

4. Can analysis of these indicators as well as other firms of fundamental and

analysis?
Task3. Give some English equivalents:

TJIaBHBIE PHIHOYHBIE CHITBI- TJIaTEKHBIC OTIEPAIH-
JIOJITOCPOYHBIN NEPUOJI- MOJIy4aroT JEHbI'U-
peduHaHCHpPOBaHHE- (MHAHCOBBIE PHIHKU-

technical
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CIIpOC U NPCIIIOKCHUA- KypC BaJIIOThI-

JACHCIKHBIC CPCCTBA- OCHBI CTaBKH-

0aJIaHCOBBIN yueT- TOproBas 1uiara-

Task4. Translate some sentences:

l.IlpennoxkeHne NOPOAYKUMH M CIOPOC HA HEe, BAIOTHI W JPYTHE€ HWHBECTULMH CO3JAI0T
MOATAJIKUBAIONIYIO M MOATATHBAIONIYIO0 AUHAMHUKY IeH. Oxumanue OymyIiero AeWCcTBUE 3aBUCUT OT
TEKYIIeTo JCHCTBUS U (GOPMUPYET KaK TEKYIYI0, TaK ¥ OyIyIlyl0 TEHISHIUIO. DTH JICHBITU 3aTEM
MOTYT OBbITh PEMHBECTUPOBAHBI U MOTYT CTUMYJIUPOBATh (PUHAHCOBBIE PHIHKH B TeX cTpaHax. CTpaHsbl,
KOTOPBIC TPEUMYIIECTBEHHO JKCIIOPTUPYIOT OO (hU3MUECKHe TOBApHI, JIMOO yCIyTH- HEMPEPHIBHO
MONy4yaroT JeHbIU. Eciu mpeiokeHne OTHOCUTENBHO CTaOUIBHO, TO IIEHBI MOTYT OBITh KONeOaThCs

BBCPX U BHHU3 110 MEPEC YBCINYCHHA UKW CHUXKCHUA CIIpOCa.

I'pammaTuka. CTpajare/ibHbIii 32710T B HACTOSIIIIEM BPEeMEHH.

Taskl1.Translate into English:

1.Mike is included in the team.

2.Tom is included in the team.

3. Both Mike and Tom are included in the team.
4. Neither Mike nor Tom is included in the team.

5. She isn't taken to the hospital.
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I'pammartnka. CTpagaTeabHBbIii 327101 B OyaylieM BpeMeHH.

Taskl1.Translate from English into Russian:

1. The old house will be redecorated .

. The work won’t be done in time .
3. Will she be invited to dinner?

4, When will the book be finished?

Task2. Change the following sentences to passive voice.

They will sing a lot of folk songs.

The police will definitely catch the thief tonight.

I will praise the best students at the end of my lecture.
They won’t have built that hotel by this autumn.

We shall paint the roof tomorrow morning.

Mother will serve dinner in a few minutes.

SAENAEE I e

FpaMmaTmca. CTpaZ[aTeJ'II)HLlﬁ 3aJ10I' B MpoueJmeM BpEeMEHU.

Task1.Translate from English into Russian:

1. I was impressed by this painting.

2. His friend was offered a place.

3. She was taken to the hospital.

4. The picture was painted in an abstract style.
5. I wasn't impressed by this painting

6. His friend was not offered a place.

7. She wasn't taken to the hospital.

I'pammaTnka. CpaBHeHHe M MCIIOJIB30BaHUeE IJ1aroJioB B Active u PassiveVoice.

PASSIVE VOICE (Present Perfect-Past Perfect)



Task1. Change the following sentences to passive voice

Example:They had sent the children home.- The children had been sent home

He has already answered the questions.

She has baked the cake.

Somebody has stolen my car.

They have just finished the job,

The police have stopped the car.

The doctor has just examined the old patient-.

Somebody has taken our photographs.

Task 2. .Translate from English into Russian:

He has been painted that house twice.

Some people have been taken the piano

They have been closed the library temporarily.

She hasn't been planted any flowers in the garden. He hadn't delivered- the letters Where have

they been sent mm"?

He has already been paid the bill.

Have they arrested the thief?

2. Ynompeoume npasunvnyio ghopmy 2nazona ¢ naccuenom 3zanoze.

The roads (cover) with the snow. — Jloporu moKpbITEI CHETOM.

2. Chocolate (make) from cocoa. — [1lokonax u3roraBiauBaeTcs U3 Kakao.

3. The Pyramids (build) in Egypt. — [Tupamust 06Ut iocTpoeHsl B Erune.

4, This coat (buy) four years ago. — 9To najibTo ObLIO KyIUIEHO 4 ToJla Ha3al.

5. The stadium (open) next month. — CTanuon OyIeT OTKPHIT B CIEIYIOIIEM MECSIIE.

6. Your parents (invite) to a meeting. — TBou poauTesiu OyayT NPUTJIAIISHBI HAa COOpaHHe.

7. Where is your car? — It (mend) at the moment. — I'ie TBost MaiunHa? — B qaHHBIF MOMEHT OHa
PEMOHTHUPYETCS.

8. The books already (pack). — Kaurn yxe ymakoBaHbI

24



9. The castle can (see) from a long distance. — 3aMOK MOXHO YBHJIETh U3 JlAJIeKa.

10. The guests must (meet) at noon. - ['ocTH TOIXKHBI OBITh BCTPEUCHBI B TIOJIJICHb.

Tema 3 . JleaoBasi moe3akKa

Task1. Read the text and try to understand the content of the text

Text . A BUSINESS TRIP

Roberts and Company, a British firm, sent an enquiry for boilers to I “Machinoexport”. The buyers were interested
in boilers of different models. I “Machinoexport” received the enquiry from the firm and the President of our I
office asked Mr. Bunin to be ready for the talks. On the 3rd of April Mr. Camp, a representative of Roberts and
Co. came to Moscow. The next day he had a talk with Mr. Bunin and got the necessary materials from him. Mr.
Camp and Mr. Bunin made an appointment for the 6" of April.

Dialogue
Camp: Good afternoon, Mr. Bunin.

Bunin: Good afternoon, Mr. Camp. I hope you are having a good time.
Camp: Oh, yes. I like it here very much.

Bunin: Have you gone sightseeing yet?

Camp: Well, I’ve only been here since Tuesday and I haven’t seen much yet. 1 was at the the Tretyakov Gallery
yesterday and I "ve just been to the Kremlin. It’s wonderful.

Bunin: Glad to hear it. Now, what can I do for you?

Camp: I’ve gone through your catalogues and price-lists. [ believe we can \ buy from you two boilers. Model PK-
67 and three boilers Model 1 BK-220. But your prices are too high, I’'m afraid.

Bunin: I don't think so2. We usually sell our boilers at these prices. They are \ in great demand, and we have so Id
a lot of them at these prices lately.

I’m afraid we can’t reduce them.

Camp: I see.3 And what about the terms of delivery?
Bunin: We can offer you the goods c.i.f.4 London.
Camp: Good, then we accept the terms.

Bunin: When do you require the boilers?

Camp: We’d like to have them in May. ¢

Bunin: That’s all right.5 We can ship them in May.
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Camp: Fine.6 I’d like to contact my people7 and let them know your answer. Can I see you on Friday?

Bunin: Certainly. What time is convenient to you?
Camp: Any time you say
Bunin: 11.30 then.

Camp: Very good. Good-bye.

Bunin: Good-bye.

Words and word-combinations:

model-moznens president -nipeacenarens 00beJMHEHHS
to ask- mpocuts, MOMPOCUTH talk -Gecema

to have a talk-Bectn Gecemy to have talks- BecTH meperoBopsI
representative- mpeacTaBUTENb next- cIeAyIONHi, OyayIHii
necessary- HeOOXOTUMBIN material -marepuan

materials -maTepuaibl, JOKyMEHTHI to make an appointment-HazHayaTh BCTpeuy to hope

-HAICSIThCS to go sightseeing- ocMaTpuBaTh JOCTONPUMEUATEITHFHOCTH
to believe-nonarats high-BrIcokwmii
low-Hu3KwHit to be affaid-6osartecs

to think - (thought, thought —nymaTh great-BeiauKuii, 00JIbIION
to be in demand-nonp30BaThes cripocoM to reduce-cokpaniaTh, CHIXKATh

to offer —tipenmarartsb offer- mpemmoskenme

to accept- NpuHUMATh acceptable-npuemiemsbrii
to ship- oTrpyxars

Testl. Haﬁ[[HTe B TCKCTC U AHUAJIOTC S5KBHUBAJICHTHI K CJICAYIOIINUM MMPEIIOKCHUTO U CIOBOCOYCTAHUAM.

1. [Tokymarenn HHTEPECOBATUCH KOTIAMH PA3IUIHBIX MOJIETIEH OBITH TOTOBBIM K ITIEPETOBOPaM.

2. Ha cnenytromuii neHb y HEro ObLIM MEPETOBOPHI C TOCTIOAUHOM ByHUHBIM
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3. OH nmony4us He00XO0AUMBIN MaTepra

4. OHU Ha3HAYMIIM BCTpevy Ha 6 ampens .

5. MHe oueHb HpPaBUTHCS 37IECH .

6. A KaKOBBI Ballld YCJIOBHUS IOCTaBKU?

7. Ha Hux 6ompmioit cipoc .

8. He xoTemock ObI cBsA3aTHCS CO CBOEH (hMPMOH M COOOIIUTH VM Balll OTBET

Testl. Change the following sentences to passive voice.

Somebody has taken suitcase.

Mother had cleaned the flat before father came.
He translated text s at every lesson.

She is watching the film.

My parents visit grandmother every day.

Students will pass exams next month.
Test2. Use the verbs in the proper tense of the passive voice.

I (was invited, invite, is inviting) to the disco by them.
This article (translates, is translating, was being translated) by students at 5 o’clock yesterday.
The prices (will discuss, will be discussed, will have discussed) next Monday.
The contract (sign, was signed, is signing) by director.
The car (wash, washes, is washed) every week.
Test3. Use the proper tense - form.
Mary just (have come, has come).
(Had, has) you watched the film by 2 o’clock?
We (hadn’t closed, hasn’t closed) the shop when the manager arrived.
My mother (had baked, baked) the cake before I came back from the college.
We (will have passed, will be passed) the exams by January already.

Tema 4 .3nakoMcTBO ¢ pupmoii. O0cy:kaeHHE IAHOB.

Task1. Read the text and try to understand the content of the text
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Business Plan.

The business plan is probably the most important the most important document that any company can have and
yet it is also the least well known or used. All large companies have a business plan which is updated each year.
The idea behind a business plan is like having a map before you set out into relative unknown territory. When
businesses first begin they are normally run by one person and that person usually understand what he or she is
trying to do. Within a very short space of time however the business can grow to a size where one person cannot
keep all the possibilities and options in his or her own head and cannot fully understand all the possible ways in
which the business needs to be controlled. Without a business plan it is almost impossible to obtain any form of
financial assistance from a bank without a fully worked-out business plan. Usually business plan starts with an
executive summary which gives the main points and conclusions of the plan so that a reader might be given the
gist of the business plan very quickly without having to read everything. Then a description of the company

usually comes.

Then comes a section of the management. Banks and other lenders will need to understand the quality and
experience of the management of the company. This section will contain details of the names, ages, experience
and qualifications of the management. It is also usual to say why the managers want to work in the company and

how they see its future.

Many business plans also contain a section of products and pricing. This section describes the products and
services which the company offers. This will normally be very detailed, listing each product or service and saying
why the company is producing or offering it, what market it is designed to reach ad how successful it has been. It
will also say how those products have been priced and how the company intends to increase or decrease the prices

over the next few years.

Useful phrases:

To negotiate the deal nosmoprwie nepezosopui

To boost growth- moxnepxuBaTh pocT

To put business in hold- 3agep:xuBaTh pa3BuTue OM3HECA
To reserve the right- octaBisaTH 32C0001 TPaBO

To fall through the deal- mpoBanute cuenky

According to agreement- COTJIaCHO TOTOBOPY
To make an appointment- Ha3HA4YaTh BCTPEUY
Advertising business- pexinaMHbIi Ou3HEC
We deliver ...- MBI TOCTaBJISIEM. . .
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Tema 6 .BoicTaBKH.

Task1. Read the text and try to understand the content of the text

Text . At a Chemical Exhibition

Mr. Menon, an Indian businessman called at the Russian pavilion. His firm was interested in radiators.

After he had seen the latest models on display. He is Mr. Sokolov, a Russian engineer.
Menon: Good morning.

Sokolov: Good morning. Glad to see you in Moscow again. How do you the exhibition?

Menon: It’s wonderful. It’s the biggest chemical exhibition, isn’t it? 11

Sokolov: Oh, yes, over a thousand firms are taking part in it. Menon: I’ve just seen your pavilion. I
must say you’ve made great profile your exhibits show it.

Sokolov: Yes, we are doing good business in chemical goods now.
Menon: I saw your Radiator Model B-73 in operation. You’ve just stags producing it, haven’tyou?
Sokolov: Yes, six months ago.
Menon: It’1l go for export, won’t it?
Sokolov: Certainly. All the exhibits that are on display in our pavilion sale.
Menon: We’d like to place an order for Model B-73. It meets requirements.
Sokolov: I’m pleased to hear it.
Menon: When could we discuss the matter in detail?

Sokolov: What about Monday, say eleven in the morning.
Menon: That suits me all right, but I’m afraid I must be leaving now. [ am appointment at twelve. Thank you
very much. Good bye. Sokolov: Good bye. See you on Monday.
VOCABULARY NOTES
fair n-spmapka
international [ .into 'naejonl] mexxayHapoansrii development

[di'vebpmsnt] n pa3BuTHe, pocT establish |is'taeblif] v
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yCTaHaBJIMBaTh promote [pra'mout] -cnoco6cTBOBATS,

CO,HefICTBOBaTB Pa3BUTHUIO

be popular with smb-nons30BaTbcs NOMYIAPHOCTHIO, YCIIEXOM Y KOTO-JI.

therefore[d'esfo:] -mosTomy, cnemoBaTensHO

international MEXIYHapOIHbII
promote Croco0CTBOBATH
establish yCTaHaBIUBaTh
exhibit SKCIIOHAT
pavilion MMaBUJIbOH
participant YYACTHHUK
participation ydacTue

an exhibition BBICTaBKa

a conference KOH(epeHIus
event coObITHE
branch 0Tpaciib
progress rporpecc
make JIeNaTh yCIEXU

industry

interpreter

produce

for sale

matter

leave a message

take a message

MPOMBIIIIJIICHHOCTD

NEpEeBOAYHNK

IIPOU3BOINTH

JUTST TIPOJIaKU

ACJI0

OCTAaBUTb YCTHOC COOGH_IGHI/IG WJIN 3alIUCKY

MNPpUHATH COO6IJ.ICHI/I€ U mepeaadun



Task 2.Answer these questions:

l. There are flights to London daily, aren’t there?
You are not going shopping, are you?
These shoes are for summer wear, aren’t they?

There isn’t always accommodation available at hotels, is there?
He has tried on the shoes, hasn’t he?

You will be sent on business one of these days, won’t you?

T B

New York is one of the main industrial cities .isn’t it?

Task 3 Give some English equivalents:

MexayHapoHas sspMapKa-

COZIEUCTBOBATH PA3BUTHIO MUPa-

IMMOJIb30BATHCA NOMYJIAPHOCTBIO- OBITH

BBICTABJICHHBIM Ha MPOAAXKy-

YyCTaHaBJIMBaTh pa3BUTHEC-

HallMOHAJIbHAA S9KOHOMHUKA- YCTpanBaThb

BBICTaBKY- JOCTHUTATh IMPOTpecca-

KBaJTHM(PUIUPOBAHHBIN TU- TOCTYNATh B

MPOAAXKY- IPUHATH COOOLICHNE-

OCTaBUTb COO6H_ICHI/IG—

Task4. [lepeBoanTe cieayomue MpeaIoKeHNs:

1. Poccus crout 3a Ppa3BUTHE TOPIOBJIM CO BCEMHU CTpaHaMH MHpaA.
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2. ToproBis momMoraeT YCTAHOBJIEHHMIO JpPY)XECKHMX OTHOIICHUNW MEXIy CTpaHAMH H
CIoCco0CTBYET YKPeIJIEeHUI0 MUPA.

3. 3a mocrmeaHue Toabpl WMHmUS nocTuriia OOJBIIMX YCIEXOB B PA3IMYHBIX OTPACIAX
HALMOHAJIBHOMH YKOHOMHUKH.

4. Poccus MHOTrO jAenaeT uis TOro, 4yToObl momMo4yb WHIWM pa3BUTh CBOIO HAIIMOHATILHYIO
NPOMBIILIEHHOCTD.

5. 51 xoren Obl, 4TOOBI BBl MOJAPOOHO pacckazaid MHE OO0 OCHOBHBIX BOIpPOCaxX, KOTOpHIE
obcyxaanch Ha KoHpepeHuu (conference).

6. Heckonpko nHeil Hazag B MOCKBE HadyaJMCh TOPTrOBBIE MEPETOBOPHI MEKIY POCCUHCKOM
KOMIIaHUEH U MPEICTABUTEISIMHA (PUPMBL.

7. Onum npoajsites (OyayT MPOXOAUTH) HECKOJIBKO THEH.

8. O0e cTopoHBI (parties) 3aMHTEPECOBAHBI B YCTAHOBJIEHUH JICTIOBBIX OTHOIICHUN W JICJIAI0T
BCE BO3MOJKHOE, YTOOBI MEPEroBOpHl MPOULIU ycmemHo. 9. CTOpoHbI HAACIOTCS AOCTHYD
XOPOIIUX PE3yIbTATOB.

10. OHE cUUTAIOT, 9YTO OYJET IMOANMMCAH KOHTPAKT, BEITOAHBIH (profitable) ams obenx cTopoH.

W 9) to insert in the ticket a claim check for each piece of luggage-sHecTH B GHIET OTMETKY O

KBUTAaHIWU HA MOJTYYCHUC KaXXK10I'0 MCCTa Oaraxka

* to fill in the declaration form- 3anonHATH neKIapanuio

Taskl1. Choose the right form.

1) to register tickets and a) MPOUTH K CTONKE PErucTpaluu
luggage

b) OTKPBITH CYMKH JIJISl TPOBEPKH, KOHTPOJIS
2) to arrive two hours before

departure time

C) BHECTH B OWJIET OTMETKY O KBUTAHIIMH Ha

3) to bring in personal MOJIYYCHHE KaXI0T0 MecTa Oaraxa
belongings duty free
d) 3apeructpupoBath OUJICTHI U
4) to complete the airport Garax
formalities
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€) MpuOBIBaTh (B a3pOIopT) 3a JIBa yaca J0

5) to open the bags for OTIIpaBJIECHNs
inspection
6) to ask routine f) BeIIATH TIOCAIOYHBIN TAJIOH
questions

€) BBITIOJIHUTH (DOPMATBLHOCTH B a3pPOTIOPTY
7) to smell a smuggler

h) BBO3UTH TUYHBIC BEIIH
8) to go to the check-in counter OECTIONITUHHO

1) mpeaoTBpalaTh KOHTpabaHIy
9) to insert in the ticket a claim-

check for each piece of luggage

10) to give a boarding J) IPOBEPHUTH PYUHYIO KJIAIb
pass

k) siBASTHCS TPOTHBOYTOHHOM
MEpPOit
11) to fill in the declaration form

1) camuThCs B camorner
12) to go through passport
control

13) to prevents m) pacrno3HaBaTh KOHTpaOaHAKUCTA
muggling

n) 3aMOJIHSTh JCKIapaluio
14) to inspect carry-on luggage

0) 3a71aBaTh OOBIYHBIC BOMIPOCHI
15) to be an anti-hijacking

measure

P) MPOXOJIUTH NACTIOPTHBIN
16) to board the plane KOHTPOJIb

Task 2.Test your Business Etiquette.

Social and business etiquette can be tricky (croorcnsiii), and making the right moves can make
a big difference. Take this quiz (onpoc, euxmopuna) and see how you fare in the following
business situations.

Your boss, Ms. Alpha, enters the room when you’re meeting with an important client,

Mr. Beta. You rise and say “Ms. Alpha, I’d like you to meet Mr. Beta, our client from San
Diego”. Is this introduction correct?

At a social function, you meet the CEO[2] of an important corporation. After a brief chat, you
give him your business card (suzumnas kapmouxa). Is this correct?

You answer the phone for a peer (ceepcmuux) who’s available, and ask “Who’s calling,
please?” Are you correct?
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You’re hosting a dinner at a restaurant. You’ve pre-ordered for everyone and indicated where
they should sit. Are you correct?

A toast has been proposed in your honor. You say “Thank you” and take a sip (manenvkuii
anomok) of your drink. Are you correct?

Tema 8. TaMo:keHHbIH ¥ ACTIOPTHLIH KOHTPOJIb.

Task1. Read the dialogue and try to understand the content of it.

AT THE CUSTOMS OFFICE
Mr. Kozlov is going through the Customs at London airport.

Customs Official: Is this your suit-case, sir?
Kozlov:Yes, that’s right.

Customs Official: Will you, please, open it?
Kozlov:Certainly. Customs Official: Have you any
things to declare?

Kozlov:No, I don’t think so, though I have some cigarettes for my own use.
Customs Official: How many packets of cigarettes have you got?
Kozlov:Oh. I’ve got only three packets. I believe they’ll be duty free.

Customs Official: Yes," of course
Have you got any presents or any things liable to duty?

Kozlov: No, I haven’t.
Customs Official: Well, thank you, sir.

Kozlov: Thank you.
Tema 11. I1pou3BOJCTBO M LIEHBL.

Task1. Read the text and try to understand the content of the text.

Text . Production
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Very often newspapers, journals and other publication and speeches give information on production of
goods .Here is a report of a big English radio company executive at a conference. Well, ladies and gentlemen, it
has been a very difficult year for us. We’ve had difficulties in production and our production record this year is
not good. These are the figures; at the start of the year all our factories had been on strike for two months; the
strike finished on January 29", so in January we produced only two hundred radios. Production started slowly
because of continued one-day strikes; in February we produced twenty eight thousand radios. Then the production
figures increased every of the three months. In May we reached target figure of one hundred and forty thousand
radios and in June we managed to produce one hundred and forty nine thousand radios. This last figure is the best
production figure we have ever reached. Then e had the two-week factory holiday at the beginning of September,
which accounts for the figure of eighty thousand radios for that month. In October production rose to one hundred
and twenty thousand and then, for reasons beyond our control, we had our second major strike of the year. Some
workers continued working, and others, mainly the engineers and maintenance people, took turns in staying
away .In November we produced only one hundred thousand radios and in December ninety thousand. So our
production figures for last year were, I am afraid, not very good.

Vocabulary

Price - 1iena
Report - oTuer
Record — nannsre

Productionrecord — gannabie 0 MPOU3BOACTBE

Target— 1es1b
Target figure — mianoBas

To manage — cymeThb
To reach — nocturars

To reach the figure — nocTurayTs U peI
Toaccountforsmth — SBIATECS TPUUUHON YETO-THOO
Forre asons beyond — 1o He 3aBUCSIIHUM OT HAC IPUIMHAM
Maintenance people — 0OcTy>)KUBaIOIIHIA ITEpCOHAI

To take turns — nenarb noouepeHoO

Task 1.Underline the Predicates, read and translate the sentences:

(1) It has been a very difficult year for him.
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2
3)
“4)
)
(6)
(7

They’ve had difficulties in production.

At the start of the year the factory had been on strike for two months.
We have covered seven units by now.

They had covered five units by the beginning of the month.

Have you ever been to Britain?

I have never been to any English-speaking country.

Task 3. Make the sentences negative and translate them into Russian:

(1
)
3)
“4)
)

Before she started writing a report she had read the story very attentively.

He has been to a few cities and towns in the south of France.

Before their competitors held the exhibition they had started producing two new models.
They are sure the company will have increased production by the beginning of next year.

We have carefully studied the graph.

Task 4. Translate into English:

(1

2

3)

“
)

MsI yxe 00Cy TN HECKOJIFKO BApUAHTOB PEIICHHS 3a/1a4H.

IIpomeammmii rox OBLT AT KOMIIAHUW JOBOJIBHO TPYIHBIM.

B sTOM rony MHOTHE PUPMBI YBETUYNIIN 3aTPATHI.

K COXaJICHHUIO, CBOCH I1eJIM OHU TaK U HE JOCTUIIIH.
Ilo He 3aBHUCAIIAM OT HAC IIpUuIrHaM BCTpE€Ua HE COCTOAIACKH.

Task 5. Find the answers in the text:

(D
2
3)
4

Who made the report quoted?
How did he characterize the year in general?
How did the year start?

Did the situation change in February — April?
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(5) What was the result in May?

(6) Was June a peak month?

(7) How did the situation change in September?

() Did the company suffer another strike in October?

) How did the year end?

Task1. Read the text and try to understand the content of the text.

Text: Sales

Here is what the executive of the English radio company said about sales of radios in the second part of his speech
at the conference. Our sales figures however were quite encouraging. If you look at the graph in front of you can
see the production figures, represented by the thick black line, and the sales figures- that’s the broken line. To
take you through these figures, in January we sold sixty thousand radios, and in

February fifty five thousand/ although weren’t producing at that time, we had large stocks in reserve/ In March
sold only one thousand/ our stocks were exhausted, and couldn’t get our newly produced radios to the shops on
time. In April we sold twenty thousand radios-but April is always a bad month because of the Budget/ in May we
started to get a little worried, because we sold forty thousand radios. So we started a major sales campaign, and
in June our sales figures climbed to ninety nine thousand/ in July the campaign really took off and we managed
to sell one hundred and sixty thousand radios. This continued through August and September, when we sold one
hundred and fifty thousand and one hundred and seventy thousand. But then demand started fall. And it is very
low at the moment. Our main problem is to start producing a new line of radios, which we are here to discuss.

Vocabulary
graph Jrarpamma
stocks 3anachl
budget OIOIKET
campaign KOMITaHUA
sales campaign KOMIIaHUS [10 YBEIIUNYEHUIO
the demand fell CIIPOC yman
the demand rose CIIPOC TOAHSIICS
the demand is low CIIPOC HU3KUI
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the demand is high CIIPOC BBICOKHM

Task 1. Underline the Predicates, read and translate the sentences:
1 I have been learning English for about a year.
2 And how long have you been learning this language

3 They have been exporting these goods for more than five years.
4 Have the specialists been studying this problem for a long time.

5 How long had the company been producing these cars when he visited the plant?

Task 2. Translate into English:
1 CxonpKo BpeMeHH OH u3y4aeT (hpaHIy3CKHA S3BIK

2 OHa u3y4aeT pycCKHi A3bIK C KOHIIA TPOILIOTo To/a.

3 OHu paboTaroT HaJl 3TOH MPOOIEeMOii ke ABa roja.

4 Ona xuna B MOcKBe yke HECKOJIBKO JIET, KOT/Ia 3/IeCh OPTaHN30BAIH OTACICHUS dTOH (PUpPMEIL.

Task 3.Translate the following word combinations:

Sales figures Radio company

Sales campaign Newly produced radios

Major sales campaign Newly produced radio stocks
Production figures Completely exhausted reserves

Task 4. Translate these word combinations and use them in sentences of your own:

Iudpel, mpeacTaBieHABIE B OM3HEC-TIIIaHE CIIPOC HAYaJI maaaTh
Jlomanast kpuBas cripoca Ha rpaduke MUK TIPOJIAXK
Iudps! MOJHSITKCE 1O ... MPOJIAYKH COKPAIIAIOTCS

TEXT. Basic terms in GNP and GDP
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Countries buy and sell various goods as well as various services. Goods bought from abroad, such as food, cars,
machines, medicines, books and many others, are called visible imports. Goods sold abroad are called visible
exports.

Services such as insurance, freight, tourism, technical expertise and others are called invisible imports and
invisible exports. The total amount of money a country makes including money from visible and invisible
exports, for a certain period of time, usually for a year, is Groos National Product, or GNP.

The difference between a country’s total earnings or GNP and its total expenditure is called its balance of
payments. The difference between what a country receives for its visible exports and what it pays for its visible
imports is its balance of trade. If a country sells more goods than it buys, it will have a surplus. If a country
buys more than it sells, it will have a deficit.

Gross Domestic Product or GDP is the amount of money a country makes from goods and services inside the
country for a certain period of time, usually for a year. When GDP is calculated different sectors of economy
are analysed. In the UK the services sector accounted for roughly 60 per cent of Gross Domestic Product.

VOCABULARY NOTES
Gross Domestic Product — BanoBblil BHyTpeHHUI POTYKT

Gross National Product -

to calculate — moxgcuuTsIBaTh leisure science — Hayka scientific — Hay4HbII
- I0CyT

natural gas — npupoHbIii ra3 to define — onpenensTh

to qoute — IUTUPOBATH, IPUBOJUTH (TEKCT) foreign — BHEeIHUI

medicine — 1ekapcTBO, MEIULIMHA visible - BUIuMBbIi

invisible — HeBUIUMBIH .
imports - UMIIOPT

exports — HKCIopT abroad — 3a rpanuiy

freight — ¢ppaxroBanue, ¢ppaxr expertise — sSKcriepTH3a, 3HaHUS

to balance — 6anancupoBath, ypaBHOBeIMBaTL  balance — 6ananc, ocTaTok
balance of payments — raTtexHsli ocTaTOK

balance of trade — ToprosrIii 6anamHc

Slll‘plllS — HU3JIMIICK, aKTUBHOC CaJlIba0

Tema 3. Me Hapoanasa duHancoBas cucreMa. DUHAHCOBBIE PLIHKHA
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Task 2.Answer the questions based on the text:

How would you describe the world economic situation in the 1940s?

What was the purpose of signing the Bretton Woods Agreement in 1945?

What were the initial goals of the IMF?

What is the current mission of the IMF? What are the Fund’s primary responsibilities?
What does a member country’s voting power depend on?

What are all member countries entitled to?

What were the conditions of integrating developing countries into the global economy
under the so-called “Washington Consensus”?

8. What is the relationship between the G7 and the IMF?

N L AW~

Task 3. Agree or disagree with the following statements:

1. The amount of the subscription fee a member country pays depends on the size of the
country.

2. The IMF uses its own resources to give financial assistance to the member countries.
3. The IMF plans monetary, tax and exchange rate policies for the member countries.

4. At the end of World War II countries tried to protect their weakened economies by
expanding international trade.

5. Borrower countries were expected to implement trade liberalization policies in
exchange for credit.

6. The IMF globalization policy has helped to overcome poverty and environmental

destruction in developing countries.

Task 4. Open the brackets and supply the correct verb forms:

In the 1940s the world still 1__(to reel) from the financial turmoil of the Great Depression. As
markets in the United States and around the world 2 _(to collapse), countries 3 _(to try) to protect
their weakened economies by closing their doors to foreign imports and restricting their citizens
from making purchases abroad. The result 4 (to be) catastrophic: world trade nearly 5_(to come)
to a halt. In order to protect the world economy from suffering another similar blow, and to
hasten financial recovery among war-torn nations, leaders from forty-two counties 6_(to come)
together during the summer of 1944. Their historic meeting in Bretton Woods, New Hampshire,
7 (to establish) a new international system of economic collaboration called the IMF.
In December 1945, representatives from twenty-nine member nations 8__(to sign) the Articles
of Agreement aimed at preventing currency competition and promoting cooperation among
nations. The initial goals of the organization 9_(to be) to expand international trade and to protect
the stability of international currencies and exchange rates.

Since the IMF 10_(to establish), its purposes 11_(to remain) unchanged, but its operations 12_(to

develop) to meet the changing needs of its member countries in an evolving world economy.

TEST. Choose the correct answer and translate the sentences into Russian.
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1. Banks borrow money from the public in order to ... .
a) invest in a business

B) meet their liabilities
¢) lend money to firms, households

2. The clearing system enables banks ... .
a) to purchase interest-bearing securities
b) to settle debts between banks
c) to cover cash deficit

3. Bills are fi—nancial assets to be repurchased by ... .

a) the borrower within a year or less
b) a creditor within a year and a half
c) insurance company within a year

4. Securities are traded daily on the Stock Exchange and ...

a) their price is stable
b) their price fluctuates considerably
c) their price fluctuates in the afternoon

5. To withdraw a time deposit one must give the bank a period of notification
banks can buy some high-interest se—curities

b) within which banks can get money from government reserve

c) within which banks can sell off some of their se—curities or call in
some loans

TASK 3. Give synonyms for the following words from the text
possible, profitable, limited, quantity, table, to provide, place, mainly.

... a) within which
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TASK4. Underline in the text the sentences corresponding to the meaning given below.

1)

HpI/IHOMOIJ_II/IpLIHKaHpO,I[aBI_U:II/IHOKyr[aTCJ'II/IBXOI[HTBKOHTEIKTI[J'IHO6MeHaTOBapaMI/II/IYCJIyr aMi.

2) IleHs! ycTaHaBIMBAIOTCATAK, YTOOBI yPaBHOBECUTH CIIPOC U MIPEUIOKEHHE.
3) ITo mepe TOro, Kak LieHa Ha TOBap pacTeT, CIPOC Ha 3TOT TOBap MaaacT.
4) Ha ¢onnoBoii 6uprxe paboTaroT MOCPETHUKH, KOTOPbIE 3aKII0YAIOT CCIKA OT UMEHH

CBOUX KJIIMCHTOB.

5) [Tpu ciumkoM HU3KOM LieHe y MPOJABIIOB HET CTHUMYJIA IIOCTABJISATH TOBAp.
6) YroObl NOHATH, KaK pabOTaeT PhIHOK, HEOOXOIUMO U3YUUTh MIOBECHUE MTOKYTaTeNei
U MOBE/IEHUE MPOABIIOB.

7) [lens! BIUSIOT HAa 00IIECTBO, OTMPEIEIISS €r0 BBIOOP, UTO, KaK M JIJIs1 KOTO MOKYIIATh.

8) Crpoc - 3TO KOJIMYECTBO TOBAapa, KOTOPOE MOKYMATEIN XOTAT KYyHHUTh MO KaXKIOu
BO3MOYKHOM IICHE.

9) [Ipemnoxenue - 3TO KOJIMYECTBO TOBapa, KOTOPOE MPOAABIIEI XOTAT MPOJATH IO
KaXI0M BO3MOYKHOM IEHE.

TASKS. Form the nouns from these verbs with the suffixes -ion, -ment. Check them in the
text and translate them.

to discuss, to recognize, to transact, to arrange, to establish, to assume, to produce, to consume,
to interact, to describe.

GRAMMAR: Passive Voice with Modal Verbs

TASK 1. Rewrite the sentences in passive voice.

1.

2
3
4
5.
6
7
8

I can answer the question.
She would carry the box.
You should open the window.
We might play cards.

You ought to wash the car.
He must fill in the form.
They need not buy bread.

He could not read the sentence.
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9. Will the teacher test our English?
10.  Could Jenny lock the door?

TASK 2: Rewrite the sentences in passive voice.
1: Our English teacher may give an exam today.

1. : Thomas has written many books.

2. : Do you have to pay the bill before leaving the restaurant?
4: Juan can give them some information about the job.

5: You must obey the traffic rules.

TASK 3: Put the following sentences into passive voice. (Modals)

1. You may forget the rules quickly.
The rules may be forgotten quickly
2. You should study the lessons repeatedly.
3. Benjamin must win the competition.
4. They should cancel the game.
5. The doctor can't persuade her.
6. They need to repair my car.
7. Who should pay the damage?

TASK 4 Turn to passive voice
1. She can play a guitar.
She cannot/can't play a guitar.
Can she play a guitar?
2. I may buy a mobile phone.
I may not/mayn't buy a mobile phone.
3.They might play chess.
They might not play chess.
4,Y ou should study all lessons.
You should not/ shouldn't study all lessons.
Should you study all lessons?
5.We must obey our parents.

We must not/ mustn't obey our parents.

43



TEMA 7: KonTpakr. O0cy:xaenue veaoBuid KoOHTpakTa. Corjiacopanye BpeMeH.

Task 1.Answer the questions:

1. Who helps to make contracts?
What do the partners often forget?
What may have an informal character?

What are the following five basic requirements?

A

How is it necessary to solve the problem ?

Task 2. Fill in prepositions.
1. Usually contracts are made ... the help ... a lawyer.
2. However, some types ... contracts have become so familiar that the parties often forget about
the legal obligations ... the documents they sign.
3. Negotiations ... the terms ... the contract ... many suppliers ... materials ... the
implementation ... public relations may have an informal character.
4. As a rule, contracts are concluded ... a standard form.

5. The photograph should be used only ... one brochure.

Task 3. Give Russian equivalents to the following phrases.

1. With the help of a lawyer

So familiar

Publishes a pamphlet

Certain contractual relations
Representatives of printing houses

A detailed statement of the essence

N o v A w

. To attract qualified lawyers
Grammar: COIJIACOBAHUE BPEMEH

Task 1. [lepeBeauTe npeaiokeHus U3 NPsAMOii pedu B KOCBEHHYI0.
1. He said, "I went to the city centre yesterday."
2 My mother said, "I have washed the dishes."
3. Kristy asked me, "Do you want to stay here?"
4 She asked us, "Why have you come so late?"
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Task 2. OTmMeTbTe NpPeAI0KEeHNs, B KOTOPBIX IJ1aroJ B CKOOKaxX MOKeT CTOAATH B (hopme

HACTOSIIIEr0 BpeMeHHM.
1. Aristotle discovered that the Earth (be) round.

2. I thought you (invite) her to the cinema.
3. I met the girl who (live) near here.
4. He told me he (be preparing) for his exams.
5. You made me understand how important education (be).
Task 3. OTmeTbTe IpaBUJIbHBbIE NPeIJIOKeHUsA. B 0CTaNbHBIX — HCTIPaBbTE OIIUOKH.
l. He knew he has a problem.
2. He knows he will have a problem.
3. He knew he will have a problem.

Task 4. [Iponoukute npenio:xkenus. [Ipumep: I
think I know the answer.
I thought... — I thought I knew the answer.

1. He realizes he will be alone. He

realized. ..

2. We hope she will be waiting

for us at six o'clock.

We hoped...

3. He proves he is the best. He

proved...

4. She imagines she can do that.

She imagined...

5. We understand we need more

money. We understood...

Task S. IlepeBeaure npeaioKeHus ¢ pyCCKOro Ha aHIJIMHCKUIA.

1. S1 nymai, 4To OHM KIyT MEHS JI0Ma.

2 JI>xoH OBLT yBEpeH, YTO s yexal U3 ropoja.

3. S Hanesncs, YTo OH MPHUJET.

4 MBI He 3HaIM, 4YTO OH TOBOPUT MO-aHTJIUMCKH.

Task2.Write down sentences that match the content of the text and translate them.

1.  The Federal Reserve System is the central banking system of the United States.
2. Commercial banks conduct monetary policy.

3. The Federal Reserve's basic powers are concentrated in the Government.
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4. Seven members of the Board of Governors are appointed by the President and confirmed by
the Senate.

5. There are ten Federal Reserve Banks in the USA.

6.  Federal Reserve Banks act as fiscal agents for the federal government.

7. All commercial banks in the USA are members of the Federal Reserve System. Task3.Relate

the following English words and word combinations with their Russian equivalents.

1. interest rate a. JICNO3UTHBIMUHCTUTYT

2. stock market b. 4eKOBBIMBKIIA]

3. bond market C. IPOIIEHTHASCTaBKa

4. reserverequirements d. ccynHo-cOeperaTenbHas accouuanus
5. discountrate €. FOCyAapCTBEHHBIE LIEHHbIE OyMaru
6. depositoryinstitution f. ppIHOK OOHUTaIHiA

7. reserveaccount €. ydeTHas CTaBKa

8. governmentsecurities h. pe3epBHBIii cueT

9. checkabledeposit 1. pe3epBHbIe TpeOOBaHUS

10. savingsandloanassociation j. pOHIOBBIN PHIHOK

Grammar:Complex object.
Task4. Translate into English

1. Korma ObI BBI XOTEJH, YTOOBI 51 ITO3BOHMII BaM?
. T'ocionun IleTpoB xoTen, yToObI HOMEP B TOCTUHUILIE ObLT 3aKa3aH K BeUepy.
. Hama ¢upma oxunaer, uto OputaHckas feneranus npuoOyeT 3aBTpa.
. OHHM XOTSAT, 4YTOOBI X TOBAphl OBUIM 3aKa3aHbI yepe3 2 HeleTH.

. Ham OnI XOTCI0Ch, yTOOEI BCE BOITPOCKHI ObLTH PCUICHBI CCTOAHA.

. MBI XOTUM, 9TOOBI TOBAp OTTPY3HIH K 00ETy.

2
3
4
5
6. S OBI XOTEI,9TOOBI BHI MOEXAU B KOMAHIUPOBKY Ha CJICIYIOIICH Heele.
7
8. S oxmpaaro, 4TO OHM MOCTABST TOBAP BOBPEMSI.

9

. OnHu 6bI XOTENHU, YTOOBI MBI CAENAIM HECKOJIBKO TeMIepaTypHbIX TecToB. 10. Mbl XOTUM,

9TOOBI U30JISIUS B MOTOpE ObLJIa 3aMEHEHa.

Task 5. Open the brackets using the correct form of the Complex Object.

1. The friends expected ( we, to arrive) very soon.
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He likes to watch ( children, to play) in the garden.
I’d like to hear ( he, to sing) my favourite song.

Don’t make ( she,to buy) this telephone.

A I S

Do you think it will make (they, to change) their minds?

Task Ne6 Insert the correct articles
1) The Federal Reserve System is... central banking system in... USA. 2)
It was set up by... Federal Government in 1913
3) The country was divided into 12 districts, each of which has... Federal Reserve Bank

4) There are also 25 branches of... Federal Reserve Banks.

5) The activities of... Federal Reserve Banks are coordinated through

... Federal Reserve Board of Governors

6) ... Board exercises general supervision over... Federal Reserve Banks.

Task Ne7 Read and translate the following words into Russian

the Federal Reserve System a commercial bank

a Federal Reserve Bank a mutual savings bank
the Federal Reserve Board an industrial bank

the Federal Reserve Districts a discount rate

an incorporated state bank a trust company

Task Ne8 Insert the words as in the text

1) The Federal Reserve... hold reserves of the member banks, i.e ...
Banks which are members of the FRS
2) The FR Banks supply the member banks with... if necessary.
3) The FRBs act to the member banks as... by rediscounting... 4) The Board determines the...
requirements of the... banks.

5) The Board determines. .. rates.

6) The FRS in collaboration with the Government determines... policy.

7) Incorporated state banks including... bank, mutual..., trust and industrial... may also join the
System

8) Incorporated banks make... for the purchase or manufacture of... products

Tusk Ne4 Mark the true sentences (T) and false ones (F), and then say why you think so 1)
The Federal Reserve System of the USA is practically the national bank of the country.
2) It was set up soon after the country was established as the USA.
3) There are 12 Federal Reserve Banks.
4) The FR Banks are located in every state capital of the US.
Tusk NeS Write down the questions for the following answers
1) ?—Yes, there are also 25 branches of the FRBs.
2) ? —The Federal Reserve Board of Governors does.
3) ?—In Washington.
4) ? - Yes, they hold the reserves of the
member banks.
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5) ?—They are commercial banks.

Tusk Ne6 Sum up what the text said about
the Federal Reserve System mutual saving banks incorporated state banks
industrial banks

YciaoBus BbINOJHEHUS 3aJaHuA BpeMﬂ

BBINOJIHEHUA 3aganus: 40 MuH.

TpeboBanus oXpaHbl TpyAa: HET

O06opyoBaHKE: KOMITBIOTED

JlutepaTypa s SK3aMEHYIOIIUXCS: aHTJI0-PYCCKUE, PYCCKO-aHTIIMUCKUE CIIOBApU

I[OIIOJIHI/ITGJILHEUI JUTCpaTypa IJId 9K3aMCHATOpPA: HCT
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4. OHEHKA OCBOEHMS JUCHHUITVINHBI

[Tpu BbICTaBIEHUU OLICHKH B X0JI€ YCTHOTO OIPOCA YUUTHIBAIOTCS CIEAYIOLINe TPeOOBAHUS:
- o0mui ypoBEHb TEOPETUYECKUX 3HAHUM CTyJIEeHTa B  COOTBETCTBHUHU C
l'ocynapcTBeHHBIMU TpeOOBaHUSIMH K MUHUMYMY COJIEP’KaHUS U YPOBHIO MOATOTOBKH
BBIITYCKHUKOB TI0 crenuaibHOCTH 38.02.01 «DOKoHOMHKA W OYXTaJITepCKHi y4eT(1mo
otpacisaMm)», 38.02.06 «DuraHCHY;
-  YPOBCHb OCBOCHHA CTYACHTOM M3YUCHHOI'O MaTCpHUajia,
- O6OCHOBaHHOCTI), 4ETKOCTDb U KpaTKOCTb OTBCTOB; 3HaHus CTYACHTOB OLICHUBAIOTCA 11O
nATUOATUIBHON CUCTEME:
- OIIeHKa «5» (OTJIMYHO) BBICTABIIACTCS 32 ITyOOKOE M MOJIHOE TOHMMaHUE MaTepHaa,
3a yOeOWTENbHOCTh W SICHOCTh OTBETA, JIOTHYECKOE M JIUTEPaTypHO TMPaBHIBHOE
M3JI0KEHUE MaTepHalia, 32 YyMEHHE CBOOOTHO OPUEHTUPOBATHCS B MaTepUale;
- OIICHKA «4» (XOpOIII0) BHICTABIIAETCS 32 ITyOOKOE U MTPaBUIILHOE YCBOSHUE MaTepHaa,
B CITydae €Clii BO BPEMs OTBETA JIOMYCKAIOTCSI HETOUHOCTH M HE3HAYUTEIHHBIE OIITMOKH;
- oneHka «3» (yIOBIETBOPUTENHHO) BBICTABIACTCS, €CIUM CTYICHT 3HA€T OCHOBHEIE,
CYIIIECTBEHHBIC TIOJIOKEHUSI YU4EOHOro MaTepuana, HO HE yMeeT UX YETKO Pa3bsCHUTH,
JIOMYCKaeT HETOYHOCTH B COACPKAHUH MaTepHraia U B popMe MOCTPOSHUS OTBETA;
- OlEHKa «2» (HeyAOBJETBOPUTENILHO) BBHICTABISETCS B TOM CIy4ae €ClId CTYACHT
3HAKOM C y4eOHBIM MaTepuaioM, HO HE MOKa3bIBAE€T CHCTEMbl 3HAHWUW, HE BBIIEISIECT
OCHOBHBIE TOJIOKEHHUS, TOMYCKAET CYIIECTBEHHbIE OMIMOKH, KOTOPbIE HUCKAXAalOT CMbICI
M3Y4YEHHOTO.

[Ipy BpICTaBICHMM OLEHKU B XOJI€ MUCLMEHHO20 OTBETa YUYUTHIBAIOTCS CIEAYIOLIUE OCHOBHbBIE
TpeOOBaHUS:

- YpOBEHb MPAKTUYECKHUX HaBBIKOB B COOTBETCTBUU C

®denepaabHbIM
rocyaapcTBeHHbIM 00pa3oBaTenbHbIM cTangapTom CIIO;

- YpOBEHb 3HAHUU U YMEHUH, MO3BOJISIOUINI pelIaTh MPaKTHUYECKHUE 3a/1aHus; - YPOBEHb

(momHOTa W aKKypaTHOCTb) OQGOpMIICHHS pPadOThI; - HABBIKA PAOOTHI ¢ OJAHKOBBIM

Matepuanom. Kaxnoe 3amanue oneHuBaeTcs (1o naTuOaibHOM cucTeme);
olleHKa «5» (OTJIIMYHO) BBICTABIIAETCS 32 3a/laHue, BbinonHeHHOoe Ha 100 - 90% npu ycnoBuun
METOIMYECKM U apu(MeTHYecKd  BEpHOTO  pEIIeHUs,  YETKOT0 U aKKypaTHOIo
odopmiieHus paboThl, TOJHOTO U MPAaBUILHOTO 3aMOJHEHHSI HCIIOJIb3YyEeMOT0 OJJaHKOBOTO MaTepHaa;
OIIeHKa «4» (XOpOII0) BBICTABIIAETCS 3a 3a/laHuE, BhINoIHeHHOE Ha 90-80%, npu yCIOBUN METOANYECKU
BEPHOI'0 pellIeHus, IPU HATMYMHN HE3HAUUTENbHBIX OIIHUOOK;
olieHKa «3» (yIOBJIETBOPUTEIBHO) BBICTABIIAECTCA 3a 3aJaHHe, BbINOIHEHHOe Ha 80-60%, npu
HAIMYUU HE3HAYUTENbHBIX OIMMOOK B METOAMKE pacdyeToB, KOTOPHIE, OJHAKO, HCKAXAIOT
pe3ynbTaT paboThI;
OIIEHKa «2» (HEYyJOBJIETBOPUTENIBHO) BBICTABIISIETCS 3@ BBHINOJIHEHUE 3aJaHUS C CYIIECTBEHHBIMU
omnOkaMu B MeToJuKke pacueToB. JInbo mpu HemonHoMm (Menee 60%) perieHuu, He JArOIIUM
MPEACTABICHUS O CHCTEMHOCTH 3HAHUI CTYJI€HTa IO IAHHOMY BOMIPOCY.
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